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مؤقت

يتضمن هذا المحضر نص الخطب الملقاة بالعربيــة والترجمـة الشـفوية للخطـب الملقـاة باللغـات الأخـرى. وسـيطبع 
النص النهائي في الوثائق الرسمية لس الأمن. وينبغي ألا تقدم التصويبات إلا للنص باللغات الأصلية. وينبغـي 
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الحالة في أنغولا 
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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/٢٥ 
إقرار جدول الأعمال 

أقر جدول الأعمال. 
 

الحالة في أنغولا 
 (S/2000/1225) مذكرة من رئيس مجلس الأمن

الرئيس (تكلم بالعربية): أود أن أحيــط الـس علمـا 
بـأني تلقيـت رسـائل مـن ممثلـي الأرجنتـــين وأنغــولا والــبرازيل 
والبرتغال وبلغاريا وبوركينا فاسو وتوغو ورومانيا وزمبـابوي 
وسوازيلند والسويد وكنـدا وموزامبيـق وناميبيـا يطلبـون فيـها 
دعوـم للاشـتراك في مناقشـة البنـد المـدرج في جـدول أعمــال 
الس. وجريا على الممارسـة المتبعـة، أعـتزم، بموافقـة الـس، 
دعوة هؤلاء الممثلين للاشتراك في المناقشة دون أن يكـون لهـم 
ـــت، وفقــا للأحكــام ذات الصلـــــة مــن الميثــاق  حــــق التصوي

والمادة ٣٧ من النظام الداخلي المؤقت للمجلس. 
لعدم وجود اعتراض، تقرر ذلك. 

أود بالنيابة عن الس أن أرحب بمعالي السـيد جـواو 
برناندو دي ميراندا، وزير العلاقات الخارجية في أنغولا. 

بدعـوة مـن الرئيـــس، شــغل الســيد مــيراندا (أنغــولا) 
مقعـدا علـــى طاولــة الــس؛ وشــغل الســيد كبغلــي 
(الأرجنتين) والسيد مورا (البرازيل) والسـيد مونتـيرو 
ــــيد ســـوتيروف (بلغاريـــا) والســـيد  (البرتغــال) والس
كافـاندو (بوركينـا فاسـو) والسـيد كبوسـترا (توغـــو) 
ـــــيد جوكونيــــا  والســـيد دو كـــارو (رومانيـــا) والس
(زمبـــابوي) والســـيد ليكـــو (ســـوازيلند) والســــيد 
شـوري (السـويد) والسـيد هـاينبيكر (كنـدا) والســـيد 
سانتوس (موزامبيق) والسيد ثيرون (ناميبيا)، المقـاعد 

المخصصة لهم بجانب قاعة الس. 

الرئيس (تكلم بالعربية): وفقا للتفـاهم الـذي توصـل 
إليــه الــس في مشــاوراته الســابقة، وفي حالــة عــدم وجــــود 
اعتراض، سأعتبر أن مجلس الأمن يوافق على توجيه دعـوة إلى 
السيد ريتشارد ريان، رئيس لجنـة مجلـس الأمـن المنشـأة عمـلا 
بالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) بشأن أنغولا، بموجـب المـادة ٣٩ مـن 

النظام الداخلي المؤقت للمجلس. 
لعدم وجود اعتراض، تقرر ذلك. 

أدعو السيد ريان إلى شغل مقعد على طاولة الس. 
يبــدأ مجلــس الأمــن الآن نظــــره في البنـــد المـــدرج في 
جدول أعماله. ويعقد مجلس الأمـن هـذه الجلسـة علـى أسـاس 

التفاهم الذي توصل إليه في مشاوراته السابقة. 
معروض على أعضاء الس مذكرة من رئيس مجلـس 
الأمـن يحيـــل ــا رســالة مؤرخــة ٢١ كــانون الأول/ديســمبر 
٢٠٠٠، موجهـة مـن رئيـس لجنـة مجلـس الأمـن المنشـأة عمــلا 
بـالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) بشـأن الحالـــة في أنغــولا، ويرفــق ــا 
التقريـر النـهائي لآليـة رصـد الجـزاءات المفروضـة علـى أنغــولا، 

 .S/2000/1225 الوثيقة
أعطي الكلمة الآن للسيد ريتشارد ريان، رئيس لجنـة 
مجلــس الأمــن المنشــأة عمــلا بــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) بشـــأن 

أنغولا. 
السيد ريان (تكلم بالانكليزية): بصفتي رئيسا للجنة 
مجلس الأمن المنشأة عملا بقرار مجلس الأمـن ٨٦٤ (١٩٩٣) 
بشـأن الحالـــة في أنغــولا، أود أن أعــرب عــن شــكري لكــم، 
سيدي، على تنظيم جلسة مجلس الأمن هذه بصيغة مفتوحة. 

إن الحالـة في أنغـولا تظـل مصـدر قلـق لأعضـاء الأمــم 
المتحــدة كافــة وللمجتمــع الــدولي. وهــي تتطلــب الاهتمـــام 
والفحـص الدقيـــق الــذي تتيحــه جلســة الــس هــذه. ونحــن 
مجتمعون هنا لمناقشة التقريـر الأخـير لآليـة المراقبـة، الـذي قـدم 
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ـــالقرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠). وأود في البدايــة  إلى الـس عمـلا ب
أن أرحب بوجود وزير العلاقات الخارجية لجمهورية أنغـولا، 
السيد خواو برنـاردو دي مـيراندا. وأود أيضـا أن أعـرب عـن 
تقديــري لأســلافي الكنديــين، الذيــن ترأســوا اللجنــة خــــلال 
السنتين اللتين سبقتا توليّ لهذا المنصب وعن إعجابي م. وقد 
لقـي عملـهم ثنـاء واسـعا. وكـان لـه أيضـا، كمـا أعتقـــد، أثــر 
حاسـم واسـع ومفيـد. وقـد تركـت ديناميتـه وطابعـــه الشــديد 
التركيز ومثابرته علـى التعـامل مـع الحقـائق القاسـية الـتي تـبرز 
واحدة تلو الأخرى في حالة أنغولا الخاصة، تأثيرا كبـيرا علـى 
المناقشـة الأوسـع الجاريـة في داخـل الأمـم المتحـدة فيمـا يتعلـــق 
بسياستنا الجزائية، من الناحية العامـة وفي حـالات معينـة علـى 

السواء. 
أتكلم اليوم بصفتي رئيسا للجنة مجلـس الأمـن المنشـأة 
عمــلا بـــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣)، لا بصفـــتي ممثـــلا لأيرلنـــدا. 
وأيرلندا لن تـدلي اليـوم ببيـان وطـني وإنمـا تعـرب عـن تأييدهـا 
التام للبيان الذي ستدلي به السويد، التي تتـولى رئاسـة الاتحـاد 

الأوروبي، بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي.  
في أعقـــــاب اعتمـــــاد القـــــــرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠) في 
نيسان/أبريل الماضي، أنشأ الأمين العام، بالتشاور مع اللجنـة، 
ـــن خمســة  في ١١ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٠، آليـة للمراقبـة تتكـون م
خـبراء. ومـن المـهم التذكـير بـأن القـرار القـاضي بإنشـاء الآليــة 
اتخذه الس بعد نظره في تقرير فريق الخبراء المعــني بـالجزاءات 
المفروضـة علـى أنغـــولا (S/2000/203) . وكــان مــن الواضــح 
للمجلس أن وقائع الحالة الجارية كانت تقتضـي عمـلا إضافيـا 
منتظما ومطردا. ولهذا أنشئت آليـة المراقبـة. وخـول للآليـة أن 
تجمـع مزيـدا مـن المعلومـات ذات الصلـة وأن تحقـــق في الأدلــة 
ـــة للقــرارات ٨٦٤ (١٩٩٣)  ذات الصلـة بالانتـهاكات الجاري
و ١١٢٧ (١٩٩٧) و ١١٧٣ (١٩٩٨). وكُلِّفـــــت أيضــــــا 

بالتحقيق في أي أدلة ذات صلة يبتدرها فريق الخبراء.  

ويوجــد أربعــة مــن أعضــاء الآليــة – الســفير خـــوان 
لاراين، رئيسها، والسيدة كريستين غوردن، والسـيد جيمـس 
– هنـا علـى طاولـة الـس. أمـا  مانزو والســيد إسمـاعيلا شـيخ 
السـفيرة لينـا سـنض فـهي في أفريقيـا في مـهام رسميـــة. وينبغــي 
الإشادة م على ما أظهروه من التزام واجتهاد في الاضطلاع 
بمهمـة معقـدة تمـيزت بكـثرة المصـــاعب المســتعصية في الظــاهر 

على الحل. 
وقد بدأت الآليـة عملـها في ٢٠ تمـوز/يوليـه وقدمـت 
تقريرهــا إلى ســلفي في ٢١ كــانون الأول/ديســمبر المــــاضي. 
وقدمـت في وقـــت ســابق إلى اللجنــة، في ٢٣ تشــرين الأول/ 
أكتوبر، تقريرها المؤقت. وزار أعضاؤها ١٩ بلدا فيمـا يتعلـق 
بجدول أعمالهم، الذي تبلور مباشرة مـن تقريـر فريـق الخـبراء. 
وفي أداء الآلية لعملها لم تستخدم سوى أدق معايير الأدلـة في 
تحقيقاا. وأتاحت أيضا حق الرد لجميع الذين وجـهت إليـهم 
ــم فيمــا يتعلــق بانتــهاكات الجــزاءات. وهــذه الإجــــراءات 
النموذجية زادت من تعزيز الحجة والشـفافية اللتـين أعتقـد أن 

التقرير المعروض علينا يتميز ما. 
وفي أعقـاب تقـديم تقريـر آليـة المراقبـة، أحـــالت لجنــة 
مجلس الأمن المنشأة عملا بـالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) التقريـر إلى 
رئيــس مجلــس الأمــن في ٢١ كــانون الأول/ديســمبر لإتاحـــة 
تعميمه، للعلم، على جميع أعضاء الأمـم المتحـدة. وبعـد ذلـك 
اضطلعـت اللجنـة بتحليــل مفصــل لتقريــر الآليــة في جلســتين 
قمـت بعقدهمـا في ١٦ و ٢٦ كـانون الثـاني/ينـاير المـــاضي، ثم 
قـررت اللجنـة أن توصـي بالجلسـة الـتي يعقدهـا مجلـــس الأمــن 

اليوم. 
وكــانت لعمــل الآليــة نقطتــا انطــلاق اثنتــــان: أولا، 
تقرير فريق الخبراء، وثانيا، الحالة الراهنة علـى أرض الواقـع في 
ـــة  أنغــولا. وفيمــا يتعلــق بتقريــر فريــق الخــبراء، ركــزت الآلي
جـهودها علـى أربعـة مجـــالات رئيســية كشــف الفريــق عنــها 
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باعتبارهـا موضـع اشـــتباه لانتــهاك الجــزاءات. اــال الأول – 
الأســلحة والمعــدات العســكرية - فُصــــل في الأجـــزاء الثـــاني 
والثـالث والرابـع والخـامس مـن تقريـر الآليـة. واـال الثـــاني – 
تمثيــل يونيتــا وتنقــل وإقامــة كبــار مســؤولي يونيتــا وأعضـــاء 
أسرهم البالغين سن الرشد في الخارج – يرد تفصيلـه في الجـزء 
ـــــهاك  – دور وســـائل النقـــل في انت الثـــامن. واـــال الثـــالث 
ـــل في الجــزء التاســع.  الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـا – مفص
واــال الرابــع – الجــزاءات المفروضــة علــى الاتجــــار بالمـــاس 

والأرصدة المالية – يرد تفصيله في الجزء العاشر.  
وقدمـت الآليـــة، علــى أســاس النتــائج الــتي توصلــت 
إليها، عددا مـن التوصيـات المحـددة في كـل اـالات الأربعـة. 
وهــذه التوصيــات واردة في الجــزء الحــادي عشــر، الفقــــرات 
ـــاه  ٢٢٨–٢٤٣، مــن التقريــر النــهائي. وأود أن اســترعي انتب
مجلس الأمن بوجـه خـاص إلى هـذه التوصيـات وإلى توصيـات 
ــــــرات ٢٢٤ و ٢٤٤-٢٤٥. وأود أن  أخــــرى واردة في الفق
استرعي انتباه الس أيضا إلى الاستنتاجات الـتي اسـتخلصتها 
الآلية، والواردة في الجزء الثاني عشر، الفقرات ٢٤٦-٢٥٤. 
إن القرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠) يعرب عن اعـتزام مجلـس 
الأمن أن يستعرض الحالة فيما يتعلق بتنفيذ التدابير الـواردة في 
القــــــــــرارات ٨٦٤ (١٩٩٣) و ١١٢٧ (١٩٩٧) و ١١٧٣ 
(١٩٩٨) على أساس المعلومات التي قدمتـها، في جملـة أمـور، 
آلية المراقبة. وجلسة اليوم تتيـح لنـا جميعـا فرصـة لتقييـم مـا تم 
في هـذا الصـدد. وتـتراوح توصيـات الآليـة مـا بـــين العامــة إلى 
الشديدة التخصيص. والأمر الواضح بالنسبة لها كلها هو أـا 
تقتضـي عمـلا مـن الأمـم المتحـدة، ومـن فـرادى الـــدول ومــن 
اتمـع الـدولي. ومـن الواضـح أيضـا الاســـتجابة الفعالــة لهــذه 
التوصيات والعمل الفعال بشـأا سـيقتضيان مشـاركة ملتزمـة 
ومطــردة ليــس مــن مجلــس الأمــن ومنظومــة الأمــم المتحــــدة 
فحسـب – بمـا في ذلـك ، علـى سـبيل المثـال، منظمـة الطـــيران 

ـــن منظمــات  المـدني الدوليـة – ولكـن أيضـا وبصفـة أساسـية م
معينة خارج منظومة الأمم المتحدة.  

ـــة التوصيــات  وإذا أراد اتمـع الـدولي أن ينفـذ بفعالي
الـواردة في التقريـر، فـإن ذلـك سـيقتضي منـه مثـــابرة ومــوارد 
ــــا، جماعيـــا، نملـــك هـــذه العزيمـــة  ماليــة. وأنــا واثــق مــن أنن
وســنظهرها. وتــاريخ الجــزاءات المفروضــة علــى يونيتــا ظـــل 
وسيظل تاريخا متدرجـا. فبـدءا بسـنة ١٩٩٣ واسـتمرارا حـتى 
ـــاصر  اليــوم، ظللنــا نعمــل علــى أن نضــع، قطعــة قطعــة، العن
الأساسـية لنظـام مـــن شــأنه أن يضعــف يونيتــا ويقضــي، بمــر 
الزمـن، علـى قدرـا علـى السـعي إلى تحقيـق هدفـها السياســي 
بالعنف – وهو هدف حكم عليه الشعب الأنغولي ديمقراطيا. 
إن مجلـس الأمـن لا يلجـأ إلى فـرض نظـــام للجــزاءات 
إلا في ظروف معينة ومحصورة عندمـا يكـون قـد اسـتنفد كـل 
النـهج المتاحـة الأخـرى. ونظـم الجـزاءات، بطبيعتـها، تقتضـــي 
أيضا حكما حذرا، بالإضافـة إلى شـدة العـزم، لجعلـها تحـدث 
أثرا فعالا مثلما تقتضي دقة الاستهداف. وقد اضطلـع الـس 
مؤخـرا بعمـــل ابتكــاري بشــأن المســائل المتعلقــة بــالجزاءات، 
وليـس أقـل ذلـك بوضعـه آليـات مثـــل أفرقــة الخــبراء وآليــات 
المراقبة. وقد بعث هذا التفكير الجديد شعورا جديـدا بـالقدرة 
في بعض الحالات المستعصية التي ظلت تعتبر حـتى الآن أقـرب 
إلى الحافة الخارجية للقدرة الجماعيـة، إن لم تتجاوزهـا. ونحـن 
لم نصـل إلى هـذه المرحلـة إلا مؤخـرا، وهـذا مـا ذكـره، وعـــن 
ــــة في نيســـان/أبريـــل  صــواب، الوزيــر مــيراندا في هــذه القاع
المـاضي. ومـع ذلـك، فـإن التقـدم – والتقـدم الحقيقـي – بشـأن 
ــا،  أصعـب الحـالات لا يتطلـب فحسـب تفكـيرا جديـدا وصائب
بـل يتطلـب أيضـا وأساسـا، توفـر المكونـات التقليديـة الطيبـــة، 
مثل الإرادة السياسية والعزم والاسـتعداد لمواصلـة السـير علـى 
ـــه الأمــر، والاشــتراك المباشــر لجميــع  الطريـق بقـدر مـا يقتضي
المعنيين، من دول ومنظمـات دوليـة ووكـالات وأفـراد. وكـل 
هــذه المكونــات، ســواء كــانت جديــدة أو مألوفــة، مطلوبـــة 
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بحذافيرها خلال المرحلة المقبلة، وطـوال الفـترة الـتي يسـتدعيها 
الإبقاء على نظام الجزاءات المفروضة على يونيتا. 

وثمة جانب مهم بصفة خاصـة في عمـل فريـق الخـبراء 
وآليــة الرصــــد، هـــو الأدلـــة الواضحـــة علـــى تـــورط نفـــس 
الأشخاص وكذلك نفـس المنظمـات والشـركات في صراعـين 
على الأقل – وربما أكثر – من الصراعات الرئيسية التي تستعر 
ـــن في الوقــت الحــالي.  في أفريقيـا والـتي ينشـغل ـا مجلـس الأم
وتاريخ قضية أنغولا وعمـل آليـة الرصـد سـلطا ضـوءا كاشـفا 
على شبكات نشطة ومنظمة للغاية، لم يكن قد كُشـف عنـها 
حتى الآن، وكان دافعها الأعظم هـو جشـع دول أو شـركات 
تجاريـة أو أفـــراد، ورغبتــهم العارمــة في تحقيــق الربــح، بغــض 
النظر عما يكبده ذلك من الأرواح البشرية والبؤس الإنساني. 
وعمل الرصد هـذا، إلى جـانب الدعايـة الواسـعة الـتي حظيـت 
ـا مختلـف التقـارير، إذا كررنـا التـأكيد علـى عزمنـا وأرفقنـــاه 
بعمـل تعـاوني متواصـــل، سيشــجع علــى التفكــير المتــأني مــن 
جانب أية دول أو منظمات أو أفراد أيا كانوا، ممـن يعتقـدون 
حتى الآن أن من المأمون السعي إلى جني أرباح مالية من وراء 
هذه الصراعات، أو من يكون، علـى المسـتوى الحكومـي، قـد 
سـولت لـه نفسـه أن يغـض البصـــر عــن أولئــك الاســتغلاليين 
الذيـن تم التعـرف علـى معظمـهم الآن،سـواء وقعـــت أعمــالهم 
ـــة خارجيــة ــذا  داخـل مجـال اختصاصـه، أو كـانت ذات صل

اال. 
وإزاء هـذه الخلفيـة، تجـدر ملاحظـة أن الأمـم المتحــدة 
تفتقـر حاليـا إلى القـدرة الدائمـة اللازمـــة لمتابعــة نتــائج تقريــر 
فريق الخبراء وتقرير آلية الرصد. وفي هذا الصدد، تجـدر أيضـا 
ملاحظـة أن آليـة الرصـد، في الوقـت الراهـــن، منحــت تمديــدا 
محـدودا لولايتـها. وفي حالـة يونيتـا، مـن الواضـح أنـه ســيكون 
مـن الضـروري أن يبقـي الـس علـى فعاليـة نظـام الجـــزاءات، 

ريثما تتحقق الأهداف المحددة في القرارات المعنية. 

ونظـام الجـزاءات الـذي فرضتـــه الأمــم المتحــدة علــى 
يونيتا نظام ناجح. والفضل في ذلك يرجع إلى الجهود المطردة 
التي بذلت مع مرور الوقت، على أساس قرارات مجلس الأمـن 
وما انبثق عنها من أنشطة آلية الرصد المنشأة، وتعـاون الـدول 
المعنية والمنظمات ذات الصلة. فقد أصبح من الأصعـب كثـيرا 
على حركة يونيتا الآن ومن الأكـثر تكلفـة، أن تباشـر أعمـالا 
تجارية مع مــوردي المـواد الأساسـية. وأساسـا، وإلى حـد بعيـد 
بسبب التقدم المطرد الذي أحرزناه، أصبح التعامل تجاريـا مـع 
يونيتـــا أكـــثر خطـــورة وأقـــل وجاهـــة بالنســـــبة للمورديــــن 

الحكوميين والتجاريين. 
وبصفتي الرئيس، سأعمل على نحـو إيجـابي يستشـرف 
المسـتقبل، لإقنـاع كـل المعنيـين بإمكانيـة، بـل وضـرورة، إــاء 
مساعدم ليونيتا – وهي مساعدة تشكل تحديا لإرادة اتمع 
الدولي. وستقوم الحاجة إلى توفر العـزم والمـوارد الماليـة لتنفيـذ 
ـــة. ومــع ذلــك، فــإن  التوصيـات الأساسـية الصـادرة عـن الآلي
التحديات النابعة من هذه التوصيـات، بالإضافـة إلى تكلفتـها، 
لا تنتقص من ضرورا المطلقة. فوجـود نظـام جـزاءات فعـال 
وخاضع للرصد سيقضي، بمرور الوقـت، علـى أي دعـم دولي 

للعنف الذي تحركه دوافع سياسية في أنغولا. 
وبدعـم مـن الـس، سـتعمل اللجنـة عـــن كثــب مــع 
جميـع الـدول والمنظمـات الدوليـة والوكـالات والأفـــراد، حــتى 
تقوض بشكل منتظم كل مـا تبقـى مـن قـدرة يونيتـا في اـال 
العسـكري. وهدفنـا النـهائي هـو تقريـب اليـوم الـذي ســيصبح 
– الذي مـات منـه مليـون شـخص  فيه كل أفراد شعب أنغولا 
ـــن مــن ديــد العنــف،  – متحرري في حـرب دامـت ٣٠ عامـا 
وقادرين على العمل معا في سلام من أجل إعادة بناء بلدهم. 
الرئيس (تكلم بالعربية): أود أن أدعـو السـيد لاريـن 
وسائر أعضاء آليـة الرصـد إلى شـغل مقـاعدهم خلـف السـفير 

ريان. 
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السـيد هيـوم (الولايـات المتحـدة الأمريكيـــة) (تكلــم 
بالانكليزيـة): تـود الولايـات المتحـدة أن ترحـب بعـودة وزيـــر 
الخارجيـة مـيراندا مـرة أخـرى إلى مجلـس الأمـن لحضـــور هــذه 

الجلسة المهمة. 
ومن دواعي سرور الولايات المتحدة اليوم أن السـفير 
ـــة عنــا بصفتــه منســق ترويكــا  البرتغـالي مونتـيرو سـيتكلم نياب
الدول المراقبة لـبروتوكول لوسـاكا. والولايـات المتحـدة تعلـن 
تأييدهـا التـام للبيـان الـذي سـيدلي بـــه، وتــود أن تغتنــم هــذه 
الفرصة لتشكره على الخدمـة الممتـازة الـتي يؤديـها هنـا، لبلـده 
ولهذه المنظمة. ونتمنى له النجاح في مهمته التالية، ونتطلــع إلى 

الترحيب بمن سيخلفه. 
الســيد لفيــت (فرنســا) (تكلــم بالفرنســـية): أود في 
البدايـة أن أرحـب هنـا بوزيـر خارجيـة أنغـولا، الســـيد جــواو 
برناندو دي ميراندا، وبأعضاء آلية رصـد الجـزاءات المفروضـة 
علـى يونيتـــا، وأن أرحــب، علــى وجــه الخصــوص، برئيســها 
السـفير خـوان لاريـن. واسمحـوا لي أيضـا أن أتوجـه بتحيــة إلى 
الرئيس الجديد للجنـة الجـزاءات، سـفير أيرلنـدا الـذي أتمـنى لـه 

كل النجاح في مهامه الجديدة. 
توافق فرنسا تماما على الآراء التي سيعرب عنها سفير 
السويد بعد قليل باسم الاتحـاد الأوروبي، فيمـا يتعلـق بصـراع 
طال أمده أكـثر مـن الـلازم، وشـهدنا جميعـا عواقبـه الإنسـانية 
المفجعـــة: ٠٠٠ ٣٠٠ قتيـــل في غضـــون الســـــنوات العشــــر 
ـــن  الماضيـة، و ٣ ملايـين مشـرد حـتى اليـوم، وسـقوط المزيـد م
الضحايا في كل يوم، وخاصة بسبب الألغام المضادة للأفراد. 
وكما فعلت في الشهر الماضي أثناء المناقشـة المفتوحـة 
الـتي أجراهـا مجلـس الأمـن بشـــأن تقريــر فريــق الخــبراء المعــني 
بسيراليون، أود أن أؤكد مرة أخرى على الأهميـة الـتي تعلقـها 
فرنسـا علـى عقـد مناقشـات حقيقيـة تكـون شـفافة ومفتوحـــة 
للجميــع بخصــوص التقــارير الــتي توجــــه، بشـــكل أو آخـــر، 

اامـات إلى الـدول. ومـا دامـــت فعاليــة أي نظــام للجــزاءات 
ــــى  تتوقــف، في المقــام الأول، علــى عــزم الــدول وقدرــا عل
تنفيذه، فمن الأساسـي أن يتمكـن الجميـع مـن عـرض آرائـهم 
في إطـار حـوار بنـــاء. ويســعدني أن يكــون باســتطاعتنا اليــوم 
إجراء هذه المناقشة بشأن تقرير آلية رصد الجزاءات المفروضـة 

على أنغولا. 
وفرنسـا ترحـب بـالعمل الدقيـق الـــذي أنجــزه الســفير 
لارين وفريقه. فقد سعوا إلى اتباع منهجية صارمة فيما يتعلق 
بالأدلة، والمضاهاة، ومصـادر المعلومـات، واحـترام حـق الـرد، 
ــــدول أو المنظمـــات أو  ســواء بالنســبة لأنصــار القضايــا أو ال
الأفـراد، ممـــن تعرضــوا لاامــات. كمــا يتســم التقريــر بمــيزة 
كــبرى، وهــي محاولــة وصــــف المشـــاكل، في مجـــال الاتجـــار 
بالأسلحة والاتجار بالماس وصلتهما بشبكات متطورة للجريمـة 
المنظمـة، وذلـك بطريقـة شـاملة وبكـل مـا فيـها مـن تعقــدات، 

دون أية محاولة لتبسيط أو تمويه الصعوبات والاستجابات. 
ويبين العمل الذي تقوم به آلية الرصـد أن انتـهاكات 
الجـزاءات مـا زالـت مسـتمرة. إلا إنـه مـن المشـجع أن نلاحـظ 
ـــى  أن الجـزاءات قـد حققـت بعـض النتـائج في جـانب منـها عل
الأقل. فقد ضعفت بشكل كبير القدرة العسكرية ليونيتا، ولم 
يعد لها أيـة قواعـد داخـل أراضـي أنغـولا نفسـها. وسـلّم عـدة 
ــــة  آلاف مــن المتمرديــن أنفســهم إلى الســلطات الشــرعية بغي
المشاركة في عملية التهدئة والمصالحة الوطنية وفي تنفيذ اتفـاق 
بيسيسـيه وبروتوكـول لوســـاكا. وممــا لاشــك فيــه أن عمليــة 
رصـد الجـزاءات الجاريـة تحـــت ســلطة اللجنــة قــد نجحــت في 
الإبقـاء علـى الضغـط الـــذي يمــارس علــى جونــاس ســافيمبي 

وحركته وفي تكثيف هذا الضغط. 
ولا بد لنا من أن نواصل العمل لإيجاد وسـائل محـددة 
تساهم في تعزيز فعالية التدابير المتخذة ضد يونيتا وفي تفكيك 
شبكات الاتجار بالماس والنفط والأسلحة فضـلا عـن شـبكات 
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النقـل وشـبكات تزويـر الوثـائق – ســواء كــانت أوراق هويــة 
زائفة، أو شهادات مستعمل ـائي مـزورة لتصديـر الأسـلحة. 
ومـن خـلال تواطـؤ البعـض، والاسـتفادة مـــن ضعــف البعــض 
الآخـر، تواصـل هـذه الشـبكات تـــأجيج الصــراع وعرقلــة أي 
تقدم للتوصل إلى عملية حقيقيـة للمصالحـة الوطنيـة واسـتعادة 

السلام الأهلي الدائم. 
وفي هـذا الســـياق، تعلــق فرنســا أهميــة خاصــة علــى 

التوصيتين الآتيتين من توصيات آلية الرصد. 
أولا، ينبغـــي أن تســـتكمل لجنـــة الجـــزاءات بصفـــــة 
منتظمة القائمة الـتي تضـم أسمـاء كبـار مسـؤولي يونيتـا وأفـراد 
أسـرهم البـالغين الذيـن يجـب علـى الـدول أن ترفـض دخولهـــم 
أراضيها. وفي هذا الصدد، أرحـب بالنشـر الوشـيك الحـدوث 
لقائمــة مســتكملة مــن جــانب لجنــة الجــــزاءات. وهـــذه أداة 

ضرورية لتمكين الدول من تنفيذ الجزاءات بشكل فعال. 
والتوصية الثانية التي أود التشديد عليـها تتعلـق بأهميـة 
وضـع نظـام تحـــت إشــراف مجلــس الأمــن بأســرع مــا يمكــن 
لإصـدار شـهادات للمـاس الأنغـولي، وكذلـك نظـــام لإصــدار 
تراخيص لمشتري الماس ومن نفس المنطلق، تؤيد فرنسا إنشـاء 
ــــاس، وترحـــب بالنتـــائج  نظــام شــامل لإصــدار شــهادات الم
المشـجعة الـتي حققـها المؤتمـر الـدولي بشـــأن مــاس الصراعــات 
الـذي انعقـــد في ويندهــوك في الأســبوع المــاضي. ونرجــو أن 
ــــة إلى اللجنـــة  نكــون قــادرين علــى أن نقــدم مشــروع اتفاقي
السادسـة في الـدورة السادسـة والخمســين للجمعيــة العامــة في 

الخريف القادم. 
وفيمــا يتجــاوز هــاتين التوصيتــــين، تلاحـــظ فرنســـا 
باهتمام كبير جميع المقترحات – ومعظمها بالغة الأهمية – الــتي 
ِــر بموقـف فرنسـا  قدمتها آلية الرصـد. وأود مـع ذلـك أن أذكّـ
من مسألة الجزاءات الثانوية. من المؤكد أنـه لا يكفـي تسـليط 
الضـوء علـى انتـهاكات الجـــزاءات؛ فــلا بــد لنــا مــن أن نجــد 

ــــذه الانتـــهاكات. ولهـــذا  الوسائــــــل الملائمــة لوضــع حــد له
الغرض، علينا أن نتوخى، أهم من فرض العقوبـات، مسـاعدة 
الــدول والمنظمــــــات الإقليميــة والجــهات الفاعلــــة الأخـــرى 
المعنيـة – كالشـركات والمنظمـات المهنيـــة – في تنفيــذ التدابــير 

التي يتخذها مجلس الأمن وفي ضمان امتثالها لهذه التدابير. 
وبمــا أن وفــد بـــلادي أتيحـــت لـــه الفرصـــة لإبـــداء 
ملاحظاته خلال المناقشة السابقة بشأن أنغـولا الـتي جـرت في 
شهر نيسان/أبريل الماضي، فإننا نرى أن النهج البنـاء والزاخـر 
بالمعلومــات والموحــد هــو وحــده الــذي يمكنــه – في الأجــــل 
الطويـل – أن يضمـن نجـاح الجـــزاءات وتحقيــق هدفــها الــذي 
يتوخـى عـزل يونيتـا وقائدهـا جونـاس سـافيمبي عـزلا كـــاملا. 
وهذا النهج وحده هو الذي سـيتيح لنـا إمكانيـة إجبـار يونيتـا 
وقائدهـــا علـــى الامتثـــال لالتزامامـــا وتعـــهداما بالنســـــبة 

للمصالحة الوطنية والعودة إلى مسيرة السلام. 
أما فرض جزاءات ثانوية على البلدان التي نعتقـد أـا 
ـــة.  انتــهكت الجــزاءات فــهو رد فعــل خــاطئ لمشــكلة حقيقي
وكما أتيحت لنا الفرصة لنعلن في عـدة مناسـبات، فإنـه لكـي 
تبقـــى الجـــزاءات ذات أهميـــة ومصداقيـــــة ومحتفظــــة بقوــــا 
السياسـية، فينبغـي أن يكـون اسـتخدامها محـــدودا كمــا ينــص 
الميثاق، ويجب أن تقتصر على الحالات التي يوجد فيـها ديـد 
للســلام، أو خــرق للســلام، أو عمــل مــن أعمــال العــدوان. 
ـــإن التوســع في الجــزاءات ســيؤدي إلى  وعـلاوة علـى ذلـك، ف
نشوء مشاكل عملية مـن ناحيـة إدارـا سـيكون مـن الصعـب 

حلها. 
وأود أن أختتـم هـذا البيـان بـالإدلاء بملاحظـة وطــرح 

مقترحين. 
أولا، هناك تماثل واضح بين تقرير آلية الرصد وتقرير 
فريق الخبراء المعني بسيراليون. فكل منهما يتعلق بالانتـهاكات 
الملاحظـــة للجـــزاءات وبالتوصيـــات المقترحـــة لعـــلاج هــــذه 
الانتهاكات. ويعود هذا التشابه ضمن جملة أمور إلى المصـادر 
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التي تؤجج الصراعـات. فـهناك حركـة تمـرد تـزوَّد باحتياجاـا 
العســــكرية بفضــــل الاتجــــار غــــــير المشـــــروع بالأســـــلحة، 
ـــها مــن  وباحتياجاـا الماليـة بفضـل الإيـرادات الـتي تحصـل علي
الاتجار غير المشروع بالماس، وتدعمها شبكات متطورة للنقـل 

والوسطاء. 
ومــن المنطقــي تمامــا، أن نفــــس الضعـــف يتضـــح في 
أحكـام الجـزاءات المتعلقـــة بالجريمــة المنظمــة وتجــار الحــروب. 
ونلاحــظ حــدوث نفــس الانتــهاكات. ففــي صميــم عمليـــة 
تعطيــل الجــزاءات نجــــد فيكتـــور بـــوت وشـــركته إيرســـيس 
للطيران، وقد خصص له تقرير السـفير لاريـن مـا لا يقـل عـن 
سـبع صفحـات. وقـد دفعتـني هـذه المقارنـة بـين الصراعــين إلى 

طرح مقترحين قدمناهما إلى مجلس الأمن. 
أولا، نحـن نفكـر في خطـة لإنشـاء آليـة دائمـــة لرصــد 
الجـزاءات والاتجـــار غــير المشــروع بــالمواد الخــام القيمــة الــتي 
تسـتخدم في الصراعـات. ومـن شـــأن هــذه الآليــة الدائمــة أن 
تسمح لنا بأن نجمع في موقع واحد الخبرة الفنية اللازمـة لكـي 

نقارن البيانات بشكل منهجي ونصوغ توصيات شاملة. 
ثانيا، نقترح أن نطلب مـن الـدول – بطريقـة موجهـة 
ـــري تحريــات وتتخــذ، إذا لــزم الأمــر، التدابــير  أكـثر – أن تج
الإدارية والقضائية المناسبة لمكافحة أنشطة تجار الحـروب مثـل 
فيكتــور بــوت، المُســلَّم دوليــا بأنــه المســؤول الرئيســـي عـــن 

عمليات تعطيل الجزاءات. 
السيدة لي (سنغافورة) (تكلمت بالانكليزية): أنضـم 
ـــــر  إلى أعضـــاء الـــس الآخريـــن في الـــترحيب بحضـــور وزي
خارجية أنغولا السيد ميراندا مناقشـة اليـوم. كمـا أغتنـم هـذه 
الفرصـة لأشـــكر الســفير ريــان علــى عرضــه الممتــاز للتقريــر 
النهائي لآلية الرصد المنشــأة بموجـب القـرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠) 
فيما يتصل بالجزاءات المفروضة علـى يونيتـا. ونحـن نتطلـع إلى 
الضميمـة المكتوبـة للتقريـر النـهائي مـــن آليــة الرصــد بموجــب 

ولايتها الممددة عملا بالقرار ١٣٣٦ (٢٠٠١). 
وأتوجه بالشكر للسفير بـول هـاينبيكر، سـفير كنـدا، 
الرئيـس السـابق للجنـة الجـزاءات المنشـأة عمـلا بـــالقرار ٨٦٤ 

(١٩٩٣)، لإسـهامه في نشـــر التقريــر. وعلــى الرغــم مــن أن 
سلفه، ممثل كندا الدائم السابق، كان من الصعـب أن يبـارى، 
فـإن السـفير هـاينبيكر قـد ارتفـع إلى مســـتوى المهمــة بصــورة 
تدعو للإعجاب، واضطلع ا على هدي التقاليد التي أرسـاها 
السـفير روبـرت فولـر في تقريـر فريـق الخـــبراء المعــني بــأنغولا، 
الوثيقـــــة S/2000/203، والمنشـــــأ بموجـــــب القـــــــرار ١٢٣٧ 
(١٩٩٩)، والـــذي أصبـــح أساســـا لكـــل تقـــارير الإشـــــهار 

والفضح. 
والأعضاء الخمسة في هذه الآلية، التي يقودها بـاقتدار 
رئيسـها السـفير خـوان لارايـن، وتضـم السـفيرة لينـا ســونض، 
والسـيدة كريسـتين غـوردون، والسـيد جيمـس مـانزو والسـيد 
اسمـاعيلا سـيك؛ كلـهم يسـتحقون الشـكر علـى هـــذا التقريــر 
الممتـاز. وعلـى غـرار النتـائج الـتي توصـل إليـها التقريـر الأخــير 
 ،S/2000/1195) ،لفريــق الخــبراء بشــأن الحالــــة في ســـيراليون
المرفق، الضميمة)، والمنشأ بموجـب القـرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، 
برئاســة الســيد مــارتن تشــونغونغ أيــافور – تقريــر أيــــافور – 
جاءت الاستنتاجات التي توصلت إليها هذه الآلية في تقريرهـا 
متزنـة وواقعيـة. ومـرة أخـرى، تبـين أن الاتجـار غـير المشـــروع 
ـــذي يغــذي الصــراع،  بالمـاس هـو حجـر الزاويـة في الصـرح ال
هذه المرة في أنغولا. والشبكة الدقيقة التي أنشئت لهذا الاتجـار 
غير المشروع بالماس قد تكـون مثـار الإعجـاب لدقـة تكوينـها 
ونجاحها، لولا أن إنشاء هذه الشـبكة دفـع ثمنـه شـعب أنغـولا 

وشعوب بلدان أخرى في المنطقة بدمائهم. 
دخلت الحرب في أنغـولا الآن عقدهـا الخـامس. وقـد 
لاحظت الآلية في تقريرها أن شـبكة الهيـاكل الـتي تسـتخدمها 

يونيتا 
�تـتربح بدورهـــا مــن الصراعــات والتجــارة 
غــير المشــروعة في الأســلحة والمــاس، كمــا تســــتفيد 
بدرجة لا تقل عن ذلـك مـن نقـل هـذه البضـائع غـير 
المشروعة� (S/2000/1225، المرفق، الضميمة، الفقـرة 

 (٢٣



01-261329

S/PV.4283

ويلاحظ التقرير أيضا أنه 
�كان للمتورطين في ضروب الأنشـطة هـذه 
من الأفراد والشركات دور فعـال في تسـهيل الحـرب 

والصراع المسلح�. (المرجع نفسه) 
ومن الواضح أن صناعتي الأسلحة والماس نتج عنـهما 
اقتصاد حرب مربـح جـدا، كمـا أن صناعـة المـاس، الـتي توفـر 
المـوارد للأسـلحة، ولّـــدت بدورهــا صناعــة الأســلحة لحمايــة 
المـاس. وهـذا طريـــق مســدود ثمنــه فــادح: العنــف مــن أجــل 

السيطرة الاقتصادية. 
ولكن، في حالة أنغـولا، توجـد بعـض الأنبـاء الطيبـة: 
فالتقدم الذي أحرزته الحكومة في أراضٍ كانت تسـيطر عليـها 
يونيتا في السابق – مثل مقاطعة موكسيكو – بالإضافة إلى أثر 
الجـزاءات علـى الاتجـار غـير المشـــروع بالمــاس، وهــو المصــدر 
الأساسي لأنشطة وحـدات حـرب العصابـات التابعـة ليونيتـا، 
ـــة  إنمـا يقلـل مـن قـدرات يونيتـا الحربيـة. ومـن هنـا كـانت أهمي

الإبقاء على الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
إننا نجتمع هنا اليوم لاستعراض توصيات الآلية بشـأن 
فعالية تنفيذ الجزاءات المختلفـة المفروضـة علـى يونيتـا، والنظـر 
في التدابير المناسبة ضد من ينتهكون الجـزاءات. وتقريـر الآليـة 
يسلم بأن الجزاءات حدت من قدرة يونيتا على شـن الحـرب. 
ويؤكد التقرير كذلك على اسـتمرار الحاجـة إلى الإبقـاء علـى 
تلــك الجــزاءات، ويحــدد أمثلــة مختلفــــة للانتـــهاكات ويرفـــع 

التوصيات لتشديد نظام الجزاءات. 
ـــى محاولــة التغلــب  ويركـز جـزء كبـير مـن التقريـر عل
على القيود المفروضـة علـى التمثيـل الرسمـي ليونيتـا في الخـارج 
وعلى سفر مسؤوليها. وعلى الرغـم مـن أن عـددا مـن الـدول 
ـــــبرت دولا  اـــاورة لأنغـــولا ودول غـــرب أفريقيـــا قـــد اعت
متورطة، فإن هذا التحـايل ينسـب بدرجـة أكـبر إلى اسـتخدام 
منظمات صورية وإلى عدم استكمال قائمـة أسمـاء الأشـخاص 

الخـاضعين للقيـود، والـتي تحتفـظ ـا لجنـــة الجــزاءات والأمانــة 
العامة. كما يشير التقرير إلى الثغـرات القائمـة في نظـام اتفـاق 

شنغن الأوروبي. 
وفي حالة الجزاءات المفروضة على الماس، ثمة أسـاليب 
ــى  للتحـايل مماثلـة لتلـك المسـتخدمة في الجـزاءات المفروضـة عل
ـــا يبــدو  سـيراليون كمـا وصفـها تقريـر أيـافور، وتسـتخدم فيم
لإخفـاء المنشـأ الحقيقـي للمـاس المسـتخرج مـن منـاجم يونيتــا. 
وهذه تشمل الثغرات المحتملة الـتي اكتشـفت في المنـاطق الحـرة 
السويسرية. لكن الفقرة ١٨١ من تقرير الآليـة تتضمـن اامـا 
خطـــيرا: أن بعـــض العمـــلاء المشـــهورين لشـــركة دي بــــيرز 
يقومـون عـن علـم بشـراء مـاس خـام مـن يونيتـا. ويحتـاج هــذا 
الأسلوب وغيره من الأساليب المشكوك فيها والـتي اكتشـفتها 

الآلية إلى مزيد من التقصي للتأكد من صحة الاستنتاجات. 
فيمـا يتعلـق بمسـألة خـــرق الجــزاءات، يذكــر التقريــر 
بعـض الأسمـاء المألوفـة. فبالنسـبة لاســـتخدام الطــائرات لخــرق 
الجـزاءات، ذكـر اسـم فيكتـور بـوت كـأحد كبـار المتورطــين، 
وأيضا شركة إير سـيس. أمـا البلـدان الـتي ذكـرت بالاسـم في 
التقرير بوصفها بلدان المنشأ لتصديــر الأسـلحة ليونيتـا، وتلـك 
المتهمة بالتواطؤ بالسماح بـتزوير شـهادات المسـتعمل النـهائي 
لـواردات الأسـلحة، فعليـها أن تـرد علـى المسـائل الـــتي يثيرهــا 

التقرير. 
إن أكــثر مــا يزعجنــا في تقريــر الآليــة هــو ارمـــون 
معتـادو الإجـرام ممـن وردت أسمـاؤهم في التقريـر، وأعـــني ــم 
فيكتــور بــوت وفريــد رينــدل والشــــبكة الأوروبيـــة – وهـــم 
�معتـادو الإجـرام� لأنـه يبـدو أـم نفـس الأفـراد المذكوريـــن 
بالاسم في تقرير أيافور لقيامهم بأنشطة تتصل بالاتجار بالمـاس 

غير المشروع والأسلحة فيما يتعلق بسيراليون. 
وإذا ظل من يخرقون الجزاءات �يكافأون� بـدلا مـن 
أن يعـاقبوا علـى أفعـالهم، فلـن يقتصـر الضـــرر علــى اســتغلال 
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موارد أنغولا. فسوف يؤدي ذلك إلى تقويض مصداقية الأمم 
المتحـدة ذاـا، لأن الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـــا هــي مــن 
الأدوات المتاحـة لـس الأمـن للاضطـلاع بمسـؤوليته، متمثلـــة 
في صون السلم والأمـن الدوليـين. وكمـا جـاء في اسـتنتاجات 

تقرير الآلية، 
�وسيكون للسلام في أنغولا تأثير مهم علـى 
جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـــة وســيراليون� (الفقــرة 

 (٢٥٢
ـــة للتغلــب علــى  إن أنغـولا بلـد يملـك إمكانيـات هائل
آثار الصراع مع يونيتا. وقد حـان وقـت العمـل لإقـرار سـلام 

حقيقي وشامل في أنغولا. 
الآنسة دورانــت (جامايكـا) (تكلمـت بالانكليزيـة): 
يضم وفد بـلادي صوتـه إلى المتكلمـين السـابقين في الـترحيب 
بوجود وزير خارجية أنغولا، معالي السير خـواو برنـاردو دي 
ميراندا، معنا اليوم، ويشكر الممثل الدائم لأيرلندا، رئيس لجنة 
ـــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣)، لعرضــه  مجلـس الأمـن المنشـأة عمـلا ب
التقرير الشامل الوارد في الوثيقة S/2000/1225. ويعـرب وفـد 
بلادي عن تقديره للسـفير خـوان لارايـن ولسـائر أعضـاء آليـة 
ــــاموا بـــه. إن  الرصــد علــى النوعيــة الممتــازة للعمــل الــذي ق
أنشـطتهم وكذلـــك أنشــطة لجنــة الجــزاءات وفريــق الخــبرات 
السـابق، كـانت رائـدة فيمـا يتعلـق باســـتخدام الأمــم المتحــدة 

للجزاءات. 
ترحب جامايكا بتقريـر الآليـة بوصفـه خطـوة أخـرى 
نحـو التنفيـذ الفعـال للجـزاءات ضـد يونيتـــا، والــتي تســتهدف 

التعجيل بإاء الصراع الطويل الأمد في أنغولا. 
ويثلـج صدرنـا الملاحظـة الـواردة في التقريـر ومؤداهـــا 
أن مشتريات يونيتا من الأسلحة والوقود قـد تقلصـت بشـكل 
واضـح، وهـذا يرجـع جزئيـا إلى إحجـام الـدول والأفـراد عـــن 
التورط في أعمال تجاريـة خوفـا مـن إثبـات وجـود صلـة بينـها 
وبــين يونيتــا. وهــــذه نتيجـــة مباشـــرة لرصـــد أكـــثر فعاليـــة 
للجزاءات واستراتيجية �الإشهار والفضح� لفضـح منتـهكي 
الجـزاءات. وإذا تم هـذا بشـكل متســـق وبإنصــاف، فســيصبح 

حــافزا قويــا يثبــط عزيمــة منتــهكي الجــزاءات عــــن مواصلـــة 
أنشطتهم. 

وفي هذا الصدد، نكرر نداءنا لس الأمن لكي ينظر 
بجدية في إنشاء قـدرة مسـتمرة لرصـد تنفيـذ الجـزاءات، فضـلا 

عن دراسة آثارها غير المقصودة. 
وآلية الرصد مثال جيد لما يمكن إنجازه إذا أريد رصـد 
الجزاءات بفعالية. إلا أننا بحاجة إلى الذهـاب أبعـد مـن ذلـك. 
وبإضفاء الطابع المؤسسي علــى رصـد الجـزاءات، سـنضمن أن 
الخبرة والمنهجية اللازمتين ستطبقان طوال فــترة اسـتمرار نظـم 
الجزاءات: منذ بدايتها ومرورا بتنفيذهـا ووصـولا إلى إائـها. 
وسيكون بوسعنا أن نتحقق مما نجح في الماضي وما قـد ينجـح 
في المسـتقبل. ويمكننـا أن نجعـل نظـــم الجــزاءات أكــثر دقــة في 

تأثيرها وفي إصابتها أهدافها. 
ويؤيد وفدي قوة الدفع الواضحة الـتي تنطـوي عليـها 
ـــة الرصــد المتعلقــة بالأســلحة  التوصيـات الـواردة في تقريـر آلي
والمعــدات العســــكرية والســـفر والتمثيـــل والمـــاس والتمويـــل 

والنقل. وأود أن أعلق على بعض التوصيات. 
إننـا نؤيـد بصفــة خاصــة التوصيــة الراميــة إلى تطبيــق 
نظـام لإصـدار شـهادات المنشـأ لتصديـر المـاس. وهنـاك بلـــدان 
كثيرة في المنطقة ذات اقتصادات هشة، تعتمد اعتمـادا شـديدا 
علـى التصديـر المشـروع للمـاس، وهـذه البلــدان لا يمكنــها أن 
تتحمــل الاضطــراب الــذي تشــيعه المنازعــــات الناشـــئة عـــن 
الشــكوك الــتي تكتنــف مصــدر المــاس الــذي تصــــدره هـــذه 
البلـدان. وسـيؤدي نظـــام شــهادات المنشــأ إلى حــد بعيــد إلى 

ضمان مشروعية المنشأ للماس المصدر. 
ومـن نفـس المنطلـق، نؤيـد اسـتحداث نظـام لإصـــدار 
التراخيص لمشتري الماس لإكمال نظـام شـهادات المنشـأ. وإذا 
اعتمد هذان التدبـيران في آن واحـد فربمـا يتضـح أنـه مـن غـير 
الضروري تسجيل خصائص الماس المستخرج من كل منجـم. 
وإننـا نسـلم بـأن هـذا النـوع مـن التصنيـف قـد يكـــون شــديد 
الوطأة على بعض البلدان، وسيظل هناك شك حـول موثوقيـة 
ـــتخدم. ولهــذا فإننــا نعتقــد أنــه يتعــين  التكنولوجيـا الـتي ستس
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ضمان كفاءة التكنولوجيا قبل استخدام هذه الوسيلة للتحقـق 
من منشأ الماس. 

ويجــب علــى البلــدان المصــدرة للأســلحة أن تشــــدد 
نظمها المتعلقة بتصدير الأسلحة، لا سيما مـن خـلال التحقـق 
من صحة الوثائق ذات الصلة والبلد الذي أصدرهـا. وتوحيـد 
شهادات المستعمل النهائي سيسـاعد السـلطات إلى حـد كبـير 
علــى التــأكد مــن صحــة أن الأســلحة المســتوردة في المنطقـــة 
ســتصل إلى المشــتري المقصــود. ولــن تحــــل مشـــكلة انتشـــار 
الأسلحة الصغيرة إلا عندما توافـق البلـدان المصـدرة للأسـلحة 
على إنشاء قاعدة للبيانات لأسـلحتها المصـدرة، تسـمح بمزيـد 

من الشفافية في استخدام الأسلحة الصغيرة. 
وقــد ســلمت بلــدان المنطقــة بضــرورة العمــــل معـــا 
للحيلولـة دون نقـل شـــحنات الأســلحة عــبر أراضيــها، وإننــا 
نشيد ا في هذا الصدد. وربمـا يـود اتمـع الـدولي أن يعـرب 
عن تأييده التام لتنفيذ الدول الأعضـاء في الجماعـة الاقتصاديـة 
لدول غرب أفريقيا للوقف الاختياري، وخطـة عمـل الجماعـة 
الإنمائيـة للجنـــوب الأفريقــي لفــرض ضوابــط علــى الأســلحة 

الخفيفة. 
إن اتمـع الـدولي لا يمكـن أن يشـعر بالارتيـاح حـــتى 
تتضاءل تمامــا قـدرة يونيتـا علـى شـن الحـرب. ونـود أن نشـيد 
بحكومة أنغولا على الخطوات التي اتخذا للتركيز على التنميــة 
الاقتصاديــة والاجتماعيــة للســــكان في المنـــاطق الـــتي تخضـــع 
لسـيطرا. ولكننـا نســـلم بــأن جــهودها قــد أعيقــت بســبب 
اسـتمرار أنشـــطة يونيتــا في المنــاطق الــتي مــا زال بوســعها أن 

تعمل فيها. 
وعلاوة على تحسين كفاءة الجزاءات ضد يونيتا علينا 
أن نسـتجيب للاحتياجـات الإنسـانية والإنمائيـة الماسـة لشــعب 
أنغولا. ويشيد وفدي بالأعمال الجارية التي تضطلـع ـا كافـة 
الوكالات الإنسانية التي ثابرت في مواجهـة صعوبـات جمـة في 
ســبيل مســاعدة شــعب أنغــولا. كمــا نشــيد بـــالأمين العـــام 
وبمستشاره الخاص للمـهام الخاصـة في أفريقيـا، السـيد إبراهيـم 
غمبــاري، لجــهودهما الــتي لا تكــل مــن أجــل تحقيــق الســـلم 

لشـعب أنغـولا وللخطـوات المتخـــذة لتحســين العلاقــات بــين 
الأمم المتحدة وحكومة أنغولا. 

وفيمـا يتعلـق بالحالـــة الإنســانية، أود أن أشــير إلى أن 
برنامج الأغذية العـالمي قـد أكـد أن عملياتـه في هـذا العـام لـن 
تنجـح إلا في الأمـاكن الـتي تحســـنت فيــها الحالــة الأمنيــة وفي 
الأمـاكن الـتي زود فيـها المنتفعـون المسـتهدفون بــأراض كافيــة 
صالحة للزراعة وبالدعم الزراعي مثل المكائن والبذور. وينقـل 
برنـامج هـذا العـام اهتمامـه مـــن الإغاثــة الطارئــة إلى تشــجيع 
الاعتماد الأكبر على الذات بـين اتمعـات الـتي تعتمـد حاليـا 
على المعونة الغذائية في بقائها. ومن الواضـح في هـذا الصـدد، 
أن أنشطة وكالات من قبيل برنامج الأغذية العـالمي أصبحـت 
ممكنـة بسـبب الآثـار الجانبيـة لأعمـــال آليــة الرصــد والآليــات 

السابقة عليها. 
وفي التحليل النهائي، فإن التدابير والتوصيـات المنبثقـة 
عن آليــة الرصـد لـن تصبـح فعالـة إلا إذا تقيـدت جميـع الـدول 
الأعضاء بشروط أنظمة الجـزاءات. ومنتـهكو الجـزاءات يجـب 
أن يدركـوا أـم بعملـهم هـذا إنمــا يســاعدون علــى اســتمرار 
العنـف وعـــدم اليقــين في حيــاة غالبيــة الأنغوليــين ويعرضــون 
ـــدرة شــعب أنغــولا علــى التخطيــط لمصــيره وإــاء  للخطـر ق

الصراع الذي دام ٣٠ عاما. 
السيد إلدون (المملكة المتحدة) (تكلم بالانكليزيـة): 
يسعدني أن أراكم هنا اليــوم، سـيدي الرئيـس. ونرحـب أيضـا 
بأعضـاء آليـة الرصـد، كمـا نشـكر السـفير رايـن علـــى تقديمــه 

المفيد والشامل للمناقشة. 
لقـد كـان الـس علـى حـق في ضـرورة إجرائـه هـــذه 
المناقشـة المفتوحـة اليـوم. وطـول قائمـة المتكلمـين وحـده يـــدل 
على الاهتمام المتزايد بالحالة في أنغولا سـواء داخـل الـس أو 

خارجه. 
وحسـبما سـيذكر ممثـل السـويد في وقـت لاحـــق مــن 
المناقشــة بالنيابــة عــن الاتحــاد الأوروبي – وهــو البيــان الـــذي 
نؤيـده تمامـا وننضـم اليـه – فإننـا جميعـا حريصـون علــى رؤيــة 
ـــة الإنســانية والاقتصاديــة  تحقـق السـلام في أنغـولا وايـة الحال
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الأليمة في ذلك البلد، التي تســببت بحـد ذاـا في معانـاة رهيبـة 
وأسهمت في زعزعة الاستقرار في المنطقة بأسرها. ولا بـد أن 
تكون الجزاءات الأكثر فعالية عنصرا هامـا مـن عنـاصر الحـل. 

وينبغي إبقاء الضغط على سافيمبي. 
إلا أن هناك الكثير الذي يتعـين القيـام بـه فيمـا يتعلـق 
بالتنمية والحكم والحوار بين أبناء شعب أنغولا. وإننـا نرحـب 
بشدة بمبادرة الأمين العام، حيث طلب من مستشـاره الخـاص 
ـــاري، أن يــولي اهتمامــا خاصــا  لأفريقيـا، السـيد إبراهيـم غمب
للحالة في أنغولا. وندعو جميـع أطـــراف الـتراع إلى بـذل كـل 
ما في وسعها لمسـاعدته في مهمتـه. وإننـا نتطلـع بصفـة خاصـة 
إلى زيـارة السـيد غمبـاري المقبلـة للوانـدا في وقـت لاحـق مـــن 
ـــام، ونــأمل أن يحظــى باســتقبال ودي مفيــد وعقليــة  هـذا الع

منفتحة. 
سأركز في بقية بياني على الجزاءات وعلى تقرير آليـة 
ــــا شـــديدا  رصــد الجــزاءات. ترحــب المملكــة المتحــدة ترحيب
بالتقرير. وقد عملت الآلية بجدية وبطريقة منهجية على مـدى 
الشــهور القليلــة الماضيــة حــتى تصــدر وثيقــة مفصلــة. وتثـــير 
اسـتنتاجاا بشـأن اسـتمرار الانتـهاكات للجـزاءات المفروضـــة 
علـى يونيتـا القلـق الشـديد. وترحـب المملكـــة المتحــدة بشــدة 
بتــأييد الآليــة لمفــهوم مخطــط الشــهادات للمــاس الخــام علـــى 

المستوى العالمي. 
واسمحـوا لي بـأن أؤكـد علــى تأييدنــا الشــديد لقــرار 
الجمعية العامة في العام المـاضي بشـأن المـاس الممـول للصـراع، 
الـذي شـــاركت المملكــة المتحــدة في تقديمــه، وعلــى التزامنــا 
بالمشاركة الكاملة في الجـهود الدوليـة الراميـة إلى المضـي قدمـا 
في هذا العمل علـى سـبيل الأولويـة. إننـا نريـد أن نتوصـل إلى 
إعمال إطــار دولي سـهل وفعـال في أقـرب وقـت ممكـن، إطـار 
يحمي تجارة المـاس المشـروعة ويعـزز سمعتـها، ويوجـه في نفـس 

الوقت ضربة قاضية للتجارة غير المشروعة. 
ونحيـط علمـا بتوصيـة الآليـة الداعيـة إلى تطبيـــق نظــام 

مستمر لرصد تنفيذ الجزاءات. 

وسوف نؤيد إنشاء آلية مخصصة داخل الأمانة العامـة 
للأمــم المتحــدة لمســاعدة لجنــة الجــزاءات ومجلــــس الأمـــن في 
عملهما من أجل ضمـان أعلـى مسـتوى مـن الفعاليـة والتنفيـذ 
للجـزاءات. وإذا كـان يـراد إنشـاء آليـة دائمـــة، مثلمــا اقــترح 
ــــت، فمـــن الضـــروري أن تحصـــل علـــى المـــوارد  الســفير لفي
والموظفـين الملائمـين، ممـن لديـــهم خــبرة في مراقبــة الجــزاءات 
وتنفيذهـا وتطبيقـها. ولقـــد قدمنــا مقترحــات لإنشــاء قــاعدة 
ــــاعدة  معلومــات حــول الانتــهاكات المزعومــة للجــزاءات وق
معلومـات عـن الخـــبراء الذيــن يســتطيعون تقــديم المشــورة إلى 
ـــع جوانــب الجــزاءات، بمــا في ذلــك  الأمانـة العامـة حـول جمي

االات المحددة التي أشرت إليها للتو. 
ونؤيد أيضا بالكامل توصيات الآلية بأن تتولى لجنـة الجـزاءات 
التحديــث المســتمر لقائمــة كبــار مســــؤولي الاتحـــاد الوطـــني 
للاستقــــــلال التـــــام (يونيتــا) وأعضــــاء أسرهــــــم البالــــغين. 
وممــا لا شــك فــه أن لكــي يكــون هــذا الإجــراء فعــالا مــــن 
الضروري أن توفر حكومــة أنغـولا معلومـات منتظمـة للجنـة، 
وأن توسـع القائمـة، وأن تزيـل مـن القائمـة أسمـــاء الأشــخاص 

الذين تعهدوا بتنفيذ بروتوكول لوساكا. 
وكما قال آخرون، يحدد التقريـر بشـكل مفيـد هويـة 
ـــراد المتورطــين والشــركات المتورطــة في خــرق  عـدد مـن الأف
الجـزاءات، وعـددا مـن البلـدان الـتي تنطلـق مـن أراضيـها هـــذه 
الانتهاكات. وسوف تنظر المملكـة المتحـدة بجديـة شـديدة في 
أية إشارة إلى أن مواطنين وشـركات مـن المملكـة المتحـدة قـد 
يكونون متورطين في خرق الجـزاءات، وسـوف تحقـق بشـكل 
ــــث الـــدول الأعضـــاء  كــامل كلمــا اقتضــت الضــرورة. ونح
الأخــرى علــى فعــل ذات الشــيء وأن تضمــن جعــل خــــرق 

جزاءات الأمم المتحدة جريمة جنائية في تشريعاا المحلية. 
نحن مترعجون مـن الـدور الخبيـث الـذي يؤديـه أفـراد 
مثل فيكتور باوت في حلقة إمدادات الأسلحة غير المشـروعة. 
ـــرة تلــو  إذ أن اسمـه، هـو نفسـه، يقفـز أمامنـا علـى مـا يبـدو الم
الأخـرى. إننـا ندعـو حكومـات جميـع الـدول الأعضــاء إلى أن 
تضمن عدم استخدام أراضيها كقـاعدة لعمليـات مثـل هـؤلاء 
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ـــي  الأفــراد. وكمــا قلــت مــن قبــل علــى هــذه الطاولــة، ينبغ
ألا يكون هناك ملاذ لمن يخرقون الجزاءات. 

ختاما لكلمتي، ترحب المملكـة المتحـدة باتخـاذ مجلـس 
الأمن القرار ١٣٣٦ (٢٠٠١)، الذي يمدد ولاية الآليـة لفـترة 
ثلاثـة أشـهر أخـرى. وندعـو أعضـاء الآليـة إلى اسـتخدام هــذه 
الفترة في إجراء المزيد من التحقيقات في جميـع جوانـب خـرق 
الجزاءات. ومن الأهمية في هذا الإطـار أن يتـم تحديـد حـالات 
ـــترك الآليــة  معينـة لانتـهاكات محتملـة للجـزاءات. ويجـب ألا ت
بابـا دون أن تطرقـه مـن أجـل تسـليط الأضـــواء الدوليــة علــى 

العالم الشرير والمظلم لخرق الجزاءات. 
السـيد فالديفيســـو (كولومبيــا) (تكلــم بالاســبانية): 
أود الترحيب بقراركم، سيدي الرئيـس، بـإدراج هـذا النقـاش 
ـــس. كذلــك أود الانضمــام إلى  المفتـوح في برنـامج عمـل ال
ـــولا، الســيد  الوفـود الأخـرى في الـترحيب بوزيـر خارجيـة أنغ
خــواو برنــاردو دي مــيراندا. وأود أيضــا أن أشــــكر الســـفير 
الأيرلندي ريتشارد راين على عرض تقرير خبراء آلية المراقبــة، 
التي يشرفنا اليوم رئيسها، السـفير خـوان لارايـن، ومعـه ثلاثـة 

أعضاء آخرون في الآلية، بوجودهم معنا. 
الحوار المفتوح حول هذه القضيـة مفيـد للغايـة لـس 
الأمن لأنه يعطيـه الفرصـة لمتابعـة تنفيـذ الجـزاءات والاسـتماع 
إلى آراء البلدان المتهمة في التقرير، في الوقــت الـذي يجعـل فيـه 
جميــع الــدول تعــي مســؤوليتها تجــاه التقيــــد الصـــارم بنظـــام 

الجزاءات قيد المناقشة. 
ويوصـي تقريـر آليـة المراقبـة بـأن الجــزاءات المفروضــة 
على يونيتا قلصت قدرا على شن الحرب، ولكنه يحذرنا مـن 
أننا لا بد أن نواصل يقظتنا بسـبب قـدرة تلـك المنظمـة الهائلـة 
علـى الانبعـاث. إن لـدى نظـام الجـــزاءات ضــد يونيتــا بعــض 
السمات الفريدة جدا: بلغ عمره ثماني ســنوات، ويشـمل سـتة 
أنـواع مـن الجـزاءات، وهـو موجـــه ضــد عنصــر ليــس دولــة، 

ويتطلب مراقبة فنية ومحترفـة. وعلـى ضـوء التوصيـات المقدمـة 
في تقرير آلية المراقبة، اسمحوا لي بإبداء بضــع ملاحظـات علـى 

كل من هذه السمات. 
أولا، حقيقـة أن الجـزاءات سـارية منـذ ثمـاني ســـنوات 
ـــن علــى البقــاء،  هـي إشـارة دامغـة علـى قـدرة جماعـة المتمردي
وعلى درجة الالتزام النسبية التي أظـهرا الـدول تجـاه النظـام، 
وعلـى كـثرة الثغـرات علـى طـول حـدود أنغـولا. ويكفـــي أن 
نذكر هنا أن شبكة تجار السلاح وشـركات تأجـير الطـائرات 
التي تستخدمها أنغولا هي تركـة موروثـة مـن خصـوم الحـرب 
البـاردة. عـلاوة علـى ذلـك، مـا فتـئ اقتصـــاد إقليمــي مزدهــر 
ـــولا مــع  يتطـور في ظـل الصـراع في منـاطق متاخمـة لحـدود أنغ

جمهورية الكونغو الديمقراطية وزامبيا. 
ـــا التقريــر توصيــات عامــة حــول أنــواع  ثانيـا، يعطين
العقوبـات السـتة، الـتي تشـمل الأسـلحة، والنفـط، وســـفريات 
القـادة، ورحـلات الطـيران، والمـاس، والتمويـل. وبـالرغم مـــن 
تأييدنــا لأغلــب التوصيــات، نــود أن نعلــن صراحــــة دعمنـــا 

للتوصيات التالية على وجه الخصوص. 
ينبغـي أن تطـالب البلـدان المصـــدرة للأســلحة بوضــع 
قيـود فعالـة علـى صادراـا إلى منـاطق الصـراع، خاصـــة تلــك 
المفروض عليها أوامر وقف الاستيراد أو جزاءات من الس. 
وينبغــي إقامــة نظــام دولي لإصــدار شــهادات منشـــأ 

للماس الخام بغية إبعاد ماس الصراع عن السوق. 
وينبغي استحداث معايير وطنية لفرض جزاءات علــى 
شركات تأجيرات الطائرات والطيـارين المرتبطـين بـالنقل غـير 
القانوني للأسلحة. وينبغـي أن يرتكـز هـذا علـى أسـاس قائمـة 
ـــائرات  تعدهـا الأمـم المتحـدة تشـمل الشـركات والأفـراد والط

المشاركة في ذلك النوع من الأنشطة. 
ثالثا، فيما يتعلق بـأنغولا، يتـم توجيـه الجـزاءات ضـد 
يونيتـا، وهـــي عنصــر ليــس دولــة، لا ضــد حكومــة أنغــولا. 
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وبعبارة أخرى، التهديد الذي يواجـه السـلم والأمـن الدوليـين 
يـأتي مـن منظمـة مسـلحة، وليـس مـن دولـة، لم تمتثـــل باتفــاق 
سلام وعدت باحترامه. وتتطلـب حالـة كـهذه أسـاليب عمـل 
داخل الس موجهـة توجيـها جيـدا، وكذلـك تحركـا حازمـا 
مـن الـدول ضـد الهيـاكل الـــتي توفــر للمنظمــة دعمــا سياســيا 

وعسكريا واقتصاديا ودعائيا. 
وفيما يتعلق بالانتهاكات، تحقق بعض النجـاح، علـى 
سبيل المثال، مـن خـلال أسـلوب �كشـف وفضـح� مرتكـبي 
الانتهاكات علانية. وتقترح آلية المراقبة علـى الـس إمكانيـة 
فـرض جـزاءات علـى حكومـات تخـرق الجـزاءات. ونعتقــد أن 
ذلـك ينطـوي علـى خطـــر انتشــار هــذه التدابــير، الــتي تطبــق 
بانتقائيـة وتـؤدي إلى تســـييس نظــام الجــزاءات – وهــو شــيء 
يمكن أن يخل بمصداقية النظام ذاته. ومع ذلك، نود الاسـتماع 

إلى أفكار بديلة من وفود أخرى حول هذا الموضوع. 
رابعا وأخيرا، أود التعليق على المعرفـة الفنيـة المطلوبـة 
لتحسين مراقبة الجزاءات ضد يونيتا. إننا نرى أن الس اتخـذ 
خطوة كبيرة بإنشاء فريق الخبراء عـام ١٩٩٩، والـذي أيـدت 
توصياته عمل لجنـة الجـزاءات وآليـة المراقبـة. ونحـن الآن ننظـر 
في الحاجـة إلى إجـراء تحقيـق حـول أصـول يونيتـا الماليـة بحيـــث 
ـــاء الأســلحة. ومــن الواضــح أن  يتـم تقليـص قدرـا علـى اقتن
دراسـة مـن هـذا النـوع تتطلـب معرفـة فنيـة، وقـدرا كبـيرا مـن 

الخبرة والتكنولوجيا المتطورة. 
بيـد أن لدينـــا شــاغلين. أولهمــا أن دراســة مــن هــذا 
القبيل معرضة لخطر أن تؤدي بـالس إلى الاعتمـاد التدريجـي 
على هيئات خارجية في رصد نظام الجزاءات. والثاني أـا قـد 
تقلل من مسـؤولية الـدول عـن إجـراء تحقيقاـا الماليـة وفـرض 
الجـزاءات العقابيـة أو الإداريـة حســـب الاقتضــاء. وقــد تقلــل 
بصفة خاصة من مسؤولية الدول التي لديها القدرة على توفير 

الدراية والخبرة والتكنولوجيا المتقدمة. 

ويؤيد وفدي نتيجة لذلك الاقتراح الرامـي إلى إنشـاء 
آلية دائمة لرصد الجـزاءات داخـل نطـاق المنظمـة. ومـن شـأن 
ذلك أن يقلل عـدد أفرقـة الخـبراء ويزيـد الضغـط الـذي يوجـه 
من أجل اعتمـاد تشـريعات وطنيـة لمكافحـة انتـهاك الجـزاءات 

التي يفرضها الس. 
وأود أن أختتــم كلمــتي بــأن مــن الأهميــة بمكــــان أن 
تضطلـع الـــدول في حــزم بمســؤوليتها عــن تطبيــق الجــزاءات. 
ـــن يكــون لإجــراءات الــس فعاليــة،  فبـدون هـذا التعـاون، ل
ويفقـد النظـام مصداقيتـــه، ســواء في أنغــولا أو في غيرهــا مــن 

مناطق الصراع في العالم. 
ـــة الرصــد علــى مواصلــة  ونـود أن نشـجع أعضـاء آلي
العمـل الـذي يقومـــون بــه تعزيــزاً للســلام الــدولي ومســاعدة 
لشعب أنغولا، وهو الضحيـة الرئيسـية لهـذا الصـراع الطويـل.  
ونـود أن نقـدم لرئيـس لجنـة الجـــزاءات، ممثــل أيرلنــدا الســفير 
ريان، أصدق تمنياتنا بنجاح الأنشـطة الـتي يضطلـع ـا خـلال 

الزيارة التي يوشك أن يقوم ا لبلدان أفريقية مختلفة. 
الرئيس (تكلم بالعربية): أود أن أحيــط الـس علمـاً 
بــأني تلقيــت رســالة مــن ممثــل روانــدا يطلــب فيــــها دعوتـــه 
للمشاركة في مناقشة البند المـدرج في جـدول أعمـال الـس.  
ووفقاً للممارســة المعمـول ـا، أقـترح، بموافقـة الـس، دعـوة 
هـذا الممثـل للمشـــاركة في المناقشــة، دون أن يكــون لــه حــق 
التصويت، وفقاً للأحكام ذات الصلـة مـن الميثـاق والمـادة ٣٧ 

من النظام الداخلي المؤقت للمجلس. 
نظراً لعدم وجود أي اعتراض، فقد تقرر ذلك. 

ـــدا)  بدعـوة مـن الرئيـس، شـغل السـيد موتابوبـا (روان
المقعد المخصص له إلى جانب قاعة الس. 

السيد لافروف (الاتحاد الروسي) (تكلم بالروسـية): 
أودّ أن أضـــم صـــوتي إلى كلمـــات الـــترحيب بمعـــالي وزيـــــر 
العلاقـات الخارجيـة في أنغـولا وكلمـات الامتنـان الـتي أعـــرب 
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عنها لسعادة السفير ريتشارد ريان علـى البيـان الـذي أدلى بـه 
في بداية مناقشاتنا. 

وروسيا، بوصفها إحدى الدول المراقبة لتنفيـذ عمليـة 
ـــد تمــام التــأييد، شــأا في ذلــك شــأن  السـلام في أنغـولا، تؤي
الولايــات المتحــدة، البيــان الــذي ســيدلي بــه الممثــــل الدائـــم 
للبرتغال، سعادة السفير أنطونيو مونتيرو، باسم اللجنة الثلاثية 

في الأمم المتحدة اليوم. 
وأود أن أضيف بإيجاز أننـا نـرى أن الجـزاءات الحاليـة 
المفروضة على الاتحاد الوطني للاستقلال التام لأنغولا (يونيتـا) 
هــي أشــد الأدوات المتاحــة فعاليــة في توقيــع الضغــط باســــم 
اتمــع الــدولي علــى الجنــاح المقــاتل لليونيتــا، الــذي يرأســه 
سافيمبي. ولدينا اقتنـاع أيضـاً بأنـه لا يمكـن إعـادة السـلام إلى 
ربـوع أنغـولا إلا علـى أسـاس المبـادئ الـــواردة في بروتوكــول 
لوســاكا. ونشــترك مــع زملائنــا الآخريــن في الإعــراب عــــن 
ترحيبنا بالعمل المثمـر الـذي تضطلـع بـه آليـة الرصـد ، بقيـادة 
سـعادة السـفير خـوان لاريـن، إزاء الجـــزاءات المفروضــة علــى 
يونيتا، عملاً بقـرار مجلـس الأمـن ١٢٩٥ (٢٠٠٠). وسـوف 
يساعد التقرير المقدم إلى مجلـس الأمـن دون شـك علـى زيـادة 

فعالية الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
ـــة أو  وســوف تــروج روســيا، ســواء بصفتــها الوطني
بصفتـها عضـواً في اللجنـة الثلاثيـة، لاتخـاذ خطـــوات ملموســة 
ـــع الــدولي تقيــداً  تتوخـى ضمـان أن يتقيـد جميـع أعضـاء اتم
صارمــا بــالجزاءات الــتي فرضــها مجلــس الأمــن علــى يونيتـــا.  
وينطبــق هــذا أولاً وقبــل كــل شــيء علــــى الـــدول اـــاورة 
لأنغـولا.  وسـننتهج بصفـة مسـتمرة سياســة ترمــي إلى تعزيــز 
فعالية هذا النظام والنهوض بآليـة الأمـم المتحـدة للرصـد، الـتي 

أبلت بلاء حسناً. 
السيد شن غوفانغ (الصين) (تكلم بالصينية): يعرب 
الوفـد الصيـني عـن ترحيبـــه بالســيد مــيراندا، وزيــر العلاقــات 
ـــولا، الموجــود بيننــا اليــوم. ونــود أن نشــكر  الخارجيـة في أنغ
سعادة سفير أيرلندا على بيانه الاستهلالي بصفته رئيساً للجنـة 

ـــني أن يوجــه الشــكر لآليــة  الجـزاءات.  كمـا يـود الوفـد الصي
الرصد على ما قامت به من عمل رائع بقيادة السفير لارين. 

ومسـألة أنغـولا مدرجـة في جـدول أعمالنـا منـــذ أمــد 
طويل.  ولا تزال الحالة الأمنية والإنسانية فيـها خطـيرة، كمـا 
تؤثر على سلام المنطقة واستقرارها تأثيراً خطـيراً. ولا بـد مـن 
أن تتحمـل يونيتـا، برئاسـة ســـافيمبي المســؤولية الرئيســية عــن 
هذا. وتؤيد الصين اتخاذ الس تدابـير فعالـة لتعزيـز الجـزاءات 
المفروضة على يونيتا من أجل إجبارها على العـودة إلى عمليـة 

السلام بأسرع ما يمكن. 
وقد كانت الجزاءات التي فرضـها الـس علـى يونيتـا 
ــى  فعالـة في احتـواء نمـو قوـا العسـكرية، وإضعـاف قدرـا عل
شـن الحـرب، وتحقيـق نتـائج أخـــرى ملحوظــة. ومــن الجديــر 
بالإشـارة في الوقـت ذاتـــه أن يونيتــا مــا زالــت منخرطــة عــن 
طريق شبكاا للجريمة عبر الوطنية في تجـارة المـاس والأسـلحة 
غير المشروعة وفي الأنشطة المالية المتصلة ا، من قبيـل غسـيل 
الأمـــوال.  يضـــاف إلى ذلـــك أن يونيتـــا تســـــتغل الثغــــرات 
ـــم لــدى بعــض البلــدان وفي بعــض  الموجـودة في آليـات التنظي
المنـاطق، وتواصـل الاضطـلاع بأنشـطتها انتـــهاكا للجــزاءات.  
وبالنظر إلى هذا، ينبغي لس الأمن أن يعجل بالقيام بأعمالـه 
في هـذا الصـــدد، وأن يضــع السياســات، ويزيــد مــن تحســين 

فعالية الجزاءات الموقعة على يونيتا. 
ـــامي لآليــة الرصــد وصفــاً شــديد  ويقـدم التقريـر الخت
التفصيـل للتحقيـق والتحليـل اللذيـن أجرمـا لتنفيـذ الجـزاءات 
في مجالات النفط والأسلحة والسفر والأنشـطة الماليـة والمـاس. 
ـــرى الصــين  وهـي تقـترح تدابـير محسـنة وتوصيـات هادفـة. وت
أن يـدرس الـس التوصيـات الـواردة في هـــذا التقريــر دراســة 
جدية وأن ينفذها معززاً بذلـك فعاليـة الجـزاءات الموقعـة علـى 

يونيتا. 
وختاماً، ندعو جميع البلدان إلى تنفيذ قرارات الـس 
ذات الصلــة تنفيــذاً حقيقيــاً وإلى التعــاون النشــــط مـــع آليـــة 

الرصد. 
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السـيد كاســـي (مــالي) (تكلــم بالإنكليزيــة): أود في 
البداية أن أرحب بمعـالي وزيـر العلاقـات الخارجيـة في أنغـولا، 
السـيد خــواو برنـادو دي مـيراندا، الموجـود معنــا اليـوم. وأود 
أن أوجـه لكـم الشـكر يـا ســـيدي الرئيــس علــى تنظيــم هــذه 
الجلسـة المفتوحـة البالغـة الأهميـة اليـوم لتتيـح للسـفير ريتشـــارد 
ريـان، رئيـس لجنـة مجلـس الأمـن المنشـأة عمـــلاً بــالقرار ٨٦٤ 
(١٩٩٣) بشــأن أنغــولا، أن يعــرض التقريــر الختــــامي لآليـــة 
الرصـد عـن الجـــزاءات المفروضــة علــى يونيتــا. كمــا نــود أن 
نشـكر السـفير ريـان علـى بيانـه الجديـر بـــالتقدير، فضــلا عــن 
أعضاء آلية الرصد على مـا أنجـزوه مـن أعمـال. ونئـهم علـى 

ذلك. 
وقــد ثبــت أن لآليــة الرصــد المتعلــق بــــأنغولا فـــائدة 
كبـيرة، وبوسـعنا الآن أن نقـول إن الجـزاءات المفروضـــة علــى 
يونيتا قد قوضت بدرجة خطيرة قدرا على شن حـرب علـى 
ـــا  نطـاق واسـع.  وينبغـي أن تشـجعنا هـذه النتيجـة فيمـا عقدن
عليه العزم من تعزيز الجزاءات المفروضة على يونيتا فضلا عـن 
تعزيـز النظـام الراهـن لمراقبـة الجـزاءات ورصدهـا حـــتى نحصــل 

على تعاون أفضل من جانب الدول. 
والتقرير النهائي الذي ننظر فيـه اليـوم يشـمل المرحلـة 
الثانية من عمـل آليـة رصـد الجـزاءات المفروضـة علـى أنغـولا، 
ويتضمن توصيات بشأن مجالات محددة أود أن أعلق عليها. 

أولا، يعتقـــد وفـــد بـــلادي بـــأن البلـــدان المصـــــدرة 
للأسلحة ينبغي أن تعزز قوانين تصديرها للأسلحة بغية إتاحـة 
اال للتحقق على نحو أفضـل مـن صحـة الوثـائق ذات الصلـة 
والبلد الصادرة عنه. ونرى أن المسؤولية عن انتشـار الأسـلحة 
الصغـيرة وتوزيعـها غـير المشـروع في أفريقيـا تقـــع أيضــا علــى 

عاتق البلدان التي تنتجها وتنقلها. 
إننا نؤيد الآليـة المقترحـة لتحسـين الشـهادات المتعلقـة 
ــــة لشـــراء  بالمســتعملين النــهائيين، وهــي الشــهادات الضروري

الأسلحة. ونشجع كذلك على إنشاء نظام لتبـادل المعلومـات 
بسرعة وللتحقق من صلاحية الشـهادات المتعلقـة بالمسـتعملين 
النــهائيين. ومــن شــأن إجــراء جــرد شــامل للمصــانع المعنيـــة 
بوصفها مصانع وسيطة لاستيراد وتصدير الأسـلحة أن يسـهم 
أيضــا في تحســين وعــي المعنيــــين بذلـــك الجـــانب الهـــام مـــن 

الجزاءات. 
ـــدول غــرب أفريقيــا جــددت  والجماعـة الاقتصاديـة ل
ـــها، وقفــها الاختيــاري لاســتيراد الأســلحة  مؤخـرا، مـن جهت
الخفيفـة في غـرب أفريقيـا وتصديرهـا وتصنيعـها. ونحـن نؤكــد 
مـن جديـد النـداء الموجـــه إلى اتمــع الــدولي بدعــم الجماعــة 
الاقتصاديـة والجماعـة الإنمائيـة للجنـــوب الأفريقــي في الجــهود 
التي تبذلاا من أجل السيطرة على حركـة الأسـلحة الخفيفـة. 
ونعتقـد أيضـا - مثلمـا أكـده الوفـد الـوزاري التـابع للجماعـــة 
ــــا المـــؤرخ ١٢  الاقتصاديــة لــدول غــرب أفريقيــا في اجتماعن
شباط/فبراير – بأنه ينبغي مراعاة تحسـين المراقبـة الجويـة، بغيـة 
تمكين دول المنطقة من مراقبة أجوائها من أجل خفض الاتجـار 

غير المشروع بالأسلحة وكبحه. 
وثانيـا، نؤيـد تمديـد نظـام إصـدار الشـــهادات المتعلقــة 
بالماس. والبلدان التي تفتقـر إلى المـوارد الماليـة والتقنيـة اللازمـة 
لتنفيـذ برنـامج إصـدار شـهادات المنشـأ ينبغـي مسـاعدا علــى 
ذلك في أسرع وقت ممكـن. ونـرى أيضـا أن مـن شـأن وضـع 
آلية أوسع نطاقا تشمل أشـياء نفيسـة أن يتيـح لنـا اسـتراتيجية 
واضحـة فيمـا يتعلـق بجميـع منتـــهكي الجــزاءات. ونحــن نؤيــد 
أيضا عملية كمبرلي، التي يرمي هدفها النهائي إلى إنشاء نظـام 

موحد لإصدار الشهادات المتعلقة بالماس. 
وثالثا، فيما يتعلق بـالجزاءات الثانويـة المفروضـة علـى 
الــدول الــتي تنتــهك التدابــير المتخــذة ضــــد الاتحـــاد الوطـــني 
للاستقلال التام لأنغـولا (يونيتـا)، يـرى وفـد بـلادي أن ليـس 
بوسـعنا أن نفـرض جـزاءات إلا بعـد أن نسـتنفد جميـع الســـبل 
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والوسـائل الأخـرى المتاحـة للمجلـس. ونرحـب بفكـرة إنشــاء 
نظـام لمتابعـة تنفيـذ الجـزاءات. وفيمـا ننتظـر لمعرفـة المزيـد عـــن 
هـذه الآليـــة، نعتقــد أن أي نظــام مــن هــذا النــوع ينبغــي أن 
يتعاون تعاونا كاملا مع المنظمات الإقليمية، وبدونـه سـيكون 
صعبا جدا متابعة تنفيذ الجزاءات على نحـو سـليم. وينبغـي أن 

تراعى آراء المنظمات الإقليمية في هذا الميدان. 
ورابعا، يرحب وفد بلادي بالتعـاون القـائم بـين آليـة 
ـــدول غــرب  الرصـد والأمـين التنفيـذي للجماعـة الاقتصاديـة ل
أفريقيــا وبعــض دولهــا الأعضــاء، الأمــر الــذي يتيـــح لنـــا أن 
نتصدى على نحو جاد لمسألة سفر أفراد من يونيتـا وتمثيلـها في 
الأراضـي التابعـة للجماعــة الاقتصاديــة. ونشــجع بقــوة علــى 
اسـتمرار هـذا التعـاون الـذي سـعت إليـه الجماعـــة الاقتصاديــة 

منذ فترة طويلة. 
ويجب أن نبقي في بالنا أن الشبكة المالية ليونيتـا تبقـى 
ـــد بــلادي، علــى غــرار  الحلقـة الضعيفـة في آليتنـا. ويـدرك وف
الوفـود الأخـرى، الحاجـة الهامـة إلى تسـليط الضـوء علـى هــذه 
المسألة، وهو يعتزم التحرك قدما في هذا اال بغية وضع حـد 
ائي لقدرة يونيتا العسكرية. ونعتقد أن أي ج لمعالجـة هـذه 
المسـألة الهامـة يتطلـب التعـاون الكـامل مـن الـدول، ولا ســيما 
ــة  الـدول الحـائزة لأكـثر التكنولوجيـات تقدمـا والوسـائل التقني

الضرورية لكشف النقاب عن أموال يونيتا وأصولها المالية. 
ولا يســعني أن أختتــم كلامــي بــدون التشــديد مـــرة 
أخـرى علـى الحاجـة إلى التعـاون المعـزز والدعـــم الكــامل مــن 
الأمم المتحدة واتمع الـدولي للجـهود الوقائيـة وذات التوجـه 
نحـو إحـلال السـلام الـتي تبذلهـا المنظمـات دون الإقليميـة، مــن 
قبيل الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي والجماعـة الاقتصاديـة 
لـدول غـرب أفريقيـا، المعنيـة تمامـا بـإدارة الصراعـات وبدوـــا 
سيكون صعبا جدا، على الرغـم مـن التدابـير المتخـذة بـالفعل، 

إحلال السلام الذي نصبو إليه جميعا. 

السيد كولبي (الـنرويج) (تكلـم بالانكليزيـة): ينضـم 
وفـد بـلادي إلى الوفـود الأخـرى في الـترحيب بوزيـر خارجيـة 
أنغولا في هذه الجلسة. ونحـن نشـكر أيضـا السـفير رايـن علـى 

بيانه. 
إن النرويج تشيد بآلية الرصد على عملها المستفيض، 
وترحب بتقريرها وتوصياــا بتحسـين التقيـد بنظـام الجـزاءات 
المفروضــة علــى الاتحـــاد الوطـــني للاســـتقلال التـــام لأنغـــولا 
(يونيتــا). والتقريــر هــو متابعــة هامــة لاتخــاذ القـــرار ١٢٩٥ 
(٢٠٠٠). ونحــن نرحــب ــذه الفرصــة لمناقشــــة التقريـــر في 
جلسة مفتوحة، وبالتالي التركـيز علنـا علـى مسـألتي الأسـلحة 
ـــــل أن أدخــــل  والمـــاس المتعلقتـــين بـــالصراع في أنغـــولا. وقب

بالتفاصيل، اسمحوا لي أن أدلي ببعض التعليقات العامة. 
في أنغولا، يجب بذل كل جهد من أجل إعادة وضـع 
عمليــة الســلام علــى المســار الصحيــح. وهــذا يشــمل دعــــم 
مبادرات الحكومة لتنفيذ بروتوكول لوساكا، من قبيـل قـانون 
العفو والجهود الرامية إلى إعادة دمج جنود يونيتا الســابقين في 
اتمع الأنغولي. والمهم كذلك دعم مختلــف مبـادرات السـلام 

التي اتخذا مؤخرا الكنائس واتمع المدني في أنغولا. 
ولقــد أظــهر جونــاس ســافيمبي ويونيتــا قدرمــــا في 
الماضي على إعادة بناء قواما. وآلية الرصد تصـف كيـف أن 
ســافيمبي يمــارس أنشــطته المتعلقــة بالمــاس لتســــديد تكـــاليف 
الأسلحة. وهي تصـف أيضـا أهميـة النفـط والمشـتقات النفطيـة 
ليونيتــا، وأهميــة تمثيــل يونيتــا في الخــارج بالنســــبة لاســـتمرار 
الحرب. وفي ضوء النتيجـة الـتي خلـص إليـها التقريـر ومفادهـا 
أن الجزاءات تضر بقدرة يونيتا على شن الحرب، فـإن الحاجـة 
إلى اســتمرار الجــزاءات واضحــة. وواضــح أيضــا الحاجــة إلى 

تحسين تنفيذ نظام الجزاءات. 
ونحن نرى أن إيجاد حل للصراع الذي طـال أمـده في 
أنغــولا، فضــلا عــن الصـــراع الدائـــر في جمهوريـــة الكونغـــو 
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الديمقراطية ااورة، يمثل اثنين من أهم التحديـات الـتي تواجـه 
مجلس الأمن حاليا. وفي هذا الصدد، تشجع الـنرويج حكومـة 
أنغـولا علـى الاضطـلاع بـدور بنـاء في العمليـــة الجاريــة والــتي 

أعيد تنشيطها في جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
ولقد درسنا بعناية التوصيات التي يتضمنها تقرير آلية 
الرصد. أولا، اسمحوا لي أن أؤكد على أهمية المسؤولية العامـة 
للـدول الأعضـاء عـــن تنفيــذ الالتزامــات المنصــوص عليــها في 
قرارات مجلس الأمن التي أنشأت الجزاءات. ومن سوء الطـالع 
أن تدابــير الجــزاءات الــتي تفرضــها الأمــم المتحــدة لا يجــــري 
متابعتـها بصـــورة كاملــة، مثلمــا يتضــح مــن التقريــر الراهــن 
والتقريـر السـابق الـذي أصـدره فريـق الخـبراء. والمطلـوب هـــو 
التزام جميع الـدول الأعضـاء علـى نحـو صـارم بـالجزاءات بغيـة 
ــــا علـــى أـــا يجـــب أن تمتثـــل امتثـــالا كـــاملا  التدليــل ليونيت

لبروتوكول لوساكا.  
إن التجـارة غـير المشـروعة في الأسـلحة أو المخــدرات 
أو الماس تغذي الصراعات المدمرة في أنحاء عديـدة مـن العـالم. 
وتقريـر آليـة الرصـد يصـف حـالات خطـيرة مـن التجـارة غــير 
المشروعة في الماس والأسلحة، بما يتنـاقض مـع نظـام الجـزاءات 
المفروضة على يونيتـا. ويقـدم التقريـر اقتراحـات مفيـدة حـول 
كيفية تحسين كل دولة تنفيذهـا للجـزاءات. وينبغـي النظـر في 

هذه الاقتراحات على نحو مستفيض. 
ولقــد اتخــذت حكومــة أنغــولا وســــلطاا الأخـــرى 
خطوات هامة للسيطرة على تدفق المـاس غـير المشـروع. ومـع 
ذلك، فإن المطلوب بذل مزيد من الجهود بغية توفير زيـادة في 
الشفافية والمساءلة حيال الإشراف علـى تجـارة المـاس. ومثلمـا 
قلنا مؤخرا خلال المناقشة المفتوحة التي أجراهـا الـس بشـأن 
الجزاءات المتعلقة بسـيراليون، فـإن الـنرويج تؤيـد فكـرة إنشـاء 
مخطـط عـالمي موحـــد لإصــدار الشــهادات المتعلقــة بالمــاس في 
أسـرع وقـت ممكـن، ونحـن شــاركنا في تقــديم مشــروع قــرار 

الجمعية العامة المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠ بشـأن 
دور الماس في تأجيج الصراع. 

ولا يـزال يتعـين علينـا القيـام بعمـل كثـير بغيـــة تعزيــز 
أنظمـــة المراقبـــــة المتعلقــــة بتصديــــر الأســــلحة واســــتيرادها. 
واسـتخدام شـهادات المســـتعملين النــهائيين ضــروري في هــذا 
ـــة نوعيــة الوثــائق بحيــث لا يمكــن  الصـدد. والمـهم أيضـا كفال
إساءة استعمالها أو تزويرها. والتعاون الوثيـق بـين الحكومـات 
ضروري من أجـل تبـادل المعلومـات المطلوبـة علـى نحـو فعـال 
ــائق  للتـأكد مـن صلاحيـة شـهادات المسـتعملين النـهائيين والوث
الأخـرى. ومـن شـأن إجـراء تحسـين عـام علـى عمليـة التـداول 
ــــة  بالأســلحة الصغــيرة أن يســاعد علــى تحســين الحالــة الأمني
للسـكان المدنيـين – بمـن فيهـم أعـداد هائلـــة مــن المشــردين في 
الداخل - وعمال الإغاثة الإنسانية في أنغولا على حد سواء. 
ونرحـب بالمقترحـات المقدمـــة مــن اللجــان القطاعيــة 
التابعة للجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي بشأن كيفية ضبـط 
حركة النفط والمنتجات النفطية في المنطقة. ونرى، على وجـه 
ـــا، بتشــجيع  الخصـوص، أن التقريـر قـدم بـالفعل إسـهاما إيجابي
البلـدان الأفريقيـة علـى الامتثـال لنظـام الجـزاءات، فيمـا يتعلـــق 

بسفر وتمثيل أعضاء يونيتا. 
ـــرارات  والـنرويج تشـاطر آليـة الرصـد قلقـها مـن أن ق
مجلـس الأمـن المتعلقـة بـالجزاءات المفروضـة علـى يونيتـا يجـــري 
انتهاكـها دون رادع مـن عقـاب. ويثـــير التقريــر، مــن خــلال 
توصياته، مسألة فرض جزاءات ثانوية. وسأغتنم هذه الفرصــة 
للتقدم ببعض التعليقات العامة على مسألة الجـزاءات الثانويـة. 
ونعتقد أنه ينبغي توخي الحذر فيما يتعلق ـذه المسـألة المهمـة 
والصعبـة. ذلـك أن ضـرورة وجـود وثـــائق دقيقــة قبــل فــرض 
الجـزاءات الثانويـة قـد تنطـوي علـى تقييمـات معقـــدة. وتــرى 
الــنرويج أن الجــزاءات الثانويــــة لا يمكـــن فرضـــها إلا عمـــلا 
بـالفصل السـابع مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة، وعلـــى أســاس أن 
عدم الامتثال لنظام الجزاءات، إما في حـد ذاتـه أو كجـزء مـن 
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ســلوك دولــة أو كيــان مــا، يشــكل ديــدا للســــلم والأمـــن 
الدوليين.  

ـــة أكــثر فعاليــة،  وبغيـة جعـل الجـزاءات الحاليـة والمقبل
نـرى أن التوصيـات المتعلقـة بإنشـــاء آليــة عامــة لرصــد تنفيــذ 

الجزاءات تستحق دراسة جادة. 
ختاما، أود التأكيد على أهمية إجـراء متابعـة ملموسـة 
للتقريـر وتوصياتـه. وسـتتعاون الـنرويج تعاونـا تامـا مـن أجـــل 
بلـوغ هـذه الغايـة. وفي هـذا الصـــدد، يســرنا أيضــا أن ولايــة 

الآلية تم تمديدها، ونتطلع إلى رؤية نتائج عملها المتواصل. 
ــى  الرئيـس (تكلـم بالعربيـة): أشـكر ممثـل الـنرويج عل

بيانه، وعلى العبارات الرقيقة التي وجهها إليَّ. 
ـــة):  الســيد كروخمــال (أوكرانيــا) (تكلــم بالانكليزي
يرحب وفد بلادي بحضور وزيـر خارجيـة أنغـولا ليشـارك في 
جلسة مجلس الأمن. كما نود أن نشــكر السـفير رايـن، رئيـس 
لجنـة الجـزاءات المنشـأة عمـــلا بــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣)، علــى 
ـــت ســابق. إن التقريــر  البيـان الهـام الـذي أدلى بـه اليـوم في وق
المقدم مــن آليـة رصـد الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـا دراسـة 
جيدة الإعداد تسـلط الضـوء علـى الشـبكة الـتي تدعـم أنشـطة 
يونيتــا. ونعتقــد أن هــذا التقريــر، مقرونــــا بالتحريـــات الـــتي 
أجريت بشأن الأصول المالية ليونيتـا، يشـكل خطـوة هامـة في 
الاتجاه الصحيح، في سياق كشف مصادر تـأجيج الصراعـات 

في أفريقيا. 
وقد سبق أن واتتنا الفرصة للإعراب عن آرائنا بشـأن 
ـــولا،  التقريـر، وذلـك في اجتماعـات لجنـة الجـزاءات بشـأن أنغ
وأود اليوم، بالتالي، أن أعلِّق علــى بعـض أبـرز النقـاط الـواردة 

في تلك الوثيقة. 
وقد أبلغ وفد بـلادي اللجنـة بالزيـارة الـتي قـامت ـا 
الآلية تحت رئاسة السفير خوان لاريـن، إلى كييـف في أيلـول/ 
سبتمبر الماضي، وأعرب عن ارتيـاح حكومـة أوكرانيـا لنتـائج 
تلـك الزيـارة. ومـن المشـــجع بصفــة خاصــة أن رئيــس الآليــة 
ـــــن ارتياحــــه  شـــاطرنا تقييماتنـــا الإيجابيـــة، كمـــا أعـــرب ع
للمعلومـات الوافيـة الـتي قدمتـها السـلطات الأوكرانيـة. وكمـا 

شدد أعضاء الآلية أثناء لقاء كييف، فإن نظام أوكرانيا الحـالي 
ـــال ويتســق مــع المعايــير الدوليــة  لمراقبــــة الصـادرات نظـام فع
ـــذي تم التــأكيد عليــه فعــلا في تقريــر  في هـذا اـال؛ الأمـر ال

الآلية. 
وأود، على وجه الخصـوص، أن أعـرب عـن ارتياحنـا 
لأساليب العمل الشفافة والفعالة التي اتبعتها الآلية. وقد تمكـن 
ممثلوهـا مـن الرجـوع إلى الهيئـات الحكوميـة المسـؤولة، للتــأكد 
من صحة أية معلومات ذات صلـة، واسـتخلاص اسـتنتاجام 
آخذيـن في الحسـبان الـردود الـتي تلقوهـا مـن الجـهات المعنيـــة. 
ويؤمن وفد بلادي إيمانا راسخا بأنه ينبغي اتبـاع نفـس النـهج 
في أية هيئة رصــد أخـرى، لضمـان مسـتوى عـال مـن التعـاون 
مـع الـدول المعنيـة، ومسـاعدا علـــى إجــراء تحقيقــات فوريــة 

ودقيقة، واتخاذ التدابير التصحيحية إذا دعت الضرورة. 
وبعـد تلـك الزيـــارة، قــامت حكومــة بلــدي بــإعداد 
معلومـــات إضافيـــة اســـتجابة لاستفســـارات آليـــة الرصـــــد، 

وأخطرت الآلية رسميا بنتائج ذلك التحقيق. 
ـــة  وبعــد تقــديم المعلومــات الإضافيــة والوثــائق المتعلق
بالأنشـطة غـير القانونيـة الـتي يزاولهـا بعـض سماسـرة الســـلاح، 
نواصـل البحـث في الصـلات الـتي يحتمـل أن تكـون قائمـة بــين 
الأشخاص الأوكرانيين الاعتباريين والماديين، والذين كشـفت 
عنـهم الآليـة. وبمجـــرد حصولنــا علــى أيــة بيانــات جوهريــة، 
سـنقدم للآليـة فـورا كـل المعلومـات ذات الصلـة. واسمحــوا لي 
أيضا أن أغتنم هذه الفرصة لأؤكد استعداد حكومـة أوكرانيـا 
لإجـراء أدق التحريـات عـن الانتـهاكات المزعومـة للجـــزاءات 
ــــة  المفروضــة علــى يونيتــا، والتعــاون في هــذا الصــدد مــع آلي

الرصد. 
وبالإشارة إلى النصوص الـواردة في التقريـر بخصـوص 
عدم تعود بعض بلـدان أوروبـا الشـرقية المنتجـة للسـلاح علـى 
الوثائق الرسمية المعمول ا في البلدان المعنية، أود الإبـلاغ بـأن 
كــل عمليــات إيصــــال الأســـلحة والســـلع ذات الاســـتخدام 
ـــا إلا بعــد التحقــق مــن  المـزدوج، لا يمكـن أن تتـم في أوكراني
صحـة شـهادات المسـتعمل النـهائي، وتلقّـي الموافقـة السياســـية 
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من الهيئة المختصة بمراقبة الصادرات، في حـالات إيصـال تلـك 
الشحنات إلى المناطق ذات الاهتمام الخاص. 

ـــات  ونــدرك في الوقــت ذاتــه الحاجــة إلى تعزيــز الآلي
ــــتوردة للســـلاح، ونرحـــب  الموجــودة حاليــا في البلــدان المس
بالاقتراحــات الداعيــة إلى تحســين تلــك الآليــات، بغيـــة ردع 
عمليات التزوير والوقاية منها. وترى أوكرانيا أيضـا أن هنـاك 
ــــق نظـــم تســـمح بالتبـــادل الســـريع  حاجــة إلى إعــداد وتطبي
للمعلومات، والتحقق من صحة شـهادات المسـتعمل النـهائي. 
كمـا أن توصيـة الآليـة فيمـا يتعلـق بتطويـر ســـجل للسماســرة 
الذين يعملون في مجال استيراد وتصدير الأسـلحة تسـتحق منـا 

التأييد والدعم. 
وبالنظر إلى أن تواجد ممثلـي يونيتـا وكبـار مسـؤوليها 
في الخــارج يلعــب دورا حاسمــا في ضمــان تواصــل وجودهـــا 
ـــى  والنـهوض بأهدافـها السياسـية والعسـكرية، وفي الحفـاظ عل
ـــي أن  شــبكاا وأصولهــا الماليــة، نعتقــد أن هــذه المســألة ينبغ
تتابعـها الآليـة باهتمـام خـاص. ونوافـق علـى ضـرورة أن تنفــذ 
بالكـامل المتطلبـات ذات الصلـة الـواردة في قـرار مجلـس الأمــن 
١١٢٧ (١٩٩٧)، بخصـوص فـــرض قيــود علــى ســفر ممثلــي 
يونيتا، بغض النظر عن وجود أيـة حقـوق أو التزامـات مترتبـة 

على أية اتفاقات دولية أخرى. 
وفيمــا يتعلــق بتوصيــات الآليــة بشــأن المــاس، فإننــــا 
نعتبرهـا صلاحيـات مفيـدة. ووفـد بـلادي يســـلِّم بالحاجــة إلى 
إدخال تحسينات في مجال إصـدار شـهادات المـاس. ويعتقـد أن 
النظم الوطنية لإصدار الشهادات ينبغي أن تفي بالمعايير الدنيـا 
المتفـق عليـها دوليـا. بيـد أننـا نلاحـظ أن هـذه القضايـا تجـــري 
مناقشتها أيضا في محـافل أخـرى، ونـرى أنـه ينبغـي اسـتعراض 
ـــــواردة في التقريــــر علــــى ضــــوء  التوصيـــات ذات الصلـــة ال
التطـورات والقـرارات الـتي سـتتخذ في إطـار عمليـــة كمــبرلي. 
وأود، في الوقـت ذاتـه، أن أشـدد علـى ضـرورة أن يظـــل منــع 

وصول يونيتا إلى أسواق الماس العالمية مهمة ذات أولوية. 
ويؤيــد وفــد بــلادي تشــديد الرقابــة علــــى مشـــغلي 
ـــغ  الطـائرات لمنعـهم مـن التحـايل علـى الجـزاءات. وأود أن أبل

الـس بـأن السـلطات الأوكرانيـــة اعتمــدت بــالفعل تشــريعا 
ينظــم عمليــة تأجــــير الطـــائرات لنقـــل الأســـلحة والمعـــدات 
العسـكرية. وفضـلا عـن ذلـك، ينـص التشـريع علـى عقوبـــات 
جنائيـة وإداريـــة تطبــق علــى أيــة انتــهاكات للنظــام الســاري 

لتصدير الأسلحة ونقلها. 
ويمكن اعتبار إلغاء تراخيـص الطيـارين تدبـيرا ملائمـا 
لضمـان الامتثـال لجـزاءات مجلـس الأمــن. وفي حــين أن اتخــاذ 
مثل هذه التدابير يظل من الحقوق السيادية لكل دولـة عضـو، 
فإن لس الأمن دورا هامـا يضطلـع بـه لتشـجيع الـدول علـى 

اتخاذ إجراءات قوية فيما يتصل بانتهاكات الجزاءات. 
وفي الختـام، أود أن أكـــرر التــأكيد علــى تــأييد وفــد 
بــلادي لأنشــطة آليــة الرصــــد في ضمـــان الامتثـــال الصـــارم 
لجزاءات مجلس الأمن المفروضة على الاتحاد الوطـني مـن أجـل 
الاسـتقلال الكـامل لأنغـولا (يونيتـا)، وعلـى اسـتعداده لتقــديم 

أية مساعدات ومعلومات لازمة لتحقيق هذه الغاية. 
السيد إحسان (بنغلاديش) (تكلم بالانكليزيـة): أود 
أن انضـم إلى المتكلمـين الذيـن ســـبقوني في الــترحيب في هــذه 
الجلسة بوزير خارجية أنغولا السيد ميراندا. ويود وفد بلادي 
أن يثني عليكم، سيدي الرئيس، لدعوتكم لعقـد هـذه الجلسـة 
الهامــة. وتتيــح لنــا هــذه الجلســة فرصــة لتبــادل الآراء حـــول 
التقرير النهائي لآلية رصد الجزاءات التي فرضـها مجلـس الأمـن 
على يونيتا. ونشكر السفير ريان على عرضه للتقرير في وقت 
ـــود أيضــا أن نعــرب عــن تقديرنــا  سـابق في هـذه الجلسـة. ون
العميـق للسـفير خـوان لاريـن، رئيــس آليــة الرصــد، وللفريــق 

الذي يتولى رئاسته لما قاموا به من أعمال قيمة. 
وفي شــهر نيســان/أبريــل المــاضي، اتخــذ مجلــس المـــن 
القـرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠) علـى أســـاس التوصيــات الــواردة في 
تقرير فريق الخـبراء المنشـأ بموجـب قـرار مجلـس الأمـن ١٢٣٧ 
(١٩٩٩), وكـانت ولايـة ذلـك الفريـق تتمثـل في التحقيــق في 
انتــهاكات الجــزاءات، وتحديــد المنتــــهكين، واقـــتراح الســـبل 
والوسـائل اللازمـة لزيـادة فعاليـة الجـزاءات. وقـد تـرك الفريـــق 
بعــض الأعمــال الــتي لم تســتكمل، مثــل الأدلــة الــتي لم يجـــر 
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التحقيق فيها لضيق الوقت. وبالإضافة إلى ذلك، كلفـت آليـة 
الرصــــد كذلــــك بــــالتحقيق في أي أدلــــة إضافيــــــة تتصـــــل 
بالادعاءات بحدوث انتهاكات للتدابير، وبجمـع أيـة معلومـات 
إضافية ذات صلة. وكان الهدف من هذه المـهام تحسـين تنفيـذ 

التدابير التي فرضت على يونيتا. 
وترحــب بنغلاديــش ــذا التقريــــر، الجيـــد الإعـــداد 
والمـزود بمعلومـات داعمـــة. ونــرى أن أســلوب العمــل الــذي 
اتخذته تلك الآلية كـان مناسـبا لهـذه المهمـة. ويسـعدنا بشـكل 
خـاص أنـه تم اسـتخدام معيـار اسـتدلالي صـارم وأنـه تم التعبــير 

حسب الاقتضاء عن آراء الجهات المعنية. 
لقد درسنا باهتمـام توصيـات تلـك الآليـة. وإذ نفعـل 
ذلـك، فإننـا نـرى أن مـن الأهميـة بمكـان أن نـأخذ في الاعتبــار 
توصيات ذلك الفريق حسب الاقتضـاء. ولهـذا، فـإن تعليقاتنـا 
ستتركز على النظر في االات التي حققت فيـها الآليـة تقدمـا 

كبيرا فيما يتعلق ذه القضية. 
وفي مجال الاتجار غير المشروع بالأسلحة، نعـرب عـن 
تقديرنــا للعمــل المنجــز فيمــــا يتعلـــق باســـتعراض إجـــراءات 
التصدير والاستيراد للبلدان المعنية، وبالممارسات الحالية المتبعة 
في إصدار شهادات المستعمل النهائي، وفيمــا يتعلـق بالكشـف 
عـــن الشـــهادات المـــزورة وكذلـــك فيمـــا يتعلـــق بتصنيـــــف 
الشركات والسماسرة المعنيين بتصدير واستيراد الأسـلحة. إلا 
أن عمليـة التصنيـف تلـك لا تـزال غـير مسـتكملة، وينبغــي أن 
تكون مهمة أساسية للآليـة في المسـتقبل. ولا يمكـن أن نكـون 
ـــام الــدول المعنيــة بتعزيــز  مبـالغين في التـأكيد علـى ضـرورة قي
التشـــريعات المتصلـــة بتصديـــر واســـتيراد الأســـلحة وضبــــط 
شـهادات المسـتعمل النـهائي المـزورة. ولا بـد مـن جعـل نظـــام 
إصـدار تلـك الشـهادات أكـثر أمنـا، ومـن إنشـاء آليـة لتســهيل 
عملية التحقق من صحة الشـهادات مـن جـانب السـلطات في 

البلدان المصدرة للأسلحة. 

ومن الطبيعي أن تثار قضية النقل عند مناقشة الاتجـار 
غـير المشـــروع بالأســلحة. ويــبرز التقريــر بوضــوح الأنشــطة 
الشـائنة للأفـراد وكذلـك للبلـدان الـتي تتعـاون معـــهم. ونؤيــد 
التوصيــات المتصلــــة بتشـــديد الضوابـــط المتعلقـــة بـــإجراءات 
تســجيل الطــائرات، ونوافــق علــى الــرأي الداعــــي إلى إـــاء 
تســجيل الطــائرات الــتي تســتخدم في تعطيــل الجـــزاءات وإلى 
ســحب تراخيــص طياريــها. ومــن الواضــــح أن إنفـــاذ هـــذه 

الضوابط مسألة تعود إلى الحكومات المعنية. 
ــــول بأنـــه بفقـــدان المنـــاطق  ويذهــب التقريــر إلى الق
المأمونــة داخــــل أنغـــولا، لجـــأت يونيتـــا بشـــكل مـــتزايد إلى 
استخدام ممثليها في الخارج للإبقاء على اتصـالات مـع التجـار 
المتعاملين معها وإلى إدارة علاقاا الخارجية ككـل. وقـد تبـين 
للآلية أن يونيتا لديها هياكل في بلدان معينة في أوروبا والعالم 
الغــربي والجنــوب الأفريقــي وكذلــك في الولايــــات المتحـــدة 
الأمريكية. وفي حين أنه ممـا يبعـث علـى التشـجيع أن نلاحـظ 
أن معظم هذه البلدان قد أت رسميا تمثيل يونيتا في أراضيـها، 
فإنه لا يزال ليونيتا تواجـد في بعـض البلـدان المحـددة تسـتخدم 
فيـه منظمـات غـير حكوميـة كواجهـة تتخفـــى وراءهــا. ومــن 
الواضـــح أن هـــــذه الأعمــــال تســــتهدف الالتفــــاف حــــول 

الجزاءات، ومن واجب الدول المعنية أن تمنع ذلك. 
ونظرا لطول الوقت الذي قضاه بعض ممثلي يونيتا في 
بلدان معينة فإم حصلـوا علـى جنسـية تلـك البلـدان أو علـى 
وضع الإقامة الدائمة فيـها، بالإضافـة إلى الحقـوق الـتي تسـمح 
لهــم بمواصلــة أنشــطتهم والســفر إلى الخــارج. وثمــة مشــــكلة 
يحددهـا التقريـر في هـذا اـال تتمثـل في التعـارض الـذي ظــهر 
للدول الأعضاء في اتفاق شينغن - وهو تعارض بـين التزامـها 
الوطــني بالســماح لمواطنيــها بالانتقــال بحريــة عــبر حدودهــــا 
والالتزام الدولي المنبثق عن قرارات مجلس الأمـن ذات الصلـة. 
ـــبيل للخــروج مــن هــذه  ونـرى أنـه لا بـد مـن التوصـل إلى س
الحالـة بالتشـاور مـع الـدول المعنيـة. وجـاء في التقريـر أيضــا أن 
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وثـائق السـفر الـتي تصدرهـا الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غــرب 
أفريقيـا قـد اسـتخدمها ممثلـو يونيتــا. ونــرى أن وجــود قائمــة 
للأمم المتحدة تستكمل بانتظــام تتضمـن أسمـاء كبـار مسـؤولي 
يونيتـا والأفـــراد البــالغين في أســرهم يشــكل الأســاس للعمــل 
الذي تقوم به الحكومات مـن أجـل التنفيـذ الفعـال للجـزاءات 

المتصلة بالحظر على سفر أعضاء يونيتا وتمثيلهم في الخارج. 
ومـا فتـئ شـعب أنغـولا يعيـش لوقـت طويـل في عــالم 
غـير حقيقـي يتسـم بوجـود ثـروة كبـيرة مـــن المــوارد الطبيعيــة 
يقابلها على النقيض حالـة مـن الفقـر واليـأس. ولم يولـد مـاس 
أنغــولا ســوى المعانــاة لشــعبها وإدامــــة صـــراع مـــن أطـــول 
الصراعـات الدائمـة في العـالم. ويتضمـن التقريـر سـردا تعــرض 
فيه الآلية ضمن جملة أمور خلفيـة دور يونيتـا في تعديـن المـاس 
وصلتـه بمختلـــف مراحــل قدرــا العســكرية. ويــورد التقريــر 
التفاصيل المتعلقة بآليات تصديـر المـاس الخـام الـتي تسـتخدمها 
يونيتا والدور الذي يقوم به بعض الجيران والسماسـرة الأفـراد 
في هـذا الخصـوص. ومـن ناحيـة أخـرى، يـــورد التقريــر أيضــا 
إحصائيات هامة في متابعته للعمل الذي يقوم به فريـق الخـبراء 
فيما يتعلق بمراكـز تـداول المـاس. إلا أن آليـة الرصـد أدركـت 
أن يونيتا استطاعت أن تخفي معظم تجارـا عـن الإحصائيـات 
الرسمية الموجودة لدى تلك المراكز. وهـذا يقتضـي تتبـع منشـأ 

الماس الخام. 
واقـترحت آليـة الرصـد وضـع نظـام عـالمي لشـــهادات 
المنشــأ مــن شــأنه أن يحســم معظــم مشــــكلة التـــهريب غـــير 
المشـروع للمـاس وحمايـــة صناعــة المــاس المشــروعة. ولتســوية 
المنازعات المتعلقة بمنشأ الماس سـيلزم اتخـاذ تدابـير داعمـة مثـل 
إصــدار تراخيــص لمســــتخرجي المـــاس ومشـــتريه، وتصنيـــف 
الإنتـاج المسـتخرج مـــن المنــاجم، وتســجيل خصــائص المــاس 
المنتـج مـن كـل منجـم. وتمثـل القنـاة الأنغوليـة الوحيـدة لنظــام 
الشراء (أسكورب) جـهدا محمـودا لتحقيـق هـذه الغايـة. ومـن 

ناحية أخرى، سيكون من المفيـد لرصـد حركـة المـاس توحيـد 
نظم الإحصاءات وقوانين الجمارك من جانب مراكز الماس. 

وقد ساعد العمل الذي تقوم به آلية الرصــد في تعزيـز 
زيادة فهم الـس للسـبل والوسـائل الـتي يسـتخدمها منتـهكو 
الجزاءات. وأصبح واضحا أنه ما زالـت هنـاك بعـض الأعمـال 
ـــى  الـتي لم تسـتكمل والـتي يتعـين علـى الآليـة أن تعالجـها. وعل
الرغـم مـن الطبيعـة المسـتمرة لهـذه العمليـة، فإننـا نـرى أن مـــن 
الأهميـة الحيويـة أن نركـز اهتمامنـا علـى المـهام الـــتي ينبغــي أن 
تسـاعد علـى سـد الثغـرات وجعـل الجـــزاءات المفروضــة علــى 
يونيتا أكثر فاعليـة. وانطلاقـا مـن هـذا الفـهم للمـهام المتبقيـة، 
فإننا وافقنا على تمديد ولاية آلية الرصد لمـدة ثلاثـة أشـهر. إلا 
ـــل أن نفعــل ذلــك لأن نثــير مســألة التمثيــل  أننـا اضطررنـا قب
العـادل والمنصـف في تلـك الآليـة. فقـد رأينـا أنـه مـن الصعـــب 
قبـول حقيقـة أنـه لم يقـترح إدراج أي مرشـح مـن آســـيا لا في 

فريق الخبراء ولا في آلية الرصد. 
إن أضعـف جـانب في مســـعى الأمــم المتحــدة لكبــح 
قــدرة يونيتــا علــى شــن الحــرب مــا زال يتمثــل في الأمــــوال 
والشبكة المالية. ونـرى أن مـن الأهميـة بمكـان أن يكـون لـدى 
الـس رؤيـة نـافذة في هـذه المسـائل بغيـة التحقـــق مــن مــدى 
الدعـم المقـدم لجـهود الحـرب المســـتمرة الــتي تخوضــها يونيتــا. 
ونظـرا للطبيعـة التقنيـة للعمـل المتعلـق بتتبـع الأصـــول والمــوارد 
المالية ليونيتا، فقد وافقت اللجنة علـى تكليـف شـركة خاصـة 

بإجراء دراسة جدوى في هذا الخصوص. 
إن تقريـر الدراســـة والحاجــة إلى مزيــد مــن الدراســة 
مـا زالا قيـد النظـر في الوقـت الراهـن في لجنــة الجــزاءات بغيــة 
اتخاذ قرار ذا الشأن. وقد تكون هنـاك حاجـة لإقامـة تـوازن 
ــــق  بــين الاســتصواب والإمكانيــة. وإن عمــل كــل مــن الفري
والآليـة يـبرز مسـألة الاســـتمرارية في رصــد تنفيــذ الجــزاءات. 
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ونرحب بذلك من حيث المبدأ، ونتطلع إلى مواصلـة النظـر في 
هذا الشأن في الس. 

ونعتقـد أنـه لا يمكـن لأي نظـام للجـزاءات أن يكـــون 
فعـالا إلا إذا قـامت الـــدول الأعضــاء وكــل الجــهات الفاعلــة 
الأخرى ذات الصلة بالوفاء بالتزاماا بموجــب قـرارات مجلـس 
الأمن ذات الصلة. وبينما نحث كل المعنيين علـى أن يتصرفـوا 
وفقـا لذلـك، فـإن الهـدف الأكـبر لإعـــادة الســلم والاســتقرار 
لشعب أنغولا ينبغي ألا يغيب عن بالنا. وعلى اتمـع الـدولي 
أن يتوخــى الحــذر ضــد الاحتمــال المفــزع لاســــتمرار حالـــة 
اللاحرب واللاســلم، الـتي يعـاني منـها هـذا الشـعب، إلى أجـل 
غير مسمى، مما يضاعف من حـدة الأزمـة الإنسـانية. إن مثـل 
هـذه الحـالات كثـيرا مـــا تــترك علــى عتبــات اتمــع الــدولي 
لحلها. وهذا هـو السـبب الـذي يجعلنـا نشـجع عمليـة التسـوية 
الســلمية للنـــزاعات والمصالحــــة الوطنيـــة الحقـــة، إلى جـــانب 
الجــزاءات. وتقــع مســؤولية ذلــــك بالكـــامل علـــى العنـــاصر 
النشيطة على الصعيد الوطني. إن عمل الأمـم المتحـدة وغيرهـا 
من جهات العمل الإنساني يستهدف أساسا تسهيل مثل هـذه 

العملية في أنغولا، وليس تحقيق حل عسكري. 
السيد نيوور (موريشيوس) (تكلم بالانكليزيـة): أود 
في البداية أن أشكر السفير ريتشارد رايــن، رئيـس لجنـة مجلـس 
الأمـن المنشـأة عمـــلا بــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) بشــأن أنغــولا، 
ـــر آليــة رصــد الجــزاءات المفروضــة علــى أنغــولا  لعرضـه تقري
(S/2000/1225) بعـد ظـــهر اليــوم. ونحــن نعلــم مــدى جديــة 
السفير راين في عمله منذ توليه رئاسة اللجنة المعنية بأنغولا في 
شهر كانون الثــاني/ينـاير مـن هـذا العـام، بالإضافـة إلى أعضـاء 
لجنته الآخرين، لضمان إجراء دراسة مبكرة من جانب مجلـس 

الأمن للتقرير ولتوصيات آلية الرصد. 
وبـالمثل، أود أن أعـرب عـن شـكرنا للرئيـــس الســابق 
للجنة المعنية بأنغولا، السفير الكنـدي بـول هـاينبيكر، لإدارتـه 

القديرة للجنة خلال العام المنصرم. وننتهز هـذه الفرصـة لنثـني 
علـى السـفير روبـرت فـاولر، سـلف السـفير هـــاينبيكر، الــذي 
كانت رؤيته وتفانيه في العمل أساس العمـل الهـام الـذي تقـوم 
به آلية الرصـد حاليـا. ويسـعدنا أن نرحـب هنـا اليـوم بالسـيد 
ــــات الخارجيـــة في  خــواو برنــاردو دي مــيراندا، وزيــر العلاق

أنغولا. 
لقــد أولى وفــد بــلادي اهتمامــا كبــيرا لتقريــر آليــــة 
الرصد، ونؤيد تماما هذا التقرير وكذلــك جميـع توصيـات آليـة 
ــــات ستســـاعد في  الرصــد. ونحــن واثقــون بــأن هــذه التوصي
ـــاء الأســلحة والســوقيات الــتي  تقويـض قـدرة يونيتـا علـى اقتن
تسدد مقابلها بالاستغلال غير المشروع للمـاس الأنغـولي بغيـة 
شن الحرب ضـد الشـعب الأنغـولي، هـذه الحـرب الـتي تفـرض 
منذ سنين طويلة بؤسا شديدا على شــعب أنغـولا، والـتي أدت 

إلى كارثة إنسانية وأخرت العملية الإنمائية في البلاد. 
ولا يساورنا أي شك في أن السيد جونـاس سـافيمبي 
يعلم تماما أنه لا يمكنه أن يحقـق  انتصـارا عسـكريا في أنغـولا. 
ـــتي عــانى منــها في الفــترة الأخــيرة تعطــي أدلــة  والنكسـات ال
واضحة على ذلـك. والبديـل الوحيـد المتـاح أمامـه إذا أراد أن 
يكون صاحب قضية ينظر إليه بعين الجدية في الحياة السياسـية 
في أنغولا، هو تجديد التزامه ببروتوكول لوساكا والإسـهام في 

تنفيذه. 
إن إصـرار السـيد سـافيمبي علـى شـن الحـرب الأهليـــة 
دليل قاطع على أن دافعه شيء آخر غير خدمـة قضيـة السـلام 
والاسـتقرار ورفـاه شـعب أنغـولا. وفي واقـــع الأمــر، يبــدو أن 

إغراء موارد أنغولا من الماس هو دافعه الرئيسي. 
وللسيد سافيمبي ويونيتا تأثير سـيء في أجـزاء أخـرى 
مـن أفريقيـا. والبـؤس الـذي يكـــابده شــعب ســيراليون يعــزى 
أيضا إلى إغراء الماس وب الموارد المعدنية وغيرها مـن المـوارد 
الطبيعية في بلادهم. وكلنا على علـم أيضـا بالحالـة المماثلـة في 
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جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـــة. وبالإضافــة إلى ذلــك، هنــاك 
دور زعزعــة الاســتقرار الــذي تقــوم بــه ليبريــا في كــل مــــن 
ســيراليون وغينيــا، ودافعــها إلى ذلــك الاســتفادة مــــن مـــاس 
الصـراع. ومـن الأمـــور الجديــرة بالشــجب أن يــؤدي جشــع 
ـــا وأمــاكن أخــرى إلى كــل هــذه  حفنـة مـن الأفـراد في أفريقي
ــــة.  المعانــاة لهــذا العــدد الكبــير مــن البشــر في القــارة الأفريقي

ولا يمكن السماح لذلك أن يستمر. 
إن التجـارة الشـــائنة بمــاس الصــراع لا تنطــوي علــى 
باعتـه فحسـب، بـل وعلـى مـن يشـترونه أيضـا، بالإضافـــة إلى 
مستفيدين جشعين آخريــن ممـن يـوردون أسـلحة إلى جماعـات 
المتمردين يدفع ثمنها مـن الأمـوال الملطخـة بالدمـاء والمتحصلـة 
ـــك العديــد مــن العنــاصر  مـن بيـع مـاس الصـراع. ويشـمل ذل
عديمـة الضمـــير في مجــال النقــل التجــاري البحــري والجــوي. 
ولا تشـمل السلسـلة أفـرادا وشـركات فحسـب، بـل أيضـــا في 
بعــض الحــالات زعمــاء سياســيين يســمحون بــأن تســـتخدم 
أقاليمهم معابر لنقل السلاح والوقود غير الشرعيين إلى قـوات 
جماعــات التمــرد الخرقــاء، وكــل ذلــك مــن أجــل مكاســـب 
شــخصية يجنوــا في هــذه العمليــة. وكــل هــذا يمضــــي دون 

عقاب، انتهاكا لنظام الجزاءات الذي أنشأه مجلس الأمن. 
إن آليـة الرصـد، شـأا شـــأن فريقــي الخــبراء المعنيــين 
ــــة  بســيراليون وجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، تــابعت الأدل
واســتخلصت نتــائج ذات مصداقيــة كبــيرة في هــذا الصـــدد. 
ــــام �الإشـــهار  ونحــن في مجلــس الأمــن يجــب أن نتجــاوز نظ
ـــزاءات مناســبة علــى مــن تثبــت إدانتــه  والفضـح� لفـرض ج

بالتواطؤ في خرق الجزاءات. 
ونؤيـد بقـوة التوصيـات المتعلقـة بإنشـــاء نظــام عــالمي 
لشــهادات المنشــأة لتجــارة المــاس، إذ أن ذلــك سيســــاعد في 
التميـيز بوضـوح بـين المــاس القــانوني وغــير القــانوني في هــذه 
التجارة. ونحث البلدان المصدرة للأسلحة علـى تعزيـز رقابتـها 

لصادرات الأسلحة للحيلولة دون وصول أسلحتها إلى قـوات 
التمرد وزعزعــة الاسـتقرار العاملـة ضـد الحكومـات الشـرعية. 
ـــير القويــة، الــتي ذكرهــا تقريــر آليــة  ونؤيـد أيضـا اتخـاذ التداب
الرصد، ضد الطائرات والســفن والأشـخاص في صناعـة النقـل 
المتورطين في خرق إجراءات الحظـر علـى شـحنات الأسـلحة. 
وفي هذا السياق، وبغية أن تتحمل الجماعـة الانمائيـة للجنـوب 
الأفريقي مسؤولية المراقبة في منطقـة الجنـوب الأفريقـي، وهـذا 
ما اقترحه الفريق السابق، ندعـو اتمـع الـدولي لتوفـير الدعـم 
المالي والفني اللازم للجماعـة الإنمائيـة للجنـوب الأفريقـي دون 

إبطاء. 
ـــتي تجــد فيــها عنــاصر يونيتــا  ختامـا، نحـث البلـدان ال
مــلاذا، والــتي يقدمــون منــها الدعــم للمخططــــات الشـــريرة 
ـــذه  ليونيتــا، علــى أن تمــارس ضوابــط أقــوى علــى أنشــطة ه
العناصر بما يكفل عدم استخدام أراضيها كعامل في محـاولات 

يونيتا لإدامة الصراع العقيم في أنغولا. 
ــــرارة برئيـــس وأعضـــاء آليـــة رصـــد  وإننــا نشــيد بح
الجـزاءات لمـا اضطلعـوا بـه مـن عمـل وإعدادهـم هـــذا التقريــر 
الـوافي. ويؤيـد وفـدي اقـتراح فرنسـا بإنشـاء آليـة دائمـة معنيــة 
برصـد جميـع نظـم الجـزاءات، ورصـد خـرق هـذه النظـم علــى 
الأخص. كما نعرب في الوقت ذاته عن تأييدنا لتمديـد ولايـة 

الآلية لفترة ثلاثة أشهر أخرى. 
الرئيـس (تكلـم بالعربيـة): سـأدلي الآن ببيـان بصفـــتي 

ممثلا لتونس. 
ـــترحيب بالســيد جــوا برنــاردو دي مــيراندا  أجـدد ال
وزير العلاقات الخارجيـة في أنغـولا، ونعـرب لـه عـن سـعادتنا 
بوجـوده بيننـا، خاصـة وأنـني سـبق لي أن تقـــابلت مــع معاليــه 

مرارا في نطاق العلاقات الثنائية الممتازة القائمة بين بلدينا. 
وأود أن أعرب عن تقدير وفد بـلادي للسـفير رايـن، 
رئيــس لجنــة مجلــس الأمــن المنشــــأة بـــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) 
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للجهود القيمة الـتي يبذلهـا مـن أجـل ضمـان فعاليـة العقوبـات 
المفروضة على يونيتا. 

كمـا نرحـب بأعضـاء آليـة الرصـــد وبالســفير لارايــن 
ـــر علــى العمــل  ونـود أن نتوجـه إليـه بعبـارات الشـكر والتقدي
الذي يضطلع به على رأس آليـة الرصـد المنشـأة عمـلا بـالقرار 

 .(٢٠٠٠) ١٢٩٥
إن الصـراع المسـلح الـذي يـدوم منـذ وقـت طويــل في 
أنغـولا يمثـل مصـدرا للقلـق البـالغ، بالنســـبة لبلــدي، وبالنســبة 
للمجتمـع الـدولي بأســـره. ونؤكــد مــرة أخــرى أن مســؤولية 
اسـتمرار الصـــراع في أنغــولا تقــع كاملــة علــى عــاتق يونيتــا 
برئاسـة جونــاس ســافمبي، الــذي يرفــض الامتثــال لالتزاماتــه 
بموجــب بروتوكــول لوســاكا والمطــالب الــواردة في قــرارات 

مجلس الأمن. 
ـــال للعقوبــات المفروضــة  ويعتـبر وجـوب التنفيـذ الفع
على يونيتا من أهم الوسائل الرادعة التي بإمكاا أن تثني هــذه 
الحركة عن مواصلة ديد الأمن والسلم في أنغولا وفي المنطقة 

بأسرها. 
إن الجهود التي بذلتها آلية الرصد وما اتسم به عملها 
مـن عمـــق وشموليــة وإثــراء للتقريــر الأول الــذي كــان فريــق 
الخـبراء قـد قدمـــه لــس الأمــن في ١٥ آذار/مــارس ٢٠٠٠، 
خاصــة لجهــــة توفـــير حجـــج وبراهـــين قويـــة علـــى انتـــهاك 
ــــدة للغـــرض الـــذي تســـعى  العقوبــات، تعتــبر في نظرنــا مؤي
اموعة الدولية إليه في هذا الشـأن، لا سـيما وأن مهمـة هـذا 
الفريــق تنصــهر ضمــن قــرارات مجلــس الأمــن المتعلقــة ــــذه 

المسألة. 
ونرحب في هذا الصدد باهتمـام آليـة الرصـد بـالعديد 
ـــر  مــن الجوانــب الهامــة المتعلقــة بالاســتراتيجية الشــاملة لكس
مصـادر إمـدادات يونيتـا والتضييـق علـى تحركـها، ومـن ذلـــك 
مكــاتب تمثيــل هــذه الحركــة في الخــارج وشــبكة مســـؤوليها 
والمنسـوبين إليـها ووضـع حـد للتدفـق غـير المشـروع للأســلحة 

ورصد جميع حلقـات الشـبكة الدوليـة الداعمـة بصفـة مباشـرة 
ـــك هــذه الشــبكة  وغـير مباشـرة للجـهد الحـربي ليونيتـا وتفكي

بصفة ائية. 
أما بخصوص الاتجار غير المشروع بالماس والذي يعتبر 
من الموارد الرئيسـية لحركـات التمـرد في أفريقيـا بصفـة عامـة، 
لا سيما في أنغولا وسيراليون وجمهورية الكونغو الديمقراطيـة، 
فإننـا نرحـــب في هــذا الصــدد بالتوصيــات الــتي قدمتــها آليــة 
الرصد والمتعلقة بتدعيم نظام شهادات المنشـأة الـتي مـن شـأا 
أن تسـلط الأضـواء علـى مختلـــف المتعــاملين الدوليــين في هــذا 
اـال، مـع التركـيز ليـس فقـط علـــى المســالك الجانبيــة والــتي 
لا تقل مسؤوليتها في هذا اال، بل وكذلـك وبصفـة خاصـة 
على الدول والشركات متعددة الجنسيات المصنعة لهـذه المـادة 
والـتي تعتـبر في نظرنـا الجـانب الأكـثر انتفاعـا مـن الاتجـار غــير 

المشروع بالماس. 
إن حساسـية المهمـة المناطـــة بآليــة الرصــد تســتوجب 
التمعـن الدقيـق في المعلومـات الـتي تسـاق إليـها، لا سـيما فيمــا 
ـــدول. ونــرى في هــذا الشــأن  يتعلـق بفـرض عقوبـات علـى ال
ضـرورة التثبـت مليـا مـن مبـــدأ �التعمــد المســبق� في انتــهاك 
العقوبات المفروضة على يونيتا. وهي في نظرنا مسألة شـديدة 
الأهميـة، خاصـــة وأن العديــد مــن الــدول الأفريقيــة الــتي ورد 
ذكرهـا في التقريـر تفتقـــر إلى الوســائل الكفيلــة بمراقبــة عبــور 
المـاس والأسـلحة باتجـــاه يونيتــا. ومــن ثم فإنــه حــتى في حالــة 
اسـتعداد هـذه الـدول الكـامل للتعـامل مـــع مقتضيــات الحظــر 
المفروض على هذه الحركـة، فإـا قـد تجـد نفسـها غـير قـادرة 
عمليـا علـى التصـــدي لمــهربي المــاس والأســلحة الذيــن كثــيرا 
ـــدول،  مـا تفـوق إمكانيـام في هـذا اـال إمكانيـات بعـض ال

خاصة منها الأفريقية. 
المسألة في نظرنا تحتم اعتمـاد الحـوار مـع هـذه الـدول 
وإعانتها على تطوير إمكانيات المراقبة لديها حـتى يتـم تضييـق 
ـــذا التضييــق مســؤولية  الخنـاق علـى حركـة يونيتـا، ويكـون ه

جماعية وهدفا أساسيا. 
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إن وفـد بلـــدي يعــرب عــن أملــه في أن يــؤدي نشــر 
بعض العناصر الواردة في التقرير إلى زيادة الوعـي مـن جـانب 
اتمع الدولي بأهمية التطبيق الصارم لنظام العقوبات والحاجـة 
إلى المثـابرة في بـذل الجـــهود الراميــة إلى إغــلاق الطريــق أمــام 
الإمدادات الواردة إلى يونيتا لإجبارهـا علـى الوفـاء بالتزاماـا 

بموجب اتفاق لوساكا. 
في الختــام، نــود أن نرحــب، باســم بلــدي، بتوصيـــة 
الآليـة بـأن ينظـر مجلـس الأمـن في كفالـة إنشـــاء نظــام يســمح 
باستمرارية رصد تنفيذ العقوبات. كما نرحب بتمديـد ولايـة 

الآلية لفترة ثلاثة أشهر. 
أستأنف الآن مهامي كرئيس لس الأمن. 

المتكلـم التـالي المســـجل علــى قــائمتي، والــذي أكــرر 
الـترحيب بـه باسـم أعضـــاء الــس، هــو معــالي الســيد جــوا 

برناردو دي ميراندا، وزير العلاقات الخارجية في أنغولا. 
السـيد مـيراندا (أنغـولا) (تكلـم بالبرتغاليـة، والترجمــة 
عن النص الانكليزي الذي قدمه الوفد): اسمحوا لي في البدايـة 
ـــن  أن أهنئكـم باسـم حكومـتي عـن توليكـم رئاسـة مجلـس الأم
لهـذا الشـهر. وأود أيضـا أن أغتنـم هـــذه الفرصــة لكــي أهنــئ 
رئيــس مجلــس الأمــن في الشــهر المــاضي، الســفير كيشـــوري 

محبوباني. 
ـــر  وأود في هــذه الجلســة الــتي عقــدت لمناقشــة التقري
الثاني لآلية رصد الجزاءات المفروضة على أنغولا المنشأة عمـلا 
بقـــرار مجلـــس الأمـــن ١٢٩٥ (٢٠٠٠)، أن أهنـــئ الســـــفير 
ريتشـارد رايـن، وأهنـئ عـــن طريقــه جمهوريــة آيرلنــدا، علــى 
انتخابـه لرئاسـة لجنـة الجـزاءات. إننـا نؤمـن إيمانـا راسـخا بـــأن 
السـفير رايـــن وفريقــه ســيضطلعون بولايتــهم بنفــس الالــتزام 
والديناميـة والشـجاعة السياسـية الـتي تحلـى ـــا الفريــق الــذي 
ترأسه السفير بول هـاينبيكر، الـذي يسـتحق عملـه علـى رأس 

اللجنة منا التقدير والعرفان. 

ومنــذ اعتمادهــا الجــزاءات المفروضــــة ضـــد الجنـــاح 
المسـلح لمنظمـة يونيتـا، بقيـادة السـيد ســـافيمبي، وبــالرغم مــن 
التقـارير المسـتمرة حـول الانتـهاكات، أثبتـت تلـــك الجــزاءات 
أـا أداة أساسـية في إقنـاع أعضـاء تلـك المنظمـة بـالتخلي عــن 
ــــات الســـلام. ويظـــهر التأثـــير  طريــق الحــرب واعتنــاق اتفاق
الرئيسـي للجـزاءات بشـكل واضـــح علــى الــتراجع الكبــير في 
القــدرة العســــكرية للمتمرديـــن. وبالإضافـــة إلى الإجـــراءات 
– لا ســــيما الإجـــراءات في  الداخليــة الــتي اتخذــا حكومــتي 
اـالين السياسـي والعسـكري ـدف اسـتعادة النظـــام وبســط 
ـــترك  ســلطة الدولــة علــى كــل أنحــاء أراضينــا الوطنيــة – لم ت
الجـزاءات سـبيلا آخـر أمـام الجنـــاح العســكري الــذي يقــوده 
السيد سافيمبي سوى انتهاج طريق العقل. فمن لا يفعل ذلك 

سوف يتعرض لحكم التاريخ. 
وأحداث اليوم واضحة جدا للجميع. يتزايد كل يـوم 
عـدد المتمرديـن السـابقين الذيـن ينضمـون إلى جـهود المصالحــة 
الوطنية وإعادة إعمار أنغـولا. وهـم يتمسـكون بقـانون العفـو 
الـذي أقـــره مؤخــرا البرلمــان الأنغــولي، والــذي بــدأه الرئيــس 
خوسيه إدواردو دوس سانتوس. ووفقا لذلـك، تشـهد أنغـولا 
اليوم مناخا من الاستقرار السياسـي والعسـكري والاقتصـادي 
الأكبر. ولقد تطور هذا المناخ بشكل تدريجي، ممـا يسـمح لنـا 

بمواجهة المستقبل بثقة وتفاؤل. 
وفي هذا الإطار تواصل حكومتي المسـيرة علـى طريـق 
الإصـلاح السياسـي والاقتصـادي. فـهي يـئ حاليـا الظــروف 
ــــة في  الــتي ســوف تســمح بــإجراء الانتخابــات العامــة القادم

النصف الثاني من عام ٢٠٠٢. 
ويحظى تقرير لجنة الجزاءات المطروح للمناقشـة اليـوم 
بـالدعم الكـامل مـن حكومـتي. إنـه يلقـــي الضــوء علــى دليــل 
واضح لما أعلنه تقرير فاولر من قبل وما شجبه أعضـاء الـس 
ـــذه القاعــة. ومــن الأهميــة أن تســتمر  وأدانـوه بقـوة هنـا في ه
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أنشطة التحقيق هذه، ولهذا السبب نؤيد قـرار الـس بتمديـد 
ولاية الآلية المنشأة بموجب القرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠). 

وعلـى الرغـم مـن أن الانتـهاكات المنظمـة للجـــزاءات 
ـــض البلــدان والكيانــات مــا زالــت تتحــدى  تـتراجع، فـإن بع
الجزاءات التي فرضها مجلس الأمن على الجناح المسـلح لمنظمـة 
يونيتـا ولمصلحـة الســـلام في أنغــولا وفي كــل منطقــة جنــوب 
ووسـط أفريقيـا. ونلاحــــــظ بقلـــق خــاص تـــــورط شــبكات 
الجريمــة المنظمــة الــتي تعمــل في دعــــم مباشـــر للمتمرديـــن في 
أنغـولا. وفي ظـل هـذا الوضـــع، مــن الحتمــي أن يعــزز مجلــس 
ـــد تدابــير  الأمـن آليـة مراقبـة الجـزاءات. وينبغـي أيضـا أن تعتم
ملموسة لمكافحة بلاء شبكات الجريمة المنظمة العابرة للحدود 

في أفريقيا اليوم. 
ولا بــد أن تمــارس الأمــم المتحــدة واتمــــع الـــدولي 
الضغط لإقناع المتمردين بانتهاج طريق السلام، وينبغـي أيضـا 
أن ينظرا في تشديد الجزاءات، كما تنص الفقرة السادسة مـن 
قرار مجلس الأمن ١٢٩٥ (٢٠٠٠). وهناك أهميـة مسـاوية في 
أن ينظر أعضاء هذه الهيئة في فرض إجراءات ضد البلدان التي 
تستمر في تسهيل الأنشـطة الدعائيـة لصـالح الجنـاح المسـلح في 

يونيتا. 
ــــواردة في  وتؤيـــد حكومـــتي بالكـــامل التوصيـــات ال
التقرير وتأمل أن يدرج أعضاء هذه الهيئة هـذه الإجـراءات في 

القرار الذي سيتخذ في نيسان/أبريل القادم. 
أخـيرا، أود اغتنـام هـــذه الفرصــة لكــي أوجــه كلمــة 
تقدير إلى السفير خوان لارين وفريقه من الخـبراء علـى جـودة 
التقريـر المعـروض علـى الـس. إن التقريـر نتـاج تحقيـق مضــن 
ومتعمق وحيادي، وسوف يسهم بالتأكيد في تطبيق جزاءات 
أكـثر فعاليـة بحيـث يمكـن للسـلام والاســـتقرار أن يترســخا في 

بلدي. 
الرئيـــس (تكلـــم بالعربيـــة): أشـــكر الســــيد وزيــــر 
العلاقــات الخارجيــة بجمهوريــة أنغــولا، وآمــــل أن ينقـــل إلى 
الحكومـة والشـعب الأنغـولي عـزم مجلـس الأمـن علـى مواصلـــة 

ــن في  جـهوده للإسـهام بشـكل ملمـوس في إعـادة السـلم والأم
أنغولا. 

ـــا  المتكلــم التــالي المســجل علــى قــائمتي ممثــل بوركين
فاسـو. أدعـوه إلى شـــغل مقعــد علــى طاولــة الــس والإدلاء 

ببيانه. 
السيد كافاندو (بوركينا فاسـو) (تكلـم بالفرنسـية): 
قبـل الدخـول في موضـوع بيـاني، لا بـد أن أحييكـــم، ســيدي 
الرئيس، على الجدية والكفاءة وروح الإيثـار الـتي تنفـذون ـا 
مسـؤولياتكم العسـيرة بكـــل جــدارة بصفتكــم رئيســا لــس 
الأمن. إنكم، مثل سلفكم السـفير كيشـوري محبوبـاني، الـذي 
نود التأكيد له على خـالص انئنـا، أضفيتـم طرازكـم الخـاص 
ــا ذات  علـى مـهام الرئاسـة بوضعكـم في مكـان الصـدارة قضاي
أهمية كبرى مثل الأوضــاع في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، 
وسيراليون، والصحراء الغربية، وكذلـك مشـكلة بنـاء السـلام 
ومسـألة العلاقـات بـين الأمـم المتحـــدة والمنظمــات الإقليميــة. 
ولسـت بحاجـة إلى الإسـهاب في جـودة العلاقـات بـين بلدكــم 
ـــات ممتــازة  وبلـدي، سـيدي الرئيـس، فلقـد ظلـت تلـك العلاق

جدا على الدوام. 
ــــر  تعقــد جلســة مجلــس الأمــن هــذه للنظــر في التقري
النهائي لآلية المراقبة حول الجزاءات ضد يونيتـا. وكمـا نعلـم، 
فـإن بعـض اســـتنتاجات التقريــر تتعلــق ببلــدي. وبعــد قــراءة 
ـــدو لنــا أنــه ليــس ضروريــا علــى الإطــلاق  التقريـر بعنايـة، يب
الخوض في التفاصيل الدقيقة أو الخوض في أي نوع من أنــواع 
الجدل. لذلك نود ببساطة التنويه بالتقرير، كما فعلنـا بالنسـبة 
لتقرير فريق الخبراء المعني بسيراليون – خاصة لأننـا نشـعر بـأن 
كـل شـيء قـد قيـل مـن خـلال اتصالاتنــا العديــدة مــع الأمــم 

المتحدة. 
ولكي نوضح الأمور للمجلس، قد يكون من الجديـر 
إبراز حقيقة أن بلدي عمل بشــكل منسـجم وفي تعـاون وثيـق 
مـع فريـق الخـبراء الـذي يقـوده السـفير خـوان لاريـــن. ويمكــن 
للفريـق ذاتـه أن يشـهد بأنـه خـلال زيارتيـه إلى بوركينـا فاســو 

قام بأنشطته باستقلالية كاملة وبدون أية إعاقة أو عرقلة. 
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وأردنا بالعمل على هذا النحو أن نبين ونشهد على أن قرارنـا 
ـــاً بــل كــان  بالتعـاون الكـامل مـع الأمـم المتحـدة لم يتخـذ عبث
التزامـاً حقيقيـا مـن جانبنــا بالمســاعدة ليــس فقــط علــى حــل 
مسألة أنغولا بل جميع الأزمـات الأخـرى الـتي تعـرض السـلام 

والأمن الدوليين للخطر بدرجة كبيرة. 
علاوة على ذلك، فقد دعمــت ذلـك الالـتزام سلسـلة 
من التدابير الملموسة التي اضطلعت ا حكومة بوركينـا فاسـو 

ضمانا لحسن نيتها وتمام استعدادها للتعاون. 
ـــر الأول عــن أنغــولا  والواقـع أنـه عقـب ظـهور التقري
مباشـرة أنشـئت بموجـب مرسـوم رئاسـي لجنـــة مشــتركة بــين 
الـوزارات لمتابعـة الجـزاءات المفروضـــة علــى يونيتــا، وكلفــت 
صراحـة بمهمـة �العمـل علـى متابعـة جـزاءات الأمـــم المتحــدة 

المفروضة على يونيتا وتنفيذ هذه الجزاءات�. 
وتحظر المادة ١ من الأمر المنفذ لذلك المرسوم دخـول 
أي من رعايا أنغولا إلى بوركينا فاسو ما لم يكونـوا في مهمـة 
رسمية بموجب توجيه من الحكومـة الأنغوليـة. وتحظـر المـادة ٢ 
من هذا الأمـر، اسـتناداً إلى قائمـة مقدمـة مـن الأمـم المتحـدة، 
دخول ٨٣ من مسؤولي يونيتا. وأضاف أمر آخـر بعـد ذلـك، 
وذلـك أيضـاً علـى أسـاس قائمـة وفرـا الأمـــم المتحــدة، ســتة 
مسؤولين آخرين في يونيتا إلى القائمة الأولية بالأشخاص غـير 
ــهم. ويدحـض هـذا الادعـاءات الـواردة في الفقـرة  المرغوب في
٩٥ من التقرير. فلا تزال الإشـارة إلى وجـود بعـض مسـؤولي 
يونيتا في بوركينا فاسو، رغم الخطوات التي اتخذا الحكومـة، 

ضرباً من الافتراض. 
وتشمل بعض التدابير الأخـرى الـتي يمكـن لي ذكرهـا 
البيـان الحكومـي الصـادر في ١٢ آذار/مـارس ٢٠٠٠، والــذي 
يديـن يونيتـا إدانـة حازمـة؛ والمرسـوم الصـــادر في ٢٧ تشــرين 
ــــم  الأول/أكتوبـــر ٢٠٠٠ الـــذي يحظـــر في جميـــع أنحـــاء إقلي
بوركينا فاسو المعاملات في الأحجار الكريمة والمعـادن الثمينـة 

التي يكون منشؤها في مناطق الصراعات؛ وإنشـاء هيئـة رفيعـة 
ــــن جـــانب  المســتوى لرصــد تصديــر الأســلحة وتصديرهــا م
حكومة بوركينا فاسو وتحت إشـراف الأمـم المتحـدة. عـلاوة 
علـــى ذلـــك، فقـــد أتيحــــت لي الفرصــــة لدراســــة التقريــــر 
(S/2000/1195) المتعلق بسيراليون، الـذي يشـير أيضـاً إلى آليـة 
الرصد المذكورة، ويرحب ا ويشيد ـا باعتبارهـا نموذجيـة. 
ــــت عـــن  وأود أن أوجــه الشــكر للــدول الصديقــة الــتي أعرب

استعدادها لمساعدتنا في تنفيذها وأدائها لمهمتها. 
وقـد قمـت بعمليـة بسـيطة أدت بي إلى تكويـن فكــرة 
عن عدد البلدان المشار إليها في تقرير آلية الرصد، أي البلــدان 
المتورطة بشكل واضح والبلدان المشـار إليـها في عبـارة ملطفـة 
بارعـة بــالبلدان �الحساسـة�، وعددهـا زهـاء ٤٠ بلـداً. وإذا 
أضفنا إلى تلك الملاحظة حكم فريق الخبراء المعـني بسـيراليون، 
وهو حكم يمكن على سبيل القياس تطبيقه على حالة أنغـولا، 
لن يكون توجيه الاام إلى أي بلـد علـى وجـه التحديـد ـذه 
السـهولة. والواقـع أن الخـبراء يذكـــرون في الفقــرة ١٦٥ مــن 

التقرير الوارد في الوثيقة S/2000/1195 ما يلي: 
�وقـد هـال الفريـــق، خــلال عملــه بكاملــه، 
الخرق الواســع النطـاق للجـزاءات الـتي فرضـها مجلـس 

الأمن … فيما يتعلق بالأسلحة والماس�. 
وبنـاء علـى ذلـك، ينبغـي لـس الأمـن بوصفـه الجهــة 
الضامنـة للسـلام الــدولي، في تعــاون مــع المنظمــات الإقليميــة 
ودون الإقليمية واستناداً إلى الدروس المسـتفادة مـن التقريريـن 
المتعلقين بسيراليون وأنغولا، أن ينظم على وجـه أفضـل رصـد 
ـــواد ذات الصلــة، بــدلاً مــن  الاتجـار في المـاس، والأسـلحة والم
مواصلتـه توجيـه الاـام لبعـــض الــدول الأعضــاء. ونــرى أن 

المقترحات التي قدمها فريق الخبراء جديرة بالاهتمام. 
وقـد قـرر مجلـــس الأمــن، مــن خــلال القــرار ١٣٣٦ 
(٢٠٠١) المــؤرخ ٢٣ كــانون الثــــاني/ينـــاير ٢٠٠١، تمديـــد 
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ولاية آلية الرصد لمدة ثلاثـة أشـهر. ومـع أننـا لسـنا معـارضين 
لهـذا الإجـراء مـن حيـث المبـدأ، فإننـا مـــا زلنــا مقتنعــين بعــدم 
جدوى القيام بتحريـات أخـرى مـا دمنـا لا ننشـئ آليـة دوليـة 
دائمــة يمكنــها أن تكفــل اســتمرار الرصــد مــن أجــل متابعـــة 
الجزاءات على النحو الذي حـدده مجلـس الأمـن. وقـد توصـل 
فريق الخبراء في توصيته الختاميـة إلى النتيجـة ذاـا، كمـا أشـار 

كثير من المتكلمين هنا. 
وتـأمل بوركينـا فاسـو أمـلا صادقـاً في أن تحظـى هــذه 

التوصية بأوثق درجات الاهتمام. 
وختامـاً، أودّ أن أعـرب باسـم بلـدي وحكومـتي عـــن 
التقديـر لمـا اتسـم بـه مجلـس الأمـن مـن بعـد نظـــر وحكمــة في 

ممارسته لعمله. 
الرئيس (تكلم بالعربية): أود أن أشكر ممثل بوركينـا 
فاسو على بيانه، وعلى العبارات اللطيفة التي توجه ـا نحـوي 

ونحو بلدي. 
المتكلم التالي المدرج في قـائمتي هـو زميلنـا السـابق في 
مجلـس الأمـن ممثـل كنـدا. وأدعـوه لشـغل مقعـد علـــى طاولــة 

الس. 
السـيد هـاينبيكر (كنـدا) (تكلـم بالفرنســـية): أود أن 
أشكركم يا سيدي الرئيس علـى عقدكـم هـذه الجلسـة الهامـة 

عن تقرير آلية رصد الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
ونرحـب ترحيبـاً حـاراً بعـودة معـالي وزيـر العلاقـــات 
الخارجيـة في أنغـولا، السـيد خـــواو برنــاردو دي مــيراندا، إلى 
هذه القاعة، وأود أن أشـكره علـى مـا أبـداه لنـا مـن تعليقـات 
سابقة. وحضوره هنا ملائـم تمامـاً. فـالأمر لا يتعلـق بـأقل مـن 
الـتزام الـس تجـاه شـعب أنغـولا. كمــا أن مصداقيــة مجلــس 
الأمن، بل مصداقية الأمم المتحدة ذاا، أي مصداقيتنا جميعـاً، 

في الميزان. 

وتتعـين الإشـادة بأعضـاء آليـة الرصـد، بقيـادة الســفير 
لارين، على التقرير الممتاز والتفصيلـي (S/2000/1225) الـذي 
قدموه لهذا الس. والعمل الذي يؤدونه بـالغ الصعوبـة. وقـد 
أحسـنوا أداءه بتفـان واحـتراف مـهني، علـى الرغـم ممـــا تبديــه 
بيروقراطية الأمم المتحدة في عجزها الظاهر من عـدم اكـتراث 
يبعث على الإحباط إزاء عملهم في كثير من الأحيـان. فنحـن 

جميعاً، هذا الس وهذه المنظمة، مدينون لهم. 
وتتمشى النتائج التي توصلــت إليـها آليـة الرصـد تمامـاً 
مع النتائج التي توصل إليها فريق الخبراء المعـني بـأنغولا. وكـل 
مـن التقريريـن يثبـت صحـة الآخـر، رغـــم إعدادهمــا مــن قبــل 
فريقــين منفصلــين مــن الخــبراء، جــرى تعيينــهم مــــن خـــلال 

عمليتين مختلفتين. 
(تكلم بالانكليزية) 

وقـراءة تقريـر آليـة الرصـد تبعـث علـى الارتيـــاح مــن 
حيـث أنـه يـبرهن علـى إحـراز بعـض التقـدم، وعلـى أن بعــض 
الدول الأعضاء، كبلجيكا وبلغاريا مثلاً، قد اتخذت خطـوات 
جديـة لتصحيـح أوجـه القصـــور الــتي حددهــا فريــق الخــبراء. 
ويتعــين الإشــادة بحكومــتي بلجيكــا وبلغاريــا، وبالحكومـــات 
الأخـرى الـتي بذلـت جـهدا حقيقيـا لتحسـين تنفيـذ الجـــزاءات 
المفروضــة علــى الاتحـــاد الوطـــني للاســـتقلال التـــام لأنغـــولا 
ـــدف مــن رصــد تنفيــذ الجــزاءات ليــس فــرض  (يونيتـا). واله
العقاب، بل كفالة تطبيق الجزاءات التي نحن بصددهـا، وتغيـير 

السلوك المتبع، وسد الفجوات القائمة. 
ونرحـب أيضـا بالاسـتنتاج الـذي خلصـــت إليــه آليــة 
الرصـد ومفـاده أن �مـا مـــن شــك في أن الجــزاءات … تضــر 
 ،S/2000/1225) بقــــدرة يونيتــــا علــــى خــــــوض الحـــــرب�

الفقرة ٢٥٠). 
ومع ذلك، فإن التقرير يثير الإحباط إذ يبين أن عـددا 
ـــن الــدول الأعضــاء لا تحــترم قــرارات هــذا الــس  ضئيـلا م
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المتعلقة بيونيتا. والواقع أن ما يجعلنا نشعر بقلق خاص هـو أن 
أحـد الـدول الأعضـاء لم تذكـره هيئـة الرصـد المتعلقـة بـــأنغولا 
فحسـب، وإنمـا أيضـــا فريــق الخــبراء المتعلــق بســيراليون – أي 
ثلاثة أفرقة خبراء مسـتقلة. وهـذا العمـل الـذي تقـوم بـه دولـة 
عضـو يشـكل تحديـا لهـذا الـس ولهـذه المنظمـة، وبالتـــالي لنــا 

جميعا. 
وفي القـــرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠) المـــؤرخ ١٨ نيســــان/ 
أبريــل ٢٠٠٠، الــذي اتخــذ بالاجمــاع، أعــرب هــذا الـــس 

رسميا عن 
�اســــتعداده للنظــــر في اتخــــاذ الإجـــــراءات 
المناسبة وفقا لميثاق الأمم المتحدة فيمـا يتعلـق بـالدول 
الــتي يــرى أــا انتــهكت التدابــير� (القــــرار ١٢٩٥ 

(٢٠٠٠)، الفقرة ٥) 
المتخذة ضد يونيتا. والقرار الأول في هـذا الصـدد كـان يتعـين 
أن يتخـذ بحلـول ١٨ تشـــرين الثــاني/نوفمــبر، بيــد أن الموعــد 
النهائي ذاك قد فات بسبب التأخير في تعيين آلية الرصد كمـا 
ــة  نذكـر جميعـا. ومـن الأهميـة بمكـان، برأينـا – بالنسـبة لمصداقي
الـس ولتحقيـق الأهـداف الـتي ترمـي إليـها الجـــزاءات، علــى 
حد سواء – أن يتخذ هذا القرار الصعب قريبا. ففي الحـالات 
التي يتأخر إصـدار قـرارات الـس بتعمـد، يجـب علـى الـس 

ألا يتوانى في أي رد قوي مناسب. 
ونـرى أن فـرض جـزاءات ثانويـة تسـتهدف منتـــهكي 
ـــه. ويــدرك  الجـزاءات هـو خيـار مناسـب تمامـا يتعـين النظـر في
ـــى  منتــهكو الجــزاءات كــامل الإدراك المســؤوليات الملقــاة عل

عاتقهم والعواقب المحتمل أن تترتب على التهرب منها. 
ومـن بـين الإجـــراءات الاختياريــة الأخــرى الــتي قــد 
ــــهك  يتخذهــا الــس الطلــب إلى الــدول الــتي يــرى أــا تنت
الجـزاءات بـأن تقـدم إلى الـس تقـارير دوريـة عـن الخطـــوات 
التي تتخذها للامتثال للجزاءات. ويمكن تكملة هـذا بزيـارات 

دوريـة إلى تلـك الـدول تقـــوم ــا وفــود مــن أعضــاء الــس 
للتــأكد مــن صلاحيــة الخطــوات التصحيحيــة ومــن اتخاذهــــا 
بالفعل. والمسألة هي أن اتمع الدولي ينبغي مراقبة المنتـهكين 
حتى يمتثلوا لمعايير السلوك الــتي يفرضـها مجلـس الأمـن وتكـون 

مقبولة دوليا. 
ـــة  ولقــد تنــاول القــرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠) أيضــا أغلبي
التوصيــات الــواردة في تقريــر فريــق الخــــبراء، ووفـــر مخططـــا 
لإجــراءات أخــرى تتخــذ في كــل مجــال مــن اــــالات الـــتي 
يشــملها نظــام الجــــزاءات. وعندمـــا تطبـــق هـــذه الجـــزاءات 
بالكامل، فإا تقلل من قدرة يونيتا علـى شـن الحـرب بخفـض 

مداخيلها، وزيادة تكاليفها، والحد من إمداداا. 
ولقد أحرز تقدم كبير في بعض هذه االات – علـى 
سبيل المثال الماس الممول للصراع – تحت قيادة جنوب أفريقيا 
ومنتجــين آخريــن في الجنــوب الأفريقــي، بمشــاركة المملكــــة 
المتحـدة وبلـدان أخـرى. وصناعـة المـاس اتخـذت تدابـــير أوليــة 
ــــا. وهـــذه التدابـــير يجـــب تعزيزهـــا  مؤثــرة لإصــلاح عمليا
والاعتمــاد عليــها إذا أريــد أن تكــون صناعــة المــاس شـــريكا 

حقيقيا في القضاء على الماس الممول للصراع. 
ويجري القيام بأعمال في مجالات أخرى، بمـا في ذلـك 
تنفيذ عمليات حظر الأسلحة. وستعقد كندا وهنغاريا مؤتمـرا 
للخبراء في الأشهر المقبلة، كما ستعقد سويسـرا مؤتمـرا يتعلـق 
بـــالجزاءات الماليـــة. وتعيـــين مجلـــس وزراء منظمـــة الوحـــــدة 
الأفريقية للجنة مخصصة تعمل على تقييم تنفيذ القـرار ١٢٩٥ 
ـــر  (٢٠٠٠) أمـر طيـب بصـورة خاصـة. ونحـن نتطلـع إلى تقري
اللجنـة، الـذي يسـتحق موعـد تقديمـه هـذا الشـــهر. والجماعــة 
الإنمائية للجنوب الأفريقي تعمل أيضا على المسـتوى الـوزاري 

لتنفيذ القرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠). ذلك أيضا أمر طيب جدا. 
ولا يــزال يتعــين علينــا القيــام بعمــل كثــير ليــــس في 
أفريقيـا فحســـب. فــالتنفيذ الكــامل للقــرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠) 
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ـــاب  ينبغـي أن يكـون أولويـة للمجلـس. وكذلـك ينبغـي مـن ب
ـــة  الأولويــة تنفيــذ التوصيــات الإضافيــة الــواردة في تقريــر آلي
ـــد أــا واقعيــة  – وهـي توصيـات نعتق الرصـد في وقـت مبكـر 
وممكنة التطبيق على حد سواء. ولقد شدد تقريـر آليـة الرصـد 
ــا الأدوار  علـى مجـالات جديـدة تتطلـب اهتمـام الـس، أبرزه
الـتي يقـوم ـا سماســـرة الســلاح وشــركات النقــل الجــوي في 

انتهاك الجزاءات. 
وفي سياق العمل الذي قمنا بـه بصفتنـا رئيسـا للجنـة 
الجــزاءات المتعلقــة بــأنغولا علــى مــدى الســــنتين المـــاضيتين، 
ـــة تمامــا بــأن تنفيــذ الرصــد  أصبحـت الحكومـة الكنديـة مقتنع
ــــتهدفة أن تفعـــل فعلـــها.  ضــروري إذا أريــد للجــزاءات المس
وبمنتهى البساطة، إذا لم يكـن الـس راغبـا في رصـد جزاءاتـه 
وإنفاذها، فليس هناك فائدة مـن التظـاهر بفـرض الجـزاءات أو 
من الإبقاء عليها. ويمكن للعـالم أن يـدرك الخلـل عندمـا يـراه. 
�فلنتظاهر� بأن الجزاءات تجعل العالم آمنـا لمنتهكيـها ونشـوه 
سمعة الأمم المتحدة. لذلك نحن نرحــب بقـرار الـس القـاضي 
بتمديـد ولايـة آليـة الرصـد، ولـو لفـترة ثلاثـة أشـهر فحســب، 
كدليـل علـى نوايـا الـس. ونشـعر بالامتنـــان لأعضــاء الآليــة 
الخمسـة علـى الموافقـة باسـتمرار العمـــل رغــم مــا يســببه مــن 

إزعاج وتـضحية على الصعيد الشخصي. 
إن ترتيبات الرصد المخصصة القائمة غير قابلـة للبقـاء 
في الأجلين المتوسط أو البعيد. ونحن نتطلـع إلى الـس ليتخـذ 
إجـراء سـريعا وإيجابيـا بشـأن مشـروع القـــرار المعــروض عليــه 
الرامي إلى تنظيم ترتيبات الـس للرصـد. ويبـدو أن مشـروع 
القرار ذلك، بقيادة فرنسا، يتمتـع بتـأييد واسـع. ونحـن نـدرك 
تحفظات ثلاثة وفود فحسـب، ونناشـد تلـك الوفـود اليـوم أن 

تنضم إلى الأغلبية بشأن هذه المسألة الحاسمة. 
ولـــن يشـــكل مكتـــب الرصـــد المقـــترح إنشــــاؤه في 
مشـروع القـــرار كيانــا يتخطــى الســلطات القوميــة، ويعمــل 

ـــه،  بمعـزل عـن مجلـس الأمـن ومختلـف لجـان الجـزاءات التابعـة ل
كمـا أنـــه لــن يكــون هنــاك خطــر أن يتبــع المكتــب المقــترح 
بيروقراطيـة جديـدة مكلفـــة. يكفــي أن يكــون هنــاك مكتــب 
صغير يكرس عمله لإجراء اتصالات مـع المنظمـات الأخـرى. 
ومـن شـأن المكتـب الصغـير أن يمثـل ذاكـرة مؤسسـية ومركــزا 
للخبرة. ومن شأن الس أن يأذن بإنشائه، ويحتفظ بصلاحية 
تجديـد أو عـدم تجديـد ولايتــه، وعليــه أن يقــدم تقــاريره عــن 
طريق لجان الجزاءات. ومن شأن المكتـب أن يمكـن مـن جعـل 
رصد الجزاءات المسـتهدفة أكـثر فعاليـة وأكـثر كفـاءة. وليـس 
من المعقول أن نبدأ من العدم كل مرة نقـرر فيـها إنشـاء هيئـة 
للرصـد، كمـا لا يعقـل وجـود هيئتـين أو أكـثر للرصـد تعمـــل 
بـدون تنسـيق بينـها، وتحصـل ازدواجيـة في الجـهود الـتي تبذلهـا 
وتسـافر إلى نفـس العواصـم للتكلـم مـع الأشـخاص ذاـم عــن 

نفس مرتكبي الانتهاكات. 
وفي غضون ذلك، وفيما يجري مناقشة إنشاء مكتـب 
الرصد المقترح أو الوسيلة البديلة لتحقيق نفس الأهداف، مـن 
الضروري أن تواصل الأمانة العامـة تحسـين قدرـا علـى دعـم 
أية هيئة من هيئات الرصـد المخصصـة وتيسـير التعـاون معـها. 
ومن المهم أيضا أن تحسن الأمانـة العامـة قدرـا علـى التفـاعل 
مـع الهيئـات الأخـرى ذات الصلـة. فعلـى سـبيل المثـــال، ومنــذ 
الزيارة التي قام ا سلفي، بوب فاولر، إلى ليون في تموز/يوليه 
ـــتربول في  ١٩٩٩، يحظـى مجلـس الأمـن بتعـاون مثـالي مـن الان
مجال رصد الجزاءات. وينبغـي متابعـة الاتصـالات مـع المنظمـة 
الدولية للشرطة الجنائية (الانتربول)، وحتى يتم إنشـاء مكتـب 

الرصد، ينبغي للأمانة العامة أن تحدد تلك الاتصالات. 
ومـن الإجـــراءات الممكــن أن يتخذهــا مجلــس الأمــن 
وقت الحاجة، لديه خيارات قليلة تتفاوت بين إصـدار بيانـات 
غــير ملزمــة بــالضرورة وبــين إعطــاء الإذن باســتعمال القـــوة 
العسكرية المكلفة والخطيرة. ونعتقد أنه من الضــروري الإبقـاء 
على الجزاءات وتعزيزها بوصفها آلية دبلوماسية فعالة ودقيقـة 
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وذات مصداقية، وقبل كل شيء متاحة، وبوصفها بديـلا مـن 
الكلام أو الحرب قابلا للتطبيق. والفعالية تعتمد على الرصـد. 
ونحن لا نتكلم عن التدخل في غير محله. إننا نتكلم عن تعزيـز 

فعالية الأمم المتحدة. 
وفيما يتعلق بأنغولا تحديدا، فإن الهدف من الجزاءات 
هو تعزيز تسوية سياسية دائمـة للحـرب عـن طريـق الحـد مـن 
ــــا علـــى تحقيـــق أهدافـــها بالوســـائل العســـكرية،  قــدرة يونيت
والاسترجاع بالقوة مـا حرمـها منـه المقـترعون في أنغـولا عـام 
ـــهي مأســاة  ١٩٩٢. والجـزاءات في حـد ذاـا لا يسـعها أن تن
إنسـانية تكشـفت فصولهـا في أنغـولا وطـالت ثلاثـة عقـود مــن 
القتال، بيد أن بإمكاا أن تساعد على يئة الظروف المفضيـة 

إلى وقف الحرب مرة وإلى الأبد. 
ولكـي تفعـل ذلـك عليـها رصـد الجـزاءات وتنفيذهــا. 
ونحن يب بالس أن يتخذ الإجـراء الـلازم للإسـراع بوضـع 
حـد لهـذه الحـرب الأهليـة المرعبـة.  ويـــب بــالس أن يوفــر 

لنفسه الوسائل اللازمة لرصد قراراته المتعلقة بالجزاءات. 
وأود أن أعرب عن شـكري علـى التعليقـات اللطيفـة 
جدا التي وجهت إلينا وإلى سلفي من مختلف المتكلمـين. وأود 
أيضا أن أتقدم بأطيب تمنياتي هنا في هـذا المحفـل العـام للسـفير 
ريتشـارد رايـن، الـذي يضطلـع بمهمـة ممتـازة، وهـو بوســعه أن 

يعول على تعاوننا. 
الرئيـس (تكلـــم بالعربيــة): أشــكر ممثــل كنــدا علــى 
الـدور الهـام والفعـال الـذي اضطلـع بـه، وقبلـه، الســفير بــوب 

فاولر، بصفته رئيسا للجنة الجزاءات المعنية بأنغولا. 
المتكلـم التـالي المـدرج في قـائمتي هـو ممثـل ســوازيلند، 

وأدعوه إلى شغل مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 
الســيد ليكــــو (ســـوازيلند) (تكلـــم بالانكليزيـــة): 
اسمحوا لي في البداية أن أعرب عن سعادة وفـدي لرؤيـة وزيـر 
أنغـولا، الســـيد مــيراندا، بــين ظــهرانينا. وينضــم و فــدي إلى 

ـــى عقــد هــذه  المتكلمـين السـابقين في شـكر رئيـس الـس عل
الجلسـة المفتوحـة الهامـة لمناقشـة التقريـر المؤقـــت لآليــة الرصــد 
المعنية بالجزاءات المفروضـة علـى أنغـولا المنشـأة عمـلا بـالقرار 
ــى  ١٢٩٥ (٢٠٠٠) بشـأن انتـهاكات الجـزاءات المفروضـة عل
يونيتا – وهو موضوع بـالغ الأهميـة بالنسـبة لبلـدي وللمنطقـة 

دون الإقليمية للجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي برمتها. 
وقبـل مـا يربـو عـن السـنة بقليـل رحبنـا مـع الارتيـــاح 
الكبير بتقرير لجنة الس للجزاءات المفروضـة علـى أنغـولا في 
الوثيقة S/2000/83، الذي قدم وصفا مفصلا للحالة في أنغولا 
وتوصيــات مفصلــة لمواجهــة أنشــطة يونيتــا المتعلقــة بانتـــهاك 
الجزاءات. وقد نفذت فعلا بعض التوصيات الـواردة في ذلـك 
التقرير، ووفدي يشيد بمجلس الأمن على استمراره في متابعـة 

هذا الأمر بصورة نشطة. 
ومـن المعلـوم للجميـع أن يونيتـا وزعيمـها، ســـافيمبي، 
قـد ظـلا يرفضـان علـى الـدوام الامتثـال لمبـادرات السـلام الــتي 
أبرماهـا مـع الحكومـة الأنغوليـة و، عوضـا عـن ذلـك، لجــآ إلى 
اســتعمال القــوة المســــلحة. وفي حقيقـــة الأمـــر أن ديدهمـــا 
المستمر في البلد لم يحقق شيئا غير الخـراب للشـعب الأنغـولي، 
الأمـر الـــذي لا يــترك خيــارا للمجتمــع الــدولي ســوى إيجــاد 
وسائل أخرى لإاء الصـراع، الـذي ظـل عقبـة أمـام السـلام، 

والمصالحة وإعادة التعمير في ذلك البلد. 
واليوم، نجد أن هذه الهيئـة الموقـرة مطلـوب منـها مـرة 
أخرى استعراض المزيد من انتهاكات الجزاءات من قبل يونيتا 
وأصدقائــها. وفي ذلــك الصــدد، نعــرب، عــن طريــق رئيـــس 
الـس، عـن تقديرنـا العميـق لرئيـس لجنـة الجـــزاءات، الســفير 
راين ممثل آيرلندا، على التقرير الذي يقدم مزيدا من التفصيـل 
عن أنشطة يونيتا المتعلقة بانتـهاك الجـزاءات. ونتقـدم بشـكرنا 
أيضا إلى آلية الرصد لإبقائها على زخم الضغط بكشـفها عـن 
مزيد من أنشـطة يونيتـا غـير المشـروعة وعـن المتعـاونين معـها، 
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ــــادة إضعـــاف نظـــام جـــزاءات الأمـــم  الذيــن يســعون إلى زي
المتحدة. 

والتقرير الحالي للجنة الجـزاءات الـذي يـرد في الوثيقـة 
S/2000/1225 يـدل علـى العمـل الشـاق الـذي يواجـه اللجنــة، 

والذي، كما نعلم جميعا، يعتمد علـى تعـاون الـدول الأعضـاء 
ـــة  لتحقيـق أهـداف اللجنـة. وفي هـذا الصـدد، لا بـد لكـل دول
ـــل امتثــالا تامــا لجميــع قــرارات الأمــم المتحــدة  عضـو أن تمتث
المتعلقـة ـذا الموضـوع، بمـا في ذلـك التعـاون مـــن قبــل الذيــن 
يعملون مع يونيتا لإقامة آلية الرصد حسبما ينص عليه القـرار 

 .(٢٠٠٠) ١٢٩٥
ـــتي اعتمــدت تدابــير  ونحـن ممتنـون للـدول الأعضـاء ال
جديـدة ضـد يونيتـا لتعزيـز آليـة الرصـد. ولضمـان هـــذا، فــإن 
الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي، من بين آخريـن، تنظـر في 
إدخال أنظمة رادار متحركة تنشر في المنطقة ـدف الكشـف 
عن أنشطة الطيران غير المشروعة عـبر الحـدود الوطنيـة. ونحـن 
نتطلـع أيضـــا إلى تقريــر الدراســة الــتي أمــرت بإعدادهــا آليــة 
الرصد لتحديد أماكن أرصـدة يونيتـا والتحقيـق بشـأا. ومـن 
أجـل هـذا المسـعى، يـب بـالدول الأعضـاء أيضـــا أن تتعــاون 
تعاونا تاما مع آلية الرصـد لضمـان وفائـها بولايتـها. ويحدونـا 
الأمل في أن يعود السـلم والاسـتقرار إلى أنغـولا. فـإن التدابـير 
المتخذة تثبت، من خلال الأثـر الـذي أحدثتـه حـتى الآن، أـا 

ناجحة. 
ومملكة سوازيلند، شأا شأن البلدان الأخـرى، تـرى 
أن تعزيز الجزاءات المفروضـة علـى يونيتـا ليـس غايـة في ذاتـه. 
بل هو أداة لتهيئة الظروف اللازمة لإيجاد حـل سياسـي ـائي 
لمشـكلة أنغـولا. وسـيفعل اتمـع الـدولي خـيرا بتصعيـد دعمــه 
لأنغولا وبالتالي ضمان تحقيق المصالحـة الوطنيـة إلى أن يتحقـق 

بناء الأمة. 

الرئيس (تكلم بالعربية): أعطـي الكلمـة الآن للسـفير 
مونتيرو، الممثل الدائـم للبرتغـال. وأود ـذه المناسـبة، أن أعـبر 
ـــس عــن تمنياتنــا لــه بالنجــاح في مهامــه  لـه باسـم أعضـاء ال
الجديـدة، ونعـرب لـه عـن استحسـاننا جميعـا للعمـل الـــدؤوب 
الذي قام به خلال السنوات العشـر الأخـيرة علـى رأس البعثـة 
الدائمـة لبلـده لـدى المنظمـة الدوليـة وكذلـك خـــلال عضويــة 

بلاده في مجلس الأمن. 
ـــــم بالفرنســــية):  الســـيد مونتـــيرو (البرتغـــال) (تكل
يسـعدني أن أراكـم، سـيدي الرئيـس، تترأسـون هـذه الجلســـة. 
وأشــكركم علــى كلمــاتكم الرقيقــة الموجهــــة إليَ وإلى وفـــد 
بلـدي. وأود أن أشـيد بعملكـم في قيـادة الـس وهـــو يســعى 
لمسـاعدة أفريقيـا، وأتمـنى لكـم كـل النجـاح. وأشـــكركم مــرة 

أخرى على كلماتكم الرقيقة الموجهة إليَ. 
(تكلم بالانكليزية) 

إنني أتكلم اليـوم بالنيابـة عـن مجموعـة الـدول الثـلاث 
المراقبــة لــبروتوكول لوســاكا: الاتحــاد الروســي، والبرتغــــال، 

والولايات المتحدة الأمريكية. 
ونود أن نرحب بوزير الخارجيـة خـواو بيرنـاردو دي 
ميراندا مرة أخرى في مجلس الأمن، حيث عهدناه محاورا قيمـا 
بشأن المسائل الصعبة التي تواجه أنغولا ووسط أفريقيا. ونحـن 
ممتنون له حقـا علـى مشـاركته في اجتمـاع الـس مـع اللجنـة 

السياسية. 
كثـيرا مـا نسـمع أن بروتوكـول لوسـاكا أصبـح عــديم 
القيمـة بسـبب الأحـداث المفجعـــة الــتي أرجعــت أنغــولا مــرة 
أخــرى إلى الحــــرب، في كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، في 
جولـة قتـال جديـدة لم يخـــرج منــها البلــد حــتى الآن. وفشــل 
يونيتا في تنفيذ بروتوكـول لوسـاكا كـان السـبب الرئيسـي في 
هذا القتال المتجدد. وقيـام يونيتـا بعكـس اتجـاه هـذه السياسـة 

يجب أن يظل مطلبا لس الأمن. 
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إننـا نعتـبر أن بروتوكــول لوســاكا تم تنفيــذه جزئيــا، 
ونعتقد أن دور مجلس الأمن ينبغي أن يكون المساعدة في إتمام 
هذه العملية. ومع أنه من الصحيح أن عملية لوساكا ربمـا لـن 
تكتمـل علـى النحـــو الــذي توخينــاه أصــلا، إلا أــا تتضمــن 
ـــر الحــل الوحيــد النــاجح لإحــلال  المبـادئ الأساسـية الـتي توف

السلام في أنغولا. 
إن مبادئ لوساكا الرئيســية ترجمـت بـالفعل إلى واقـع 
فأنغولا لديها الآن جمعية وطنيــة متعـددة الأحـزاب، وحكومـة 
ـــلحة متكاملــة. ولديــها  وحـدة وطنيـة ومصالحـة، وقـوات مس
ــــب أن  بيانــات لوســائط إعــلام مســتقلة، وهــذا مكســب يج
نشـجع الحكومـة علـى تغذيتـه وحمايتـه. ولديـها أيضـــا حركــة 
مجتمع مدني تزداد حيوية يوما بعـد يـوم. ورغـم أننـا سنسـتمر 
في التشجيع على اتخاذ خطـوات إضافيـة، فينبغـي لنـا أيضـا أن 
ـــد مــن الزمــان شــهد فيــه  نفكـر مليـا، وبصفـة دوريـة، في عق
شـعب أنغـولا مزيجـا مـن المعانـاة والتقـدم. ونؤمـن بـــأن هنــاك 
مكاسـب ملموسـة تحققـــت مــن عمليــتي لوســاكا وبيسيســي 
اللتين يجب المحافظة عليهما وتطويرهما، حتى وإن كان الجنـاح 
المحارب ليونيتا قد اختار طريق الصراع. وكثيرا ما نسـأل عـن 
السبب في أننا ما زلنا نبقي على اللجنة الثلاثيـة (الترويكـا) في 
وقـت أصبحـــت فيــه عمليــة لوســاكا متوقفــة – علــى أفضــل 
تقديـر. والإجابـة هـي أن بلداننـا الثلاثـة قضـت مـا يزيـد علــى 
العقـد تعمـل مـــع الأمــم المتحــدة وحكومــة أنغــولا بحثــا عــن 

السلام. 
ونحن لا نعرض أنفسنا على أننا المحاورون الوحيـدون 
باسم السلام، بل إننا بالأحرى نقدم أنفسنا لأطراف لوسـاكا 
واتمع الدولي بصفتنا ثلاثة بلدان تنظر إلى أنغولا من منظور 
ـــــها  فريـــد. ونحـــن نرحـــب بتجديـــد حكومـــة أنغـــولا التزام
ـــا أن تلقــي ســلاحها  بـبروتوكول لوسـاكا، ونطلـب مـن يونيت
ــدولي أن  وتتبـع مسـار السـلام. ونناشـد شـركاءنا في اتمـع ال

يعيـدوا تكريـس أنفســـهم لــبروتوكول لوســاكا الــذي نعتــبره 
أفضل وآخر فرصة أمام أنغولا لتحقيق السلام. 

وســتواصل اللجنــة الثلاثيــة (الترويكــا) دعــــم المبـــدأ 
الوحيـد الـذي يمكـــن علــى أساســه إنقــاذ شــعب أنغــولا مــن 
ويـلات الحـرب، وهـو نـزع الصفـة العسـكرية عـــن الأحــزاب 
السياســية، مقــابل حصولهــا علــى مطلــق الحريــة في التنــــافس 
التماسا لتأييد الشـعب الأنغـولي. وهـذا يعـني أن يونيتـا – الـتي 
مـا فتـئ الـس يلقـي عليـها، وعـن صـواب، المســؤولية الأولى 
عن الصراع الدائر – عليـها أن تتخلـى عـن سـلاحها وتدخـل 
بــلا رجعــة في الحيــاة السياســية في أنغــــولا باعتبارهـــا حزبـــا 

ديمقراطيا نابضا بالحياة. 
وترحـب اللجنـة الثلاثيـة بـاعتزام الحكومـة والمعارضــة 
البرلمانيــة إجــراء انتخابــات في عــام ٢٠٠٢. فســتكون هــــذه 
الانتخابـات فرصــة لكــل الأطــراف لأن تســعى إلى الحصــول 
علـــى ولايـــة شـــعبية مـــن خـــلال عمليـــة سياســـــية ســــلمية 
وديمقراطيـة. والمسـاعدة الـتي تقدمـها الأمـــم المتحــدة واتمــع 
الدولي في هذا الصدد، سيكون لها دور كبير في ضمـان نجـاح 
هذه الانتخابات الـتي تـأخرت كثـيرا. ونحـن نتطلـع إلى إجـراء 
مناقشات مع شركاء أنغولا الكثيرين حـول كيفيـة دعـم هـذه 

العملية بصورة جماعية. 
ـــى يونيتــا مــا هــي إلا أداة  إن الجـزاءات المفروضـة عل
لإحلال السلام في أنغولا. فقد ضاعفت مع مرور الوقت مـن 
صعوبـة ونفقـــات إعــادة إمــداد يونيتــا، وســاهمت في تدهــور 
قدرا على شن الحرب. وأية خطـوة نتخذهـا لتحسـين تنفيـذ 
هــذه الجــزاءات، تســهم في عمليــة البحــث عــــن الســـلام في 
ـــدم بطــيء إلى حــد مــؤلم بالنســبة  أنغـولا. وهـذا، بـالطبع، تق
لشعب أنغولا الذي ما زال يعاني، ولكنه تقدم هام رغـم كـل 

شيء. 
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لقـد أنجـزت لجنـة الجــزاءات المفروضــة علــى أنغــولا، 
تحـت قيـادة الرؤسـاء فـاولر وهـاينيكر ورايـان، وفريـق الخـــبراء 
تحـت قيـادة الســـفيرين مولانــدر ولاريــن، أعمــالا مبتكــرة في 
تنفيــذ هــذه الجــزاءات. فــهم مبدعــون ولا بــد مــن تشـــجيع 
ــــدة. وعلينـــا في ايـــة  رغبتــهم في استكشــاف أســاليب جدي
المطاف أن نركز على النتائج لا على العملية نفسها. والنتيجة 
التي نسعى إليها هي إحلال السلام في أنغولا عـن طريـق جملـة 

أمور منها تحسين تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
وقد أيدت اللجنـة الثلاثيـة بنشـاط الصفقـات الثـلاث 
لجـزاءات الأمـــم المتحــدة المفروضــة علــى يونيتــا، وســتواصل 
القيـام بذلـك، ولكننـا، نحـن أعضـاء اللجنـة الثلاثيـة، نؤمــن في 
الوقــت ذاتــه بأنــــه لا الجـــزاءات ولا الإجـــراءات العســـكرية 
وحدها يمكن أن تـأتي لأنغـولا بالسـلام العـادل والدائـم الـذي 
يتوق إليه شعبها ويسـتحقه بكـل جـدارة. وبينمـا يتعـين علينـا 
أن نعمل مع حكومة أنغولا ومع غيرها من أجل تحسين تنفيذ 
الجـزاءات، فـــإن حوارنــا مــع أنغــولا لا يتجــاوز كثــيرا هــذه 

القضايا الضيقة. 
ولقد رأت اللجنة الثلاثيـة دومـا أن الصـراع الأنغـولي 
ـــهي إلى الأبــد إلا مــن خــلال ممارســة الحكــم الرشــيد  لـن ينت
واحـترام حقـــوق الإنســان والحقــوق المدنيــة وتوفــير ظــروف 
اجتماعيـة واقتصاديـة أفضـل للشـعب الأنغـولي. ودعـم اللجنـــة 
الثلاثيــة للجــزاءات هــو جــزء مــن سياســة أوســع لاســــتمالة 
حكومة أنغولا ناحية الحكم الرشـيد، باعتبـاره أفضـل تكتيـك 

لمواجهة حركات التمرد. 
وأخذنـا علمــا بــأن وكيــل الأمــين العــام، غمبــاري، 
سيسـافر في القريـب العـاجل إلى أنغـولا. ونتطلـع إلى مواصلـــة 
المناقشات معه. ونـأمل أن تسـهم رحلـة البروفيسـور غمبـاري 
في تحسين العلاقات بين حكومة أنغولا والأمـم المتحـدة. ففـي 
اعتقادنا أن أنغولا تحتاج إلى إشـراك الأمـم المتحـدة في السـعي 

الصعب في سبيل السلام. ويحدونا الأمل في أن تعمل حكومة 
أنغـــولا والبروفيســـور غمبـــاري معـــا في قضيتنـــا المشــــتركة. 
وبصفتنـا أعضـــاء اللجنــة الثلاثيــة، وكــدول أعضــاء فــرادى، 

نتعهد بتقديم دعمنا في هذا الجهد. 
وبمــا أن هــذا هــو آخــر خطــاب أدلي بـــه في مجلـــس 
الأمــن، فــاسمحوا لي أن أقــول كــم كنــت أقــدر عملــي مــــع 
الس – عندما كنـت عضـوا – في سـعينا إلى إحـلال السـلام 
في أنغولا، وأن أعرب عن مدى سـعادتي بـالعمل مـع زملائـي 
في اللجنة الثلاثية – أعضاء وفدي الولايـات المتحـدة والاتحـاد 
ـــس الأمــن  الروسـي. ويحـدوني وطيـد الأمـل في أن يتمكـن مجل
ـــى  ولجنــة الجــزاءات وفريــق الخــبراء مــن مســاعدة أنغــولا عل

الاهتداء إلى السلام الدائم. 
الرئيـس (تكلـم بالعربيـة): أشـكر ممثـل البرتغـال علــى 
العبــارات اللطيفــة الــتي توجــه ــا إليَّ وإلى الوفــد التونســـي، 

وكذلك إلى زملائي أعضاء مجلس الأمن. 
المتكلم التالي المسجل على قـائمتي هـو ممثـل السـويد. 

وأدعوه إلى شغل مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 
السيد شوري (السويد) (تكلم بالانكليزية): يشرفني 
أن أتكلــم باســم الاتحــاد الأوروبي. كمــا أن بلــــدان أوروبـــا 
الوســطى والشــرقية المنتســبة إلى الاتحــاد الأوروبي – إســــتونيا 
وبلغاريـا وبولنـدا والجمهوريـة التشـيكية ورومانيـا وســـلوفاكيا 
وسـلوفينيا ولا تفيـا وليتوانيـا وهنغاريـــا – والبلــدان المنتســبة – 
تركيـا وقــبرص ومالطـــة، فضــلا عــن أيســلندا ولختنشــتاين – 
ـــن في المنطقــة  بلـدي الرابطـة الأوروبيـة للتجـارة الحـرة العضوي

الاقتصادية الأوروبية، تعلن تأييدها لهذا البيان. 
ما زال الصراع المسلح في أنغولا مستمرا منذ عقـود. 
وقــد ســبب للســكان معانــاة رهيبــة، وخلــق وضعــا إنســـانيا 
واقتصاديا قاسيا في البلد، وأسهم في زعزعة اسـتقرار المنطقـة. 
والمسؤولية عن هذا الوضع تقع أساسا على عاتق يونيتـا تحـت 
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قيادة جوناس سـافيمبي. والاتحـاد الأوروبي يطـالب بـأن تضـع 
يونيتا اية فورية للأعمال العدائية المسـلحة، وتفـي بالتزاماـا 
ـــس الأمــن  بموجـب بروتوكـول لوسـاكا، وتلـتزم بقـرارات مجل

ذات الصلة. 
كما يدعو الاتحاد الأوروبي حكومة أنغولا أن تبسـط 
إدارة الدولة لتشمل المناطق التي كانت تسيطر عليها يونيتــا في 
السابق، بطريقة تتسق مع مبادئ الديمقراطيـة والحكـم الرشـيد 

وحقوق الإنسان. 
ـــها أن  ويـرى الاتحـاد الأوروبي أن الأمـم المتحـدة يمكن
تسـاعد حكومـة أنغـولا في تحقيـق هـذه الأهـداف، وخصوصــا 
من خلال مكتب الأمـم المتحـدة في أنغـولا. ولا يـزال الاتحـاد 
الأوروبي ملتزمــا التزامــا عميقــا بــالتوصل إلى حــــل سياســـي 
سلمي للصراع في ذلـك البلـد. ونرحـب بمبـادرة الأمـين العـام 
التي تتمثل في تعيين السـيد إبراهيـم غمبـاري مستشـارا خاصـا 
له. ونحن ندعو جميع الأطراف في الصراع إلى بذل كل جـهد 

ممكن لمساعدته في مهمته. 
لقـد أدى عـدم قبـول يونيتـا لنتـــائج الانتخابــات الــتي 
ـــــك مــــن انتــــهاكات  أجريـــت عـــام ١٩٩٢، ومـــا تلـــى ذل
لبروتوكول لوساكا مـن جـانب يونيتـا إلى اتخـاذ مجلـس الأمـن 
القــــــــرارات ٨٦٤ (١٩٩٣)، و ١١٢٧ (١٩٩٧) و ١١٧٣ 
(١٩٩٨). إن الجـــزاءات الـــتي فرضـــت علـــى يونيتـــا والــــتي 
حــددت بوضــوح أن تلــك الحركــــة مســـؤولة عـــن الحـــرب 
المســتمرة في ذلــك البلــد اعتمدهــا مجلــــس الأمـــن بالإجمـــاع 
وحظيت بترحيب اتمع الدولي. وقد وُجهت هذه الجزاءات 
خصيصـا للضغـط علـى قيـادة حركـة يونيتـا ولتقليـــص قدرــا 
على شن الحرب، مع تقليل الآثار على شعب أنغـولا إلى أدنى 
حد ممكن. وبعد أن وُضعت الجزاءات موضع التنفيذ تم تقديم 
مساعدة إنسانية واسعة النطاق بشكل مسـتمر. وعـلاوة علـى 
ذلــك، لم تفــرض الجــزاءات إلا بعــد أن وجــــهت تحذيـــرات 

ـــا أنــه ســتتخذ تدابــير ضدهــا إذا لم  متكـررة إلى يونيتـا مفاده
تنضم حركة التمرد تلك إلى الجهود الراميـة للتوصـل إلى حـل 
ســلمي دائــم، وأن هــذه الجــزاءات صممــت باســــتراتيجيات 

خروج واضحة لها. 
وقـد رفضـت يونيتـا بشـكل مسـتمر أن تشـارك علـــى 
نحو بناء في عملية السـلام في أنغـولا، وسـعت بـدلا مـن ذلـك 
إلى إيجـاد الســـبل لزيــادة معانــاة الشــعب الأنغــولي. وفي هــذا 
الســياق، يعــرب الاتحــاد الأوروبي عــن قلقــه إزاء المعلومـــات 
المتعلقة بالاستخدام المستمر للألغام من جانب يونيتا. وعلاوة 
على ذلك، تواصل يونيتا البحـث عـن أسـاليب بديلـة لتفـادي 
جـزاءات الأمـم المتحـدة وبذلـــك فإــا تمكــن نفســها مــن أن 
تواصل أنشطتها العسكرية وتزيد من عرقلة تنفيـذ بروتوكـول 

لوساكا. 
وبينما يؤكد تقرير آلية الرصـد اسـتمرار الانتـهاكات 
الكبـيرة والمنتظمـة داخـل المنطقـة وفيمـا يتجاوزهـا، فإنـه يـــدل 
أيضــا علــى أن الجــزاءات قــد حــدت مــــن اســـتخدام طـــرق 
الإمدادات ليونيتا وزادت من تكلفة الـواردات لحركـة التمـرد 

تلك. 
ويرحب الاتحاد الأوروبي بالعمل الذي يقـوم بـه كـل 
من فريق الخبراء وآلية الرصد، ويرى أن هذا العمل قـد أسـهم 

بشكل كبير في تعزيز تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
ويلاحــظ الاتحــاد الأوروبي أن آليــة الرصــــد أثـــارت 
مسألة قيام أعضاء يونيتا بمحاولة الاستفادة مـن هيـاكل اتفـاق 
شينغن للالتفاف حول الحظـر علـى السـفر الـذي فرضـه قـرارا 
مجلـس الأمـن ١١٢٧ (١٩٩٧) و ١٢٩٥ (٢٠٠٠)، ويــدرك 
أنه ينبغي للدول الأعضاء ولـدول الاتحـاد دراسـة هـذه المسـألة 
بغيـة تعزيـز فعاليـة الجـــزاءات. ويعلــق الاتحــاد الأوروبي أهميــة 
كبيرة على مسألة تمثيل يونيتا في الخـارج. لذلـك، أـت دولـه 
الأعضـاء رسميـا تمثيـل يونيتـا، ومنعـت ممثلـي تلـك الحركـة مــن 
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ــــت  الدخــول في بلداــا أو المــرور عــبر أراضيــها، كمــا أوقف
تأشيرات دخولهم أو تصاريح إقامتهم وفقا لقرار مجلس الأمـن 

 .(١٩٩٧) ١١٢٧
وثمة أداة هامة لتعزيز فعالية الجـزاءات المفروضـة علـى 
كبـــار مســـؤولي يونيتـــا تكمـــن في أن يتـــم بشـــكل منتظــــم 
اسـتكمال وتحسـين قائمـة الأمـم المتحـــدة الــتي تتضمــن أسمــاء 
الخاضعين لقيود السفر وللجـزاءات الماليـة الـتي فرضتـها الأمـم 
المتحــــدة. وفي هــــــذا الصـــــدد، يرحـــــب الاتحـــــاد الأوروبي 
بــالمدخلات الــتي قدمتــها آليــة الرصــــد إلى لجنـــة الجـــزاءات، 

ويتطلع إلى نشر قائمة جديدة في وقت مبكر. 
وفي ٢٥ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠١، أجـــرى مجلــس 
الأمـن مناقشـة مفتوحـة بشـأن انتـهاكات الجـزاءات المفروضـــة 
علــى الجبهــة الثوريــة المتحــدة في ســيراليون. وأشــار الاتحــــاد 
الأوروبي في بيانــــه الــــذي أدلى بــــه في ذلــــك اليـــــوم إلى أن 
الانتهاكات المنتظمة والمتعمدة لقرارات مجلس الأمن ما زالـت 
تؤجج الصراع الطويل والمرير الدائـر في سـيراليون. ولا يمكـن 
ـــة الــتي  أن يتجـاهل اتمـع الـدولي حقيقـة أن الأطـراف الفاعل
تنتـهك الجـزاءات في أنغـولا وفي ســيراليون علــى التــوالي هــي 
نفس الأطراف إلى حد كبير. وكما قيـل في تقريـر آليـة رصـد 
الجزاءات المفروضة على يونيتا هنـاك عنـاصر مشـتركة عديـدة 
مـن ناحيـة تجـار الأسـلحة وتجـــار المــاس والنــاقلين الجويــين في 
هذين الصراعين. وبالتالي فـإن هـاتين الحـالتين لا ينبغـي النظـر 
إليـهما بمعـزل عـن بعضـهما البعـض، ويجـب أن تتخـذ التدابــير 
المتعلقة ما بطريقة منسقة. ومن الواضح أن هنــاك حاجـة إلى 
إيلاء اهتمام عاجل إلى إنشاء مخطط عـالمي لإصـدار شـهادات 
ـــة الممارســات التجاريــة مثــل الإحصائيــات  المـاس وإلى مواءم
والقوانين الجمركية. وفي هذا الصدد، يكـرر الاتحـاد الأوروبي 
التــأكيد علــى دعمــه الكــامل للقــرار ٥٦/٥٥ الــذي اتخذتـــه 
الجمعيـــة العامـــة في العـــــام المــــاضي بشــــأن المــــاس الممــــول 

للصراعات. 

وقد قدمت آلية الرصد مجموعة واسعة من التوصيات 
الهامــة الــــتي تســـتهدف التصـــدي لانتـــهاكات الجـــزاءات في 
مجــالات الأســلحة والمعــدات العســكرية، والســفر والتمثيـــل، 
والمـاس والتمويـــل، والنقــل، فضــلا عــن الإبقــاء علــى فعاليــة 
الجــزاءات. إن الاتحــاد الأوروبي، إذ يضــــع في اعتبـــاره قـــرار 
مجلس الأمن ١٢٩٥ (٢٠٠٠) وأحكام ميثاق الأمم المتحـدة، 
فإنه يحيط علما كذلك بالتوصية التي تطلـب إلى مجلـس الأمـن 
أن ينظر في تطبيق جزاءات ضد أي حكومة يـرى أـا تنتـهك 
الجزاءات بصورة متعمـدة ومنتظمـة، ويـرى أن تلـك التوصيـة 
تسـتحق المزيـد مـن المناقشـــة وفقــا لميثــاق الأمــم المتحــدة وفي 

سياق نظم الجزاءات بشكل عام. 
وفيمــا يتعلــق بآليــة الرصــــد ذاـــا، رحـــب الاتحـــاد 
الأوروبي بالقرار الذي اتخذ في ٢٣ كانون الثاني/يناير بتمديـد 
ولايتها لتمكينها من استكمال المـهام والتحقيقـات الـتي تقـوم 
ا بالتشاور مع لجنة الجزاءات. إن عمل هـذه الآليـة يمثـل أداة 
هامـة للإبقـاء علـى الضغـط ولضمـان مواصلـــة وتعزيــز تنفيــذ 
ـــى يونيتــا. ويــود الاتحــاد الأوروبي أن  الجـزاءات المفروضـة عل
يغتنم هذه الفرصة ليعرب عـن دعمـه الكـامل للرئيـس الجديـد 
ـــالالتزام الــذي  للجنـة، الممثـل الدائـم لآيرلنـدا، وعـن ترحيبـه ب
أبـداه هنـا اليـوم بمواصلـة التنفيـذ الفعـال للجـــزاءات المفروضــة 
علـى يونيتـا. ونـود أيضـا أن نشـيد بـالعمل الهـام الـذي أنجزتـــه 
لجنـة مجلـس الأمـن للجـزاءات المفروضـة علـــى أنغــولا برئاســة 

كندا. 
إن التنفيـذ الفعـال للجـــزاءات المفروضــة علــى يونيتــا 
ورصـده أمـر يمكـن أن يقلـص قـــدرة يونيتــا علــى إطالــة أمــد 
– استرسـالا في القيـاس – أن يعـزز  الصراع في أنغولا، ويمكنه 
مصداقية نظم الجزاءات وسلطة مجلـس الأمـن والأمـم المتحـدة 
ككــل. لذلــك، ينبغــي أن تكــون الــدول الأعضــاء مســـتعدة 
لتوفـير مـوارد كافيـة للرصـد الفعـال لتنفيـذ الجـزاءات. ويؤيـــد 
الاتحاد الأوروبي المداولات الجارية في مجلس الأمن بشأن هـذه 
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المسألة ويشجع التدابير الرامية إلى تعزيـز قـدرة الأمـم المتحـدة 
علـى أداء تلــك المهمــة بشــكل فعــال. وينبغــي توفــير الدعــم 
المخلـص لآليـات الرصـد، وأفرقـة الخـــبراء، ولجــان الجــزاءات، 
ولأي مبادرات أخرى تتخذها الأمم المتحدة في هـذا الصـدد. 
ولا بد من إيلاء اهتمــام لتفـادي التداخـل والازدواجيـة نتيجـة 

للوجود المتزامن لأفرقة مختلفة للخبراء. 
وقد لاحظت آلية الرصـد في اسـتنتاجاا �أن المراقبـة 
الشـديدة للامتثـال الصـــارم للجــزاءات هــي وحدهــا الكفيلــة 
ـــال الكــامل لعمليــة  بإجبـار يونيتـا، في مرحلـة مـا، علـى الامتث
ــــاني عشـــر –  الســلام الــتي تنكــرت لهــا�. (S/2000/1225، ث

الفقرة ٢٥١) 
ويؤيـد الاتحـاد الأوروبي تمـام التـأييد ذلـك الاســـتنتاج 
ويود أن يؤكد مرة أخرى على التزامـه بالإبقـاء علـى الضغـط 
الــدولي القــوي علــى يونيتــا وقيادــــا، وخصوصـــا جونـــاس 
سـافيمبي، مـن خـــلال قيــام جميــع الــدول الأعضــاء في الأمــم 

المتحدة بالتنفيذ الكامل للجزاءات المفروضة على يونيتا. 
الرئيـس (تكلـــم بالعربيــة): المتكلــم التــالي هــو ممثــل 
الأرجنتـين. أدعـوه لشـغل مقعـد علـى طاولـة الـــس والإدلاء 

ببيانه. 
السيد كباغلي (الأرجنتـين) (تكلـم بالإسـبانية): أود 
مرة أخرى أن أهنئكم، سيدي الرئيـس، علـى الطريقـة الفعالـة 
جـدا الـــتي تديــرون ــا أعمــال مجلــس الأمــن. كمــا أرحــب 
بوجـود وإسـهام وزيـر العلاقـات الخارجيـة في أنغـــولا، الســيد 

خواو برناردو دي ميراندا. 
ـــان ممثــل آيرلنــدا  وأود أن أشـكر السـفير ريتشـارد ري
ــــة مجلـــس الأمـــن المنشـــأة عمـــلا بـــالقرار ٨٦٤  ورئيــس لجن
(١٩٩٣) بشـأن الحالـة في أنغـــولا لعرضــه تقريــر آليــة رصــد 
الجزاءات المفروضة على أنغولا المنشأة بموجب القـرار ١٢٩٥ 

 .(٢٠٠٠)

وأود، من خلالكم، أن أتقدم بالشكر للسـفير خـوان 
لارين والفريق الذي تتألف منه آلية العمل الممتاز الذي قـاموا 

به ولإعداد هذا التقرير القيم والسليم. 
ـــن عــامين، قــدم وفــد الولايــات المتحــدة  قبـل أقـل م
الأمريكية خطة قيمة يقترح فيها إنشاء فريق من الخبراء للقيــام 
بدراسـة شـــاملة لانتــهاكات نظــام الجــزاءات المفــروض علــى 
يونيتا. وقد تطورت هذه الفكرة بفضل دفعة قوية مـن كنـدا، 

أفضت إلى إنشاء أول فريق للخبراء بشأن أنغولا. 
وقـد نجـح الفريـق الأول هـذا في الـرد علـى عـدد مـــن 
الأسـئلة الأساســـية: كيــف انتــهكت الجــزاءات، ومــن الــذي 
ينتهكها، وما هي التدابــير الـتي يمكـن اتخاذهـا لجعـل الجـزاءات 

أداة أكثر فعالية للسلام في أنغولا. 
بعد ذلك، وفي ضوء تعاظم الوعي ـذه المشـكلة مـن 
جانب اتمع الدولي، نجحت آلية الرصـد ليـس في التعمـق في 
دراسة هذه المسائل فحسب، بل أا قطعت أشواطا أبعـد مـن 

ذلك، فكانت آلية مراقبة أو رصد حقيقي لتنفيذ الجزاءات. 
ومـن بـين التوصيـات الهامـة الـتي تقدمـت ـــا الآليــة، 
ـــى الحاجــة إلى أن تعــزز البلــدان المصــدرة للأســلحة  نتفـق عل
آليات المراقبة لديها، وحيـث يقتضـي الأمـر، أن تـدرج ضمـن 
شهادات المستعملين النهائيين عناصر رقابية مما يجعـل تزويرهـا 
أمـرا صعبـا. وفي هـذا الصـدد، نشـــجع الاتصــالات مــع هيئــة 
اتفاق واسينار، التي ستتيح على أساس تجارا في الميدان، بنـاء 

عناصر مفيدة في مجال مراقبة الصادرات من الأسلحة. 
أمـا بالنسـبة للمـاس، وعلـى الرغـم مـن التقـدم الكبــير 
الذي تحقق، لا يزال هناك الكثير الذي ينبغـي عملـه. إذ يشـير 
ــــزال تتيـــح  التقريــر بوضــوح إلى وجــود ثغــرات عديــدة لا ت
الإفلات من القيود الرقابية المنشأة حديثا، ومن ثم تمكن يونيتا 
من تأمين ما تحتاجه من موارد للمضي قدمـا في تحقيـق مآرـا 

العسكرية. 
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وفي ضوء العمل الهام الذي قامت به الآلية، نعتقد أنه 
كــان أمــــرا مناســـبا أن يعتمـــد قـــرار مجلـــس الأمـــن ١٣٣٦ 
(٢٠٠١)، الذي يمدد تشغيل الآلية لفترة ثلاثة أشهر إضافيـة. 
كما أننا نعتبر الفقرة الثانية من هـذا القـرار سـليمة علـى وجـه 
الخصـــوص. وأن سياســـة �الإشـــــهار والفضــــح� لمنتــــهكي 
ــــذ تدابـــير  الجــزاءات ليســت كافيــة. وعلينــا، أيضــا، أن نتخ

ملموسة بشأم. 
لقـد تحقـــق في الآونــة الأخــيرة تقــدم هــام في دراســة 
ومراقبة صكوك الجزاءات. وفي هذا الصدد، فإننا نقـر بالصلـة 
بـين الاسـتغلال غـير المشـروع للمـوارد الطبيعيـة، وعلـى وجـــه 
التحديد للماس، وبين اسـتمرار انـدلاع الصراعـات المسـلحة. 
ويعــد إنشــاء فريقــي الخــبراء المعنيــين بســــيراليون وجمهوريـــة 

الكونغو الديمقراطية مثالا واضحا على ذلك. 
لقد ساوينا بين المتاجرين غير الشرعيين، سواء كـانوا 
يتـاجرون بالأسـلحة أو بالمـاس. واتفقنـا علـى الأهميـة وســـلمنا 
بالفوائد المنتظرة لعمل جميع القطاعات المعنية معا، سواء كـان 
ذلــك في مجــال مبيعــات الأســلحة أو مجــال المــاس. وفي هـــذا 
القطـاع الأخـــير، اعتمــدت الجمعيــة العامــة في شــهر كــانون 
ــــاضي القـــرار ٥٦/٥٥ بشـــأن نظـــام دولي  الأول/ديســمبر الم

لشهادات المنشأ للماس. 
ولقـد بدأنـا حملـة جـادة لزيـادة وعـي اتمـع الــدولي. 
واتفقنا على أن انتهاكات الجزاءات يجب ألا تمر دون عقاب، 
ـــا  واتخذنـا تدابـير لضمـان عـدم حـدوث ذلـك. وأخـيرا، اعترفن
بأن آليات الرصد تعد أساسية، إذا كان لنا أن ننشـئ ضوابـط 
فعالـة للجـزاءات، بوصفـــها أداة لــردع الانتــهاكات وممارســة 

ضغط مستمر على من تستهدفهم الجزاءات. 
وبناء على ما تقـدم، نعتقـد أن علـى مجلـس الأمـن أن 
يتخذ الخطوة التالية: على الس أن ينشـئ آليـة رصـد شـاملة 
وشبه دائمة لجميع نظـم الجـزاءات. وـذه الوسـيلة، وبتحليـل 

العنــاصر المشــتركة في مختلــف الصراعــات المســــلحة المعنيـــة، 
ستكون آلية الرصد الجديـدة هـذه قـادرة علـى العمـل بطريقـة 
متكاملـة، وتـؤدي بالتـالي إلى مراقبـــة أكــثر فعاليــة للجــزاءات 

واستخدام أكثر ترشيدا للموارد المتاحة. 
إن التدابــير المنفــذة مــن خــلال فريــق الخــبراء وآليــــة 
الرصد قد أثرت دون شك على قـدرة يونيتـا العسـكرية. غـير 
أن الحالـة ليسـت مضبوطـــة أو يمكــن التحكــم ــا. ويقتضــي 
الأمر تدابــير رصـد طويلـة الأجـل لتجنـب أي انتكاسـة. فقبـل 
نحو عام، كنا نسأل أنفسنا في هذه القاعة ما هي الرسالة الـتي 
يمكن إرسالها من خلال نظام للجزاءات ليست لـه آليـة رصـد 
فعالـة، ومـا هـي العواقـب الــتي قــد تــترتب علــى نظــام أكــثر 
صرامة، بالنسبة لعملية السلام في أنغولا، دعونا نتجنب طرح 

هذه الأسئلة على أنفسنا في غضون سنوات قليلة. 
وبعـد أكـثر مـن ٢٥ عامـا مـن صـراع الأشـــقاء، مــن 
الواضـح أنـه ليـس هنـاك حـل عسـكري لهـذا الصـــراع. ونحــن 
علــى اقتنــاع بأنــه ليــس هنــاك نــزاع لا يمكــن حلــه بالســـبل 
السلمية وبصورة عادلة إذا ما كـانت تدفـع كـل مـن الطرفـين 
ـــة في الحــوار والعمــل بتعقــل مــع ضبــط النفــس.  رغبـة صادق
ونعتقـد أنـه بعـد إراقـة كـــل هــذه الدمــاء البريئــة، فــإن الحــل 
النهائي للصراع هـو الـتزام يقـع علـى عـاتق كـل مـن الطرفـين 

نحو الشعب الأنغولي. 
الرئيس (تكلم بالعربية): أشكر ممثل الأرجنتـين علـى 

الكلمات الرقيقة التي وجهها الي. 
المتكلــم التــالي المســجل علــى قــــائمتي ممثـــل توغـــو، 

وأدعوه إلى شغل مقعد على طاولة الس. 
ــــو) (تكلـــم بالفرنســـية): في  الســيد كبوتســرا (توغ
مسـتهل بيـاني هـذا، أود أن أهنئكـم، ســـيدي الرئيــس، باســم 
وفـد بـلادي علـى توليكـم رئاسـة مجلـس الأمـــن لهــذا الشــهر، 
معربـا عـن إعجابنـا التـام بالطريقـة الممتـــازة الــتي تديــرون ــا 
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أعمـال هـذه الهيئـة. إن الـدور الكبـير الـذي تؤديـه تونـس مـــن 
خلالكـم ومـن خـلال وفدكـم إنمـا يؤكـد المشـاعر الطيبـة الــتي 
تكنها توغو وشـعبها لبلدكـم، وقادـا وشـعبها. ونتمـنى لكـم 

كل نجاح. 
اسمحـوا لي أيضـا أن أكـرر انينـا للأعضـاء الجـــدد في 
الــــس – أيرلنــــدا وســــنغافورة وكولومبيــــا وموريشـــــيوس 
والنرويج. ونحن علـى ثقـة بـأم سيسـهمون إسـهاما بـارزا في 
عمل مجلس الأمن خلال فترة عضويتهم – ولســلفكم، السـفير 
كيشور محبوباني، كل الثناء، على أدائه لمهمتـه بكـل السلاسـة 

والامتياز. 
إن المناقشـة المفتوحـة الـتي يجريـها مجلـس الأمـــن اليــوم 
ــــة الرصـــد المعنيـــة بـــالجزاءات  للنظــر في التقريــر النــهائي لآلي
المفروضة على أنغولا، تأتي في إطار تعزيز التعاون بـين الـس 
والـدول كافـة، بغيـــة ضمــان فعاليــة نظــام الحظــر، للأســباب 

التالية. 
وقد حاولت آلية الرصد، في اضطلاعها بولايتـها، أن 
تتبع إلى حد كبير جا يقوم على البحث، بالتعاون مـع جميـع 
الأطراف المعنية. ويهدف هذا البحـث إلى إيجـاد سـبل ملائمـة 
لتعزيز نظام الجزاءات المفـروض علـى يونيتـا. ويرحـب وفـدي 
برئيـس الآليـــة الســفير خــوان لاريــن، ويهنئــه، كمــا يرحــب 
بأعضاء فريقه على ذلك النهج البناء والإيجابي، الـذي غـير إلى 
حد بعيد مـن الاتجـاه الـذي يميـل إلى المبالغـة، الـذي سـاد منـذ 
أشهر قليلة فحسـب، ومـن اللجـوء إلى الإثـارة والافـتراء فيمـا 

يتعلق ذا الموضوع. 
ونلاحــظ مــع الارتيــاح أن الرئيــــس الجديـــد للجنـــة 
الجزاءات المعنية بأنغولا، السـفير ريتشـارد رايـن، ممثـل أيرلنـدا 
يتجه وهو يضطلع بولايتـه إلى تفضيـل ـج بنـاء يسـاعد علـى 
البـدء في حـوار صريـح ومنفتـح مـع جميـع الحكومـــات ــدف 
كسب تعاوم الثابت فيما يتعلـق بـالاحترام الفعـال والصـارم 

للجزاءات المفروضة على يونيتا. ونود مرة أخرى أن نقــدم لـه 
انينــا ونكــرر التــأكيد علــى التزامنــا الصـــارم بمســـاعدته في 
الاضطلاع بواجباته. وما برح وفـدي مقتنعـا بأنـه مـن خـلال 
ـــدول  الحـوار المضمـوني والتمـاس التعـاون المسـتمر مـع جميـع ال
الأعضــاء، تســتطيع الأمــــم المتحـــدة تحقيـــق التنفيـــذ الفعـــال 
للجـزاءات الـتي فرضـها الـس، وخاصـة الجـزاءات المفروضـــة 

على يونيتا. 
وفي ظـل هـذه الخلفيـة ألزمـت حكومـة توغـو نفســـها 
تماما بالتعاون مع لجنة الجزاءات المفروضة على أنغولا، بمجـرد 
أن لفتت بعض المزاعم انتباهنـا إلى هـذه المسـألة، وإن لم تكـن 
هـذه المزاعـم بريئـة تمامـا. ومنـــذ أن تقــرر في ٢٢ آذار/مــارس 
٢٠٠٠، إنشاء لجنة تحقيق مشتركة بين الوزارات مكونـة مـن 
تســعة أعضــاء لإجــراء تحقيقــات مســتفيضة في المزاعــم الــــتي 
وردت في تقريـر فريـــق الخــبراء المنشــأ عمــلا بــالقرار ١٢٣٧ 
ــــة  (١٩٩٩)، واصلـــت حكومـــة توغـــو اتخـــاذ تدابـــير حازم
تستهدف ضمان الامتثال الصارم للتشريعات الوطنية وتماشـي 

تلك التشريعات مع المعايير التي حددها مجلس الأمن. 
ومن بين التدابير الـتي اتخـذت التوقيـع علـى النصـوص 
التالية وتنفيذها. قـررت حكومـة توغـو، في المرسـوم الـوزاري 
الصــادر في ١٥ أيــار/مــايو ٢٠٠٠، أن تطــرد مــن أراضيــــها 
الوطنيـة ٥٦ أنغوليـا، علـى الرغـم مـن أـــم غــير مدرجــين في 
ـــــراد أســــرهم الراشــــدين  قائمـــة زعمـــاء حركـــة يونيتـــا وأف
المســتهدفين بــالجزاءات. وفي ١٧ أيــــار/مـــايو ٢٠٠٠ صـــدر 
توجيـه مـن وزارة الدفـاع الوطـني يتعلـق بـأمن الحـدود لقــوات 
الأمـن والجمـارك يحظـر دخـول جميـع الأفـراد المشـار إليـــهم في 
القـرار ١١٢٧ (١٩٩٧) إلى توغـو. وهنـاك أمـر آخـــر صــادر 
عـن تلـك الـوزارة، مـــؤرخ ١٢ تمــوز/يوليــه ٢٠٠٠، يفــرض 
حظـرا علـى مـرور المعـدات العسـكرية المتجهـة إلى يونيتـــا بــرا 

وجوا وبحرا. 
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إن الاسـتعداد الـــذي أبدتــه حكومــة توغــو ومختلــف 
التدابـير المتتابعـة الـتي اتخذـا قـد اســـتطاعت أن تبــدد المزاعــم 
الواردة في تقرير فريق الخـبراء. تلـك الاامـات المتعلقـة بجملـة 
أمـور منـها، العتـاد العسـكري الـذي زُعـم أن يونيتـــا اشــترته. 
وقد قررت آلية الرصد التي أعقبت فريـق الخـبراء أن شـهادات 
المستعمل النــهائي الــ ١٨ الـتي يفـترض أن سـلطات بلـدي قـد 
حولتها إلى زعماء يونيتا هي في حقيقتها وثائق مزورة. وهذه 
ـــد  الحقيقـة مبينـة في الفقـرات ٣٤ و ٤٣ و ٤٩ مـن التقريـر قي

النظر. 
ومع ذلك تظل الحقيقة التي يتعــين أن نأسـف لهـا هـي 
ـــهادات  أن أســلحة بيعــت ونقلــت بموجــب بعــض تلــك الش
المزورة للمستعمل النهائي. ولذلك فمـن الضـروري للغايـة أن 
يقدم الدعم اللازم لتوصية آلية الرصد لضمـان تشـديد أنظمـة 
تصدير العتاد العسكري والأسلحة، بإنشاء نظـام للتحقـق، في 
جملـة أمـــور، يقــرر صحــة الوثــائق ذات الصلــة ويحــدد البلــد 
الفعلـي لإصـدار هـذه الوثـائق. وحسـبما تقـترح آليـة الرصـــد، 
علينـا أن نضمـن علـى الأخــص تزويــد الشــكل المســتخدم في 
إصـدار شـهادات المسـتعمل النـهائي بنظـــام موحــد ومســتوى 

أمني كاف للردع عن تزوير هذه الوثائق ومنع تزويرها. 
وينبغـي أن يسـتهدف تعزيـز تدابـير الرصـد هـذه إــاء 
الممارسات التي يلجأ إليها تجار الأسلحة، بالتواطؤ مع الأفـراد 
الجشعين الذين همهم الوحيد هو تحقيق الربـح الفـاحش بغـض 
النظـر عـن القواعـد والمعايـير المقـــررة. ونــأمل أيضــا أن تمكــن 
الاسـتنتاجات والتوصيـات الـتي ســـيتوصل إليــها مؤتمــر الأمــم 
المتحـدة المعــني بالاتجــار غــير المشــروع في الأســلحة الصغــيرة 
والأســلحة الخفيفــــة مـــن جميـــع جوانبـــه، الـــذي ســـيعقد في 
تموز/يوليه المقبل، من علاج هذه الظاهرة. وممــا لـه أهميـة، مـن 
نفـس المنطلـــق، أن تنشــئ البلــدان المســتوردة آليــات مناســبة 
لإدارة واردات الأســــلحة ــــدف التشــــجيع علــــى تبــــــادل 

المعلومات بين البلدان المستوردة والمنتجة للأسلحة. 

وعندمـا ســـئلت حكومــة توغــو فيمــا يختــص بعبــور 
المعـدات العسـكرية إلى توغـو، أبلغـت آليـة الرصـد عـــن حالــة 
موثقة لحركة معـدات عسـكرية بـين زائـير السـابقة وتوغـو في 
أيار/مايو ١٩٩٧، على نحـو مـا ذكـر في الفقرتـين ٤٦ و ٤٧ 
من التقرير الأخـير. وقـد أكـدت هـذه المعلومـات كتابـة لآليـة 

الرصد منذ أسبوع واحد فحسب. 
أما بالنسبة للفصل المتعلق بتمثيل يونيتا وسفر وإقامـة 
ـــر  زعمــاء يونيتــا وأفــراد أســرهم الراشــدين، فيبــدو أن التقري
الأخير يلقى ظلالا من الشك على تطبيق قرار حكومـة توغـو 
المتعلــق بطــرد ٥٦ مــن المواطنــين الأنغوليــين المقيمــــين علـــى 
أراضيها. ولكي نكون أكثر تحديـدا، فـإن الأمـر يتعلـق بــ ٣٦ 
تلميـذا وطـالبين يقيمـون مـع ١٨ مـن أفـراد أســرهم. وأود أن 
ـــام الــس في  أذكـر في هـذا الصـدد، أنـني سـلمت في بيـاني أم
ــــأن  ١٥ آذار/مــارس ٢٠٠٠ بمناســبة تقريــر فريــق الخــبراء، ب
سلطات توغو قد سمحـت في الواقـع لأطفـال أنغوليـين بالبقـاء 

في توغو بصحبة بعض أفراد أسرهم لأسباب إنسانية. 
وعلـى الرغـم مـن أن المواطنـين الأنغوليـــين لم يكونــوا 
مدرجين في قائمة زعماء يونيتا وأفـراد أسـرهم الراشـدين الـتي 
ـــة الجــزاءات، وحــتى وإن لم يشــكل وجودهــم أي  قررـا لجن
خطر على بلدهم أو مؤسساته، فقد قررت حكومـة توغـو في 
١٥ آذار/مارس طردهم من أراضيها الوطنيـة. ولا بـد مـن أن 
نتفـق علـى أن هـذا القـرار الـذي تعـين اتخـــاذه وتنفيــذه، علــى 
الرغـم مـن أنـه يتعـارض مـع المعايـير الإنســـانية الدوليــة، كــان 
قـرارا مؤلمـا. وممـا لا يجـــوز الســماح بــه أكــثر مــن ذلــك، أن 

نلاحظ اليوم الشكوك المتعلقة بسريان هذا القرار وتنفيذه. 
وفيمـا يتعلـق بـالجزء الـذي يتنـاول تجـــارة المــاس، وفي 
الفقرة ١١٨ على وجه التحديد، يشـير التقريـر الأخـير إلى أن 
سجلات جنوب أفريقيا المتعلقة بوارداا من الماس الخام تشير 
إلى اسـتيراد كميـة مـن المـــاس وزــا ٥٨٧,٨٩ قيراطــا وتبلــغ 
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قيمتـها ٥٠٠ ٤٨ دولار في ١٢ كـــانون الثــاني/ينــاير ١٩٩٩ 
ــا في  ومصدرهـا رئيـس توغـو. وعلـى الرغـم مـن عـدم تخصصن
هذا اال، فقد وجدنا من الصعـب علينـا أن نصـدق أن مثـل 
هذه المعاملات يمكن أن تحدث دون الكشف عن هوية البـائع 
والاحتفـاظ ـا وتسـجيلها. ومـع ذلـك، فإننـا نـــأمل أن تقــدم 
السلطات المختصة في جنوب أفريقيا الإيضاحات الـتي طلبتـها 
آلية الرصــد، وأن يتيـح ذلـك تسـليط الضـوء علـى الأشـخاص 

الحقيقيين الذين يقفون وراء هذه العملية. 
وأود أن ألفــت انتبــاه مجلــس الأمــن إلى أنــه في يــــوم 
الثلاثاء الماضي، ٢٠ شباط/فبراير ٢٠٠١، عقد وزيـر الدفـاع 
ـــا شــخصيا،  في جمهوريـة توغـو، الموجـود في هـذه القاعـة، وأن
جلسة عمل مع السفير لارين وثلاثة من أعضاء الفريـق الـذي 

يرأسه دامت ساعتين. 
وفي تلك المناسبة، تم تقديم تفسير ومعلومات إضافيـة 
إلى آلية الرصد حول المعدات العسكرية التي كـانت في طريـق 
ــــاريخ ١٧ و ١٨ أيـــار/مـــايو  نقلــها مــن قــاعدة نيــامتوغو بت
١٩٩٧ وحول المعدات التي صادرـا توغـو. كذلـك أجريـت 
مناقشات فيما يتعلـق بمسـألة المواطنـين الأنغوليـين المطروديـن. 
ولقد كررنــا وعدنـا، حـول كـل نقطـة مـن هـذه النقـاط، بـأن 
نواصـل التعـاون الكـامل مـع آليـــة المراقبــة، شــريطة أن تتلقــى 

الحكومة المساعدة من أجل ذلك الغرض. 
وفي ذلــك الإطــار، فممــا لا شــك فيــه أن الإصـــدار 
الوشيك للقائمة الـتي سـتتضمن ممثلـي وقـادة يونيتـا، وكذلـك 
أعضـاء أسـرهم البـالغين، كمـا أعلـــن عنــه، ســوف يســهم في 
تعزيز التعاون في هذا اال. وعلى نحو ممـاثل، سـوف يسـاعد 
بدرجة كبيرة تقديم الحكومة الأنغوليـة للمزيـد مـن المعلومـات 
التفصيلية التي تساعد في تحديد هوية الأفراد المعنيـين بدقـة. إن 
حكومة توغو، انطلاقا من اقتناعها بأـا ضحيـة اامـات غـير 
ــــة علـــى عـــدم الســـماح بـــأن يســـتمر  ســليمة، ولأــا عازم

اسـتخدامها كبشـا للفـداء، سـوف تتخـذ في الوقـــت المناســب 
إجـراءات ملائمـــة لرفــع الدعــاوى القانونيــة ضــد الأفــراد أو 
الشــركات الــتي تســعى بأفعالهــا الشــريرة إلى تشــويه صـــورة 

توغو. 
وختاما، أود إعادة التـأكيد علـى أمـل حكومـة توغـو 
الكبــير في أن تــرى ايــة ســريعة للصــراع في أنغــولا. ونحـــن 

مستعدون لتقديم إسهاما كبيرا لتحقيق هذا الهدف. 
علاوة على ذلك، يؤيد ما أقوله هذا من استمعوا إلى 
رئيـس دولـة توغـو في ٣٠ كـانون الثـاني/ينـــاير وهــو يخــاطب 
السفير الأنغولي لدى توغو ونيجيريا، عندما جاء للـوداع بعـد 

مهمة استغرقت ١٣ عاما. 
ـــة): أشــكر ممثــل توغــو علــى  الرئيـس (تكلـم بالعربي

كلماته الرقيقة التي وجهها إليَّ وإلى وفد بلادي. 
المتكلم التالي المسجل علـى قـائمتي هـو ممثـل بلغاريـا. 

أدعوه إلى شغل مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 
ــــة):  الســيد ســوتيروف (بلغاريــا) (تكلــم بالانكليزي
يسـعدني الإعـراب عـن تقديـــر حكومــتي لقــرار الــس بعقــد 
جلسـة علنيـــة حــول الوضــع في أنغــولا ضمــن إطــار التقريــر 
الصــادر حديثــا (S/2000/1225) مــن آليــة المراقبــة لجــــزاءات 
أنغولا. ونرحب بمشاركة السـيد خـواو برنـاردو دي مـيراندا، 
وزيـر العلاقـات الخارجيـة في أنغـولا، في هـذه المناقشـة، ونحـــن 
واثقون أن هذه المناقشات لا يمكنـها إلا أن تسـهم في الجـهود 
المشتركة للمجتمع الدولي نحو زيادة فعاليـة الجـزاءات وتحقيـق 

المصالحة بين اتمع الأنغولي الذي مزقته الحرب. 
اسمحوا لي، سيادة الرئيس، أن أنقل من خلالكم أحر 
التهاني إلى السفير ريتشارد راين، ممثل آيرلندا الدائـم، بوصفـه 
الرئيس الجديد المنتخب للجنة الجزاءات المنشأة بموجب القرار 
٨٦٤ (١٩٩٣)، وأن أعرب عن كــامل ثقـتي في قدراتـه علـى 
إدارة العمل بنجاح وتشـجيع المزيـد مـن التحسـين في قـدرات 
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تلـك الهيئـة الهامـة علـى المراقبـة. كذلـك أود الإشـادة بســـلفه، 
السفير بول هاينبيكر، على أنشطته القيمة. 

وكمـا أشـار منـدوب السـويد الدائـم في وقـت ســـابق 
اليوم، فإن وفد بلادي يؤيد البيان الذي أدلى به باسـم الاتحـاد 
الأوروبي والبلدان الأخرى المرتبطة بـه. ونحـن نشـارك بشـكل 
تام في المواقف التي أعرب عنـها ذلـك البيـان حـول الوضـع في 
أنغولا. ولهذا السبب أنوي توضيح بعض المسائل المحددة ذات 

الاهتمام الخاص بالنسبة لبلدي. 
ــــة البلغاريـــة، أود الـــترحيب بـــالتقرير  باســم الحكوم
النهائي لآلية المراقبة بوصفه خطـوة أخـرى نحـو ضمـان فعاليـة 
تنفيذ جزاءات الأمم المتحدة ضد يونيتا. ونحـن نشـارك الـرأي 
بأن الآلية بذلت كل الجهود اللازمة لإعداد تقرير موضوعـي، 
وشامل، ومدعوم تماما بالأدلة. ونشـيد بالنـهج الشـامل الـذي 
اتخذه القائمون على إعـداد التقريـر، بـدءا مـن الدراسـة المتأنيـة 
لإجـراءات وممارسـات الاسـتيراد والتصديـــر في بلــدان معينــة، 
بمــا فيــها بلغاريـــا، وانتـــهاءً بـــإجراء مناقشـــات مكثفـــة مـــع 
حكومات ومنظمات دولية، ومنظمات غير حكومية. وتجـدر 
الإشـارة إلى أن روح التعـــاون والتفــاعل الــتي أرســاها رئيــس 
الآليـة، السـفير خـواو لاريـن، وأعضـاء الآليـــة الآخــرون، مــع 
جميــع الأطــراف المعنيــة، أســهمت بدرجــة كبــيرة في تحقيــــق 

النتائج الإيجابية والملموسة لعمل الآلية. 
وفي ظل هذه الخلفية، نقدر التقييم الإيجــابي الإجمـالي، 
الـوارد في تقريـــر الآليــة، لتنفيــذ الســلطات البلغاريــة لأنظمــة 
الجـزاءات المختلفـة الـتي يفرضـها مجلـــس الأمــن، وعلــى وجــه 
الخصوص الجزاءات المفروضة ضد يونيتا. إننا نعتز بـالاعتراف 
الوارد في التقرير بأن نظـام مراقبـة الصـادرات البلغـاري يلـتزم 
بالكامل بالمبادئ الإرشادية والمعايير الدولية التي أرسـاها نظـام 

فاسينار ومدونة قواعد سلوك الاتحاد الأوروبي ويمتثل ا. 

وبـروح مـــن الشــفافية والصراحــة، قدمــت الحكومــة 
البلغاريـة المسـاعدة والتعـاون الكـــاملين لرئيــس وأعضــاء آليــة 
المراقبـة أثنـــاء زيارتيــهما لبلغاريــا في أيلــول/ســبتمبر وكــانون 
الأول/ديسمبر من العام الماضي. وأثنـاء الحـوار المثمـر المسـتمر 
طيلة فترة ولاية الآلية، قدمت الحكومة البلغارية أجوبة شـاملة 
علـى كـل الأسـئلة المثـارة، وكذلـك الدعـم الفـــني وغــيره مــن 
الدعـــم لأعضـــاء الآليـــة. ونتيجـــــة لذلــــك، تم التوصــــل إلى 
اســـتنتاجات وثيقـــة الصلـــة واتخـــذت الســـــلطات البلغاريــــة 
إجراءات إضافية من أجل المزيد من التحسين لتنفيـذ جـزاءات 
مجلـس الأمـن ضـد يونيتـا. وأود التـأكيد لأعضـاء الـس علــى 
أنـه في حالـة اكتشـــاف أن أي مواطــن بلغــاري أذنــب بخــرق 
تلك الجزاءات نتيجة للتحقيقات التي تجريـها حاليـا السـلطات 
المختصـة فسـوف تتـم محاكمـة هـذا المواطــن أو هــذه المواطنــة 

وفقا للقانون الإداري أو الجنائي المعمول به في بلغاريا. 
اسمحـوا لي أن أوضـح بإيجـاز الإجـراءات الـتي اتخذـــا 
مؤخــرا حكومــتي أو تقــوم حاليــــا بإعدادهـــا لمعالجـــة بعـــض 
التوصيات التي قدمـها فريـق الخـبراء وتلـك الـواردة في التقريـر 
النهائي لآلية المراقبـة. أولا، اتخـذت الحكومـة البلغاريـة بتـاريخ 
١١ تموز/يوليه ٢٠٠٠ قرارا ينص على التنفيذ الصارم لجميـع 
ــــة  القــرارات المتعلقــة بــأنغولا مــن جــانب الســلطات البلغاري
ـــــين البلغــــاريين، ومؤسســــات الأعمــــال  المختصـــة، والمواطن
البلغاريـة. واتخـذت قـرارات حكوميـة مماثلـــة في عــام ٢٠٠٠ 
لضمان الامتثال لجزاءات مجلس الأمن المفروضة علـى إثيوبيـا، 
وإريتريـــا، وســـيراليون، وأفغانســـتان. عـــلاوة علـــى ذلـــــك، 
وكقـاعدة ثابتـة، يتـم الآن تنفيـذ جميـع قـرارات مجلـــس الأمــن 
الخاصــة بــالجزاءات في بلغاريــا مــن خــلال لوائــــح حكوميـــة 

محددة. 
ــة  ثانيـا، تنظـر الآن السـلطات المختصـة في آليـة تنظيمي
شاملة لفرض رقابة صارمة على عمليات تصدير الأسـلحة إلى 
أسواق ذات أخطار محتملة. ودف هذه اللوائـح المشـددة إلى 
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ضمـان التنفيـذ المنظـم لجميـع الالتزامـات المنبثقـة مـن جـزاءات 
وقيود دولية قائمة والتحديث المستمر لبياناا. 

ثالثـا، أصبــح الآن تقــديم الطــرف المســتورد لشــهادة 
التحقق من الاستلام مطلبا إلزاميا لكل صفقـة أسـلحة متجهـة 
ــــيا وتقـــع  إلى البلــدان غــير الخاضعــة للحظــر في أفريقيــا وآس

بالقرب من مناطق خطيرة أو خاضعة للحظر. 
رابعـا، فيمـا يتعلـق بالسـماح باسـتيراد أسـلحة وســـلع 
ثنائيـة الاسـتخدام، يتـم تطبيـق نظـام تحقـق صـــارم لضمــان أن 
الاسـتخدام النـــهائي الســليم للمعــدات المســتوردة في أراضــي 
جمهوريـة بلغاريـا ولمنـــع أي إمكانيــة لإعــادة التصديــر بــدون 
ـــد المصــدر. ويتطلــب إجــراء الحصــول علــى  تصريـح مـن البل

تصريح لتصدير أسلحة الكشف على أصل المعدات. 
ــــل  خامســا، يتــم إعــداد قائمــة للشــركات الــتي تعم
بوصفــها وســطاء وسماســرة مــن أجــل تحســين المراقبــة علـــى 
القنــوات عــبر الوطنيــة لإمــدادات الســلاح ــــدف منـــع أي 
احتمـال لعمليـات تحويـــل غــير قانونيــة للأســلحة مــن بلــدان 
المقصد الأصلية. وتم وضع تلك الإجراءات لتعزيز واستكمال 
النظام الثنائي المحور القـائم لمراقبـة صفقـات الأسـلحة الأجنبيـة 
في بلغاريا، بما في ذلك توفير المزيد من الضمانـات لمنـع تحويـل 
الأسـلحة إلى بلـدان خاضعـة للحظـــر. وقــد كــان تقييــم آليــة 
الرصـد للقـدوة الـــتي أبداهــا بلــدي علــى هــذا النحــو تقييمــاً 
إيجابياً. ونرى أن ثمة ضرورة أخرى لأن تنظر جميـع الـدول في 
طرق لتفادي أوجـه التنـافر والثغـرات في جـها الوطنيـة، وأن 
من شأن تحديد الممارسات الطيبة أن يمثـل حـافزاً إضافيـا علـى 

بلوغ هذه الغاية. 
ويؤمن وفدي بشدة بضرورة تحديد معايـير ومقـاييس 
دولية معترف ا في مجال عمليات نقل الأسلحة. بيد أن هـذا 
فيما يبدو يشـكل هدفـا شـائكا بالنسـبة للمجتمـع الـدولي. إذ 
يلــزم عمــل الكثــــير للتغلـــب علـــى شـــواغل بعـــض البلـــدان 

وتحفظاـا، علـــى الرغــم مــن إحــراز تقــدم كبــير في الأعــوام 
الأخـيرة في إذكـاء الوعـي لـدى الحكومـات وعامـة النـــاس بمــا 
تتسم به هذه المسألة مـن أهميـة حيويـة لمنـع تدفقـات الأسـلحة 
غــير المشــروعة إلى منـــاطق الصـــراع. ونحـــن مقتنعـــون بـــأن 
الجزاءات المفروضة من قبـل مجلـس الأمـن، بمـا فيـها الجـزاءات 
المفروضة على يونيتا، لن يتسنى تحقيقها إلا من خـلال تضـافر 
.ولا غنى  الإجراءات على الأصعدة الوطني والإقليمي والعالمي 
عن النهوض بالتعاون الدولي وتنسـيق السياسـات الوطنيـة مـن 

أجل بلوغ هذا الهدف. 
وفي الختـــام، اسمحـــوا لي أن أؤكـــد لكـــم اســـــتعداد 
حكومـتي لمواصلـة تعاوـا مـع مجلـس الأمـن والهيئـات الفرعيــة 
التابعة له فيما يتعلـق برصـد الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـا. 
وقـد عقدنـا العـزم علـى تقـديم كـل مسـاعدة لازمـة مـن أجـــل 
ــاني/ينـاير  تنفيذ القرار ١٣٣٦ (٢٠٠١) المؤرخ ٢٣ كانون الث

ومواصلة المساهمة في تنفيذ ولاية الآلية تنفيذاً كاملاً. 
الرئيـس (تكلـــم بالعربيــة): المتكلــم التــالي هــو ممثــل 
البرازيل. وأدعوه إلى شغل مقعد علـى طاولـة الـس والإدلاء 

ببيانه. 
الســيد كورديــرو (الــبرازيل) (تكلــم بالانكليزيــــة): 
اسمحـوا لي بـالإعراب عـن تقديرنـا للطريقـة الـــتي تديــرون ــا 
يـا سـيدي أعمـال الـس. ومـا هـذه المناقشـة المفتوحـة ســوى 
إسـهام آخـر ذي شـأن لتونـس في أعمـال الأمـم المتحـدة ســعياً 

لجلب السلام والاستقرار إلى ربوع أفريقيا. 
ـــالي الوزيــر خــواو  ونرحـب ترحيبـاً حـاراً بحضـور مع

برناردو دي ميراندا بيننا. 
ـــه منــذ عــامين، في شــباط/فــبراير ١٩٩٩،  ونذكـر أن
وكانت البرازيل لم تزل عضواً في مجلـس الأمـن، جـرى النظـر 
في تجديـد بعثـة الأمـم المتحـدة في أنغـولا وسـط شـــعور عميــق 
بالإحبــاط ونفــــاد الصـــبر إزاء أعمـــال الانتـــهاك للجـــزاءات 
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واستمرار الحرب على السـواء. أمـا اليـوم فقـد تحسـنت الحالـة 
وتحطمت قدرة يونيتا على شن الحـرب تمامـاً تقريبـاً وكبحـت 

الجزاءات جماح أجهزا الحربية. 
وقد كنا نرى دائماً أن التنفيذ الكامل للجزاءات أمـر 
ضـروري لاسـتعادة السـلام بشـكل كـــامل في أنغــولا. ويحــرم 
نظام الجزاءات تقديم أي دعم مالي وسوقي ليونيتـا، ويبـين أن 
اتمـع الـدولي لا يقبـل مصداقيـة سـافيمبي مفاوضـاً في عمليـــة 

السلام. 
ويحدونــا الأمــل في أن تتيــح هــــذه الجلســـة الفرصـــة 
لتجديـد التزامنـا بمواصلـة اليقظـة والتنفيـذ الدقيـق للتدابـير الــتي 
حددهـا مجلـس الأمـن ونحـن علـى ثقـة مـن أن لجنـة الجـزاءات، 
بقيـادة الســـفير ريــان، ســوف تســتمر علــى طريــق الابتكــار 
والإبداع الذي افتتحه السفيران فاولر وهاينبيكر. ونعرب عن 
شـكرنا للسـفير ريـان علـى سلاسـة عرضـه للتقريـــر المعــروض 
ـــرى  علينـا. ومـن الأمـور المشـجعة أيضـاً في نظـر الـبرازيل أن ت
العمل الشاق الذي تضطلـع بـه آليـة الرصـد متسـماً بالفعاليـة. 
ونثـني علـى السـفير لاريـن وعلـى أعضـــاء الآليـــــــــة الآخريــن 

لما أبدوه من تفان شخصي. 
ولا يمكـن تنفيـذ نظـام الجـزاءات تنفيـذاً كـاملاً مـــا لم 
يتعذر وصول الأسلحة إلى أيدي يونيتا؛ وما لم تمنع يونيتا مــن 
إبـرام أيـة معاملـــة ماليــة؛ ومــا لم يتــم الحــد مــن الاتجــار غــير 
المشـروع بالمـاس؛ ومـا لم يحـرم ممثلـو يونيتـا مـن القـــدرة علــى 
السـفر وممارسـة نشـاطهم بالخـارج. وقـد قطعنـا شـــوطاً بعيــداً 
صوب قطع صلات يونيتا بالمصادر التي تستمد منـها الوسـائل 

المادية اللازمة لمواصلة الحرب. 
ـــو إلى الــتراخي، إذ أن احتمــال  بيـد أن الحالـة لا تدع
العودة إلى المستويات السابقة من أعمال الخـرق والانتـهاكات 
ما زال قائما. والواقـع أن الاتجـار غـير المشـروع المـتزايد دومـاً 
في الأسلحة والماس على نطاق العالم يغذي جشـع مـن يحتمـل 

تواجدهــم لإعــادة تزويــد يونيتــــا بالأســـلحة. ومـــن الأمـــور 
ــــا بـــالحزم إزاء مـــن  الجوهريــة لذلــك أن يبقــى الــس ملتزم

يصرون على انتهاك الجزاءات. 
وليـس تنفيـذ الجـزاءات علـى الإطـــلاق عطفــاً خاصــاً 
يسـدى إلى حكومـة أنغـولا. ذلـك أن مـن مسـؤوليات مجلـــس 
الأمن المؤسسية أن يسعى لتنفيذ القـرارات الـتي يتخذهـا. وإذا 
كان التقيد الصارم بالجزاءات يعني حرمـان يونيتـا مـن أدوات 
الحــرب الــتي تســتخدمها، فــهو يعــــني أيضـــا تمـــهيد الســـبيل 

للاستقرار والرخاء اللذين طال انتظارهما في أنغولا. 
ــبرازيل في أن  وثمـة احتيـاج دائـم إلى المتابعـة. وتـأمل ال
تتمتع الآلية أو أي فريق آخر تنـاط بـه مهمـة تنفيـذ الجـزاءات 
بالدعم والتعاون الكاملين من جانب اتمع الدولي في عملـه. 
ويعني التعاون أن تؤخذ ادعاءات الآلية وتوصياا مأخذ الجـد 
وأن تتخــذ إجــراءات بشــأا. ويمكــــن للـــدول الأعضـــاء أن 
تتعـاون أيضـا بالمسـاعدة في إنشـاء نظـام مناســـب للتحكــم في 
المـرور الجـوي، وبـالعمل، كمـا يقـــول التقريــر، �مــن خــلال 

الإنفاذ المتضافر للقانون�. 
ـــة  ونثـني علـى الـدول الـتي تفـهمت عمـل الأفرقـة وآلي
الرصـد بوصفـه ركـيزة دافعيـة، أي وسـيلة لدعـــم الإجــراءات 

الرامية إلى الحد من الأنشطة غير المشروعة. 
ولا تكفـــي الجـــزاءات وحدهـــا لحـــل مســـألة عــــدم 
ــة  الاسـتقرار في أنغـولا. إذ ينبغـي التصـدي علـى سـبيل الأولوي
للحالة الإنسانية الخطـيرة. وعلـى هيئـات الأمـم المتحـدة، كـل 
ـــد يــد المســاعدة لحكومــة  في مجـال اختصاصـها، أن تواصـل م
أنغولا على يئة المناخ اللازم لتقـديم المسـاعدات الإنسـانية في 
الميــدان. بيــد أن الحــل الشــامل والدائــم للمســــألة الإنســـانية 
يتوقف على العملية السياسية التي تـؤدي إلى تحويـل يونيتـا إلى 

حزب سياسي ملتزم بالديمقراطية والتسامح والتعددية. 
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ومن دواعي الأسف أن قيادة يونيتا ما زالت تتجنـب 
التقيد بالتزاماا تجاه السلام والمصالحة الوطنيـة. وتـرد المبـادئ 
التوجيهية لتحقيق السـلام والاسـتقرار في بروتوكـول لوسـاكا 
وفي اتفاقات السلام التي اتفقت عليـها الأطـراف وأيدهـا بحـق 

اتمع الدولي ومجلس الأمن. 
ولم تنجــم الجــزاءات عــن قــرار ارتجــــالي للمجلـــس. 
فوراءهـا تـاريخ حـــافل بالانتــهاك المنتظــم مــن جــانب يونيتــا 
لاتفاقات السلام وقرارات الس. ولن يكـون للجـزاءات أثـر 
ما لم يداوم الـس علـى ممارسـة الضغـط. ويمثـل تقريـر الآليـة 
تحديـا للمجلـس علـى أن يرقـى إلى مســـتوى توقعــات اتمــع 
الـدولي منـه. ونـأمل أن يـؤدي إلى تجـدد بـذل الجـهود في هـــذا 

الصدد. 
ويظهر تاريخ الجزاءات في أنغولا علـى مـدى العـامين 
ــرت الإرادة  الأخـيرين أن في الإمكـان عمـل الكثـير إذا مـا تواف
السياسية. ومستوى النجاح الذي تحقق مشجع حقا. وينبغـي 
أن نمضي في بذل جهودنا من أجل تحويل نظـام الجـزاءات، في 
نموذج نادر ولكـن الحاجـة ماسـة إليـه للدلالـة علـى أن إصـرار 
اتمـع الـــدولي علــى العمــل يمكــن أن يحــدث فارقــاً حقيقيــا 

بالنسبة لحياة الناس. 
الرئيـس (تكلـم بالعربيـة): أشـكر ممثـل الـبرازيل علــى 

الكلمات الرقيقة التي وجهها لشخصي ولبلدي. 
ـــائمتي هــو ممثــل رومانيــا.  المتكلـم التـالي المـدرج في ق

وأدعوه لشغل مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 
الســيد دوكــــارو (رومانيـــا) (تكلـــم بالانكليزيـــة): 
اسمحـوا لي في البدايـة بـــأن أعــرب عــن امتنــاني لإتاحــة هــذه 
الفرصـة لي كـــي أخــاطب مجلــس الأمــن مــرة أخــرى خــلال 
رئاستكم القديرة يا سيدي الرئيس في موضوع عظيـم الأهميـة 
بالنسـبة للعمـل الـذي يؤديــه هــذا الجــهاز مــن أجــهزة الأمــم 

المتحدة على وجه التحديد. 

وأود أن أرحـب بالسـيد خـواو برنـاردو دي مــيراندا، 
وزير خارجية أنغـولا، وأن أعـرب عـن تقديـري للملاحظـات 
الاستهلالية التي أبداها السفير راين بصفته رئيسا للجنة مجلـس 

الأمن المنشأة عملاً بالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣). 
ـــه  ويؤيـد وفـد بـلادي تمـام التـأييد البيـان الـذي أدلى ب
الممثـل الدائـم للسـويد بالنيابـة عـن الاتحـــاد الأوروبي والبلــدان 

المنتسبة إليه. 
وفي الوقـت نفسـه، أود أن أغتنـم أهميـة هـذه المناقشـــة 
لأؤكد عزم حكومـة رومانيـا علـى الإسـهام في حـل المشـاكل 
ــــة الرصـــد. ونحـــن نشـــيد بالطريقـــة  الــتي طرحــها تقريــر آلي
الاحترافية والموضوعية التي أجرى ـا خـبراء الآليـة تحقيقـام. 
وسـأمتنع عـن الإسـهاب في هـذا الموضـوع، ولكـن اسمحــوا لي 
أن أؤكد بعض الجوانـب الخاصـة المتعلقـة بموقـف رومانيـا مـن 

تجارة الأسلحة والصراع في أنغولا. 
ــــات  أولا ، إن رومانيـــا مشـــاركة ملتزمـــة في المناقش
ـــــير المشــــروع  والعمليـــات والتطـــورات المتعلقـــة بالاتجـــار غ
بالأســلحة الصغــيرة، ضمـــن إطـــار ترتيـــب وســـنار للاتحـــاد 
الأوروبي - بوصفـها بلـدا منتسـبا – ومنظمـة الأمـن والتعـــاون 

في أوروبا. 
وثانيــا، نحــن نعمــل بنشــاط علـــى تحســـين الآليـــات 
الداخليـة الراميـة إلى زيـادة كفـاءة الإشـــراف علــى صــادرات 
الأسـلحة مـن رومانيـا والعتـاد الحـــربي ذات الصلــة. وفي هــذا 
السـياق، أود أن أذكـر التطـور الأخـير ذا الصلـة بمناقشـــتنا. إن 
الوكالــة الوطنيــة للإشــراف علــى الصــــادرات الاســـتراتيجية 
وحظــر الأســلحة الكيميائيــة، وهــي الســلطة الرئيســــية الـــتي 
تشـرف علـــى تصديــر العتــاد العســكري، أُدمجــت في الهيكــل 
الجديـد لـوزارة الشـؤون الخارجيـــة في رومانيــا. وهــذا التغيــير 
المؤسسي لذي ينطوي على فعالية سياسية سيحسن التماسـك 

والكفاءة والفعالية في الإشراف على صادرات الأسلحة. 
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وثالثا، نحن نعتبر أن هذا الس ينبغي أن يوافق علـى 
توصيات الآلية بشأن الأسلحة والعتـاد العسـكري، ولا سـيما 
ـــن  التوصيــات الــواردة في الفقــرات ٢٢٨ و ٢٢٩ و ٢٣١ م
التقريـر. ومـن المـهم جـدا لكـــل دولــة عضــو أن تســتفيد مــن 
المعلومات الإضافية عن الأطراف الثالثة المعنية بغية تفادي أيـة 

شكوك غير مستحبة حول التزامها بتنفيذ هذه الأنظمة. 
إننــا نشــارك منــذ أمــد بعيــد في الجــهود الراميــــة إلى 
إحلال السلم والاستقرار في كل منطقة من مناطق العـالم، بمـا 
ـــا مــن  في ذلـك بعثـات الأمـم المتحـدة لحفـظ السـلام. وانطلاق
هـذا المنظـور، تشـارك رومانيـا في بعثـتي الأمـم المتحـدة لحفـــظ 
السـلام في أنغـولا – بعثـة الأمـم المتحـــدة للتحقــق في أنغــولا، 
ـــث تلقــى كتيبــة  وبعثـة مراقـبي الأمـم المتحـدة في أنغـولا – حي
رومانيا دوما التقدير على عملها في الميدان. وهذا النهج البناء 
علـى الأرض يتوافـق مـع موقفنـا وعملنـــا السياســي العــام إزاء 

الحالة في أنغولا. 
الرئيـــس (تكلـــم بالعربيـــة): المتكلـــــم التــــالي ممثــــل 
موزامبيق. أدعوه إلى شغل مقعد علـى طاولـة الـس والإدلاء 

ببيانه. 
ـــة):  الســيد ســانتوس (موزامبيــق) (تكلــم بالانكليزي
اسمحـوا لي أن أبـدا كلامـي بتـهنئتكم، سـيدي الرئيـــس، علــى 
ـــى الطريقــة البارعــة الــتي  تسـلمكم رئاسـة مجلـس الأمـن، وعل

تديرون ا شؤون الس خلال شهر شباط/فبراير.  
ــــئ ســـلفكم، الســـفير كيشـــوري  وأود أيضــا أن أهن
محبوباني، على عمله الممتاز خلال شهر كانون الثاني/يناير.  

إننا نشيد بقراركم القاضي بتخصيص اهتمـام خـاص 
للمسائل الأفريقية خلال أول شهرين من هذا العام. 

ـــة  ونـود أن نشـكر السـفير ريتشـارد رايـن، رئيـس لجن
مجلـس الأمـن المنشـــأة عمــلا بــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) المتعلقــة 

بأنغولا، على عرضـه البليـغ للتقريـر النـهائي الصـادر عـن آليـة 
رصد الجزاءات المفروضة على أنغولا. 

ونشـكر أعضـاء الآليـة بقيـادة السـفير لاريـن القديــرة، 
على تقريرهم وإسهامام البارزة. 

وأود أيضا أن أشيد بوجـود السـيد جـو برنـاردو دي 
ميراندا، وزير الشؤون الخارجية في أنغـولا، وأن أشـكره علـى 

بيانه الشامل والنير. 
إن اسـتمرار رفـض الاتحـــاد الوطــني للاســتقلال التــام 
لأنغولا (يونيتا) بقيادة جوناس سافيمبي، للامتثال لبروتوكول 
لوســاكا، ومحاولاــا المســــتمرة لتحقيـــق أهدافـــها السياســـية 
بالوسـائل العســـكرية يشــكلان الســبب الوحيــد لإطالــة أمــد 
الصراع في أنغولا. وقد سببت هـذه الحالـة آثـارا مدمـرة علـى 
ــــــة  الشــــعب الأنغــــولي في الميــــادين الاجتماعيــــة والاقتصادي
والإنسـانية. ويونيتـا، بقيـادة جونـاس سـافيمبي، مســؤولة عــن 
العدد الكبير من المشـردين في الداخـل، وعمـا ينتـج عـن ذلـك 
من مشاكل تتعلـق بـالأمن الغذائـي وتراجـع إمكانيـة الحصـول 
على مياه الشرب، والرعاية الصحية، والتعليم، والاحتياجـات 
الأساسية الأخرى، الأمر الذي يؤثر تأثيرا كبـيرا علـى الجـهود 

المبذولة من أجل تحقيق التنمية البشرية المستدامة. 
وفي هـذا السـياق، نعتـــبر أن الجــزاءات الــتي يفرضــها 
مجلـس الأمـن علـى يونيتـا هـي أفضـل الوسـائل المناسـبة لحمـــل 
يونيتــا ومعــها جونــاس ســــافيمبي علـــى التقيـــد بـــبروتوكول 
لوساكا. وفي هذا الصدد، نرحب بالتقارير التي تصدرهـا آليـة 
الرصـد المتعلقـة بـــالجزاءات في أنغــولا بســبب النــهج الشــامل 
والمسـتفيض الــذي تنتهجــه حيــال الجــزاءات المفروضــة علــى 
يونيتـا، بغـرض زيـادة تعزيزهـا. وتقـارير آليـة الرصـــد المتعلقــة 
بـالجزاءات في أنغـولا تشـير بوضـوح إلى أن الجـزاءات المقرونـة 
بعمل عسكري متشدد من حكومة أنغولا، تسفر عــن خفـض 
كبير في قدرة يونيتا على شن الحرب. ولذلك، من الضروري 
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مواصلـة الضغـط واسـتمرار عمليـة إقنـاع الثـوار بـالتخلي عـــن 
السلاح والانضمام إلى العملية الديمقراطية في البلاد. 

ونحـن نرحـب بالتوصيـات الـواردة في التقريـر النــهائي 
لآلية الرصد المتعلقة بالجزاءات في أنغولا، ونعتبرها مناسبة من 
ـــا وجعلــها  أجـل تحسـين تنفيـذ الجـزاءات المفروضـة علـى يونيت
أكثر فعالية. ونرحب خاصة بالتوصية التي أصدرا الآلية بـأن 
ــتي  ينظـر مجلـس الأمـن في تطبيـق الجـزاءات علـى الحكومـات ال
تنتهك الجزاءات المفروضـة علـى يونيتـا. وهـذا التدبـير سـيعزز 
ـــيرا في  بالتـأكيد مصداقيـة مجلـس الأمـن، وسيسـهم إسـهاما كب
الجـهود الـتي نبذلهـا مـن أجـــل تقليــل قــدرة يونيتــا علــى شــن 

الحرب. 
وتعتمد فعالية وكفاءة الجزاءات المفروضة على يونيتـا 
علـى مواصلـة الـتزام اتمـــع الــدولي بتنفيــذ الجــزاءات. وهمــا 
يعتمـدان أيضـا علـى وضـع آليـة لمنـع انتهاكـها بـدون عقــاب. 
وفي هــذا الصــدد، نطــالب جميــع البلــدان بالامتثــال الصـــارم 
لجميع القرارات ذات الصلة التي اتخذهـا مجلـس الأمـن وفـرض 
بموجبها جزاءات على يونيتـا. ويجـب أن يظـل اتمـع الـدولي 
يقظـا وأن يمـــارس رقابــة محكمــة علــى تنفيــذ الجــزاءات، وأن 
يساعد في حمل يونيتـا علـى إلقـاء أسـلحتها والامتثـال الكـامل 

لعملية السلام في أنغولا. 
إن الحكومة الأنغولية تبذل باستمرار جهودا من أجل 
أن ينعم الشعب الأنغولي بسـلام دائـم وأن يتوصـل إلى تحقيـق 
المصالحـة الوطنيـة. وفي هـذا الصـدد، نرحـــب بمبــادرة الرئيــس 
خوســيه إدواردو دوس ســانتوس بمنــــح العفـــو عـــن الجرائـــم 
المرتكبـة خـــلال الصــراع كتدبــير لتشــجيع الثــوار علــى نبــذ 

الحرب وسلوك طريق السلام. 
ونرحب أيضا بإعادة تـأكيد الحكومـة الأنغوليـة علـى 
ـــات بيســيس وبروتوكــول لوســاكا بوصفــهما  صلاحيـة اتفاق
الإطار السياسي والقضائي لإحلال السلام الدائم في أنغولا. 

ـــا  ومؤتمــر القمــة الثلاثيــة المنعقــد بــين أنغــولا وناميبي
ـــدا، مبــادرة  وزامبيـا بتـاريخ ١٠ شـباط/فـبراير ٢٠٠١ في لوان
محمودة أيضا قام ا الرئيس خوسـيه إدواردو دوس سـانتوس. 
وهذا دليل واضح على الجهود الـتي يبذلهـا الزعمـاء في المنطقـة 
من أجل إحلال السلام وتحقيـق الاسـتقرار والأمـن في المنطقـة 

دون الإقليمية. 
إن الجـهود المبذولـة لتحقيـــق التكــامل الاقتصــادي في 
الجنوب الأفريقي ستستفيد كثيرا من مناخ السلام والاستقرار 
في أنغولا. وتحقيقا لهذه الغاية، فإن موزامبيـق علـى الاسـتعداد 
لمواصلـة تقـديم دعمـها الكـامل للجـهود المخلصـــة الــتي تبذلهــا 
ـــى  الحكومـة الأنغوليـة لتحقيـق السـلام والاسـتقرار لبلدهـا، عل
الأساس الثنائي وفي السياق الإقليمي معا. ويجـب علـى مجلـس 
الأمـن، والأمـم المتحـدة واتمـع الـدولي بأسـره دعـم تصميـــم 
الحكومـة الأنغوليـة المتواصـل علـى تحقيـق الســـلام والاســتقرار 

والازدهار الذي يستحقه شعبها. 
وقــد آن الأوان لنــا جميعــا لنتحــد ونكــــافح الجريمـــة 
المنظمة، بما في ذلك الاتجار بالمـاس الملـوث بالدمـاء والأسـلحة 
الصغـيرة، وهمـــا أمــران يؤججــان الصراعــات في العديــد مــن 

أرجاء العالم. 
ــــر المعـــني  ونــرى أن عمــل اللجنــة التحضيريــة للمؤتم
بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفــة 
من جميع جوانبه، والمؤتمر نفسه، سيسـهمان إسـهاما كبـيرا في 
العمل الهادف المبذول تجاه الحد من فرص الحصول علـى هـذه 
ـــن قبــل الجماعــات المســلحة مثــل يونيتــا بزعامــة  الأسـلحة م

سافيمبي. 
وأخيرا، نود أن نشيد بالجهود المتواصلة للأمـين العـام 
ووكيـل الأمـين العـام إبراهيـم غمبـــاري وتفانيــهما في المســألة 
الأنغوليـة. ونشـيد كذلـك بالسـيد موسـاغي جيشـاندي، ممثــل 
الأمـين العـام ورئيـس مكتـب الأمـم المتحـدة في أنغـــولا، علــى 
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مــا يقــوم بــه مــن عمــل ميــداني، بالتشــــاور مـــع الســـلطات 
الكونغولية. ويحدونا خالص الأمل في أن يترجم التركيز علـى 
أفريقيـا في جـدول أعمـال مجلـس الأمـن إلى عمـــل ملمــوس في 
دعـم جـهود القـارة الراميـة إلى اسـتعادة السـلم والاســتقرار في 

المنطقة. 
الرئيس (تكلم بالعربية): أشكر ممثـل موزامبيـق علـى 

الكلمات الرقيقة الموجهة إليَّ. 
المتكلم التالي في قائمتي هـو ممثـل ناميبيـا. وأدعـوه إلى 

شغل مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 
ــــــة):  الســــيد ثــــيرون (ناميبيــــا) (تكلــــم بالانكليزي
أشـكركم، سـيدي الرئيـس، علـى عقـد هــذه الجلســة لمناقشــة 
التقارير النهائية لآلية الرصـد المعنيـة بجـزاءات أنغـولا. وأود أن 
أنوه بحضور معالي وزير العلاقات الخارجية في أنغـولا، السـيد 

خواو بيرناردو دي ميراندا. 
وأود أيضــا أن أشــكر الســفير لاريــن وفريقــــه علـــى 
تقريـره الشـامل والزاخـر بالمعلومـات عـن الجـزاءات المفروضـــة 
على يونيتا، والسفير ريتشارد راين علـى التقـديم الرائـع. وأود 
أيضـا أن أغتنـم هـذه الفرصـة لأشـكر السـفير بـول هـــاينبيكر، 
سـلف السـفير رايـن، علـــى جــهوده الجبــارة والتزامــه بإنجــاح 

الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
إن التقرير المعروض علينا يوفر لنا نظرة عميقـة ممتـازة 
في حالة التحقيقات والأنشطة المستمرة للآلية في هذا الصــدد. 
وهـو يرسـم لنـا أيضـــا صــورة مفصلــة لفــهم الاســتراتيجيات 
المعقــدة والشــاملة الــــتي تســـتخدمها يونيتـــا لمواصلـــة حرـــا 

الوحشية ضد الشعب الأنغولي. 
ويشمل التقرير بعض المعلومات الإيجابيـة فيمـا يتعلـق 
بتنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا. ومع ذلك، فقد وردت 
أيضا تقارير عن حوادث رئيسية لانتهاك الجزاءات. وممـا يثـير 
القلق العميق أن بعض البلدان ما زالـت تقـدم مسـاعدة كبـيرة 

الحجم إلى يونيتا، ومسؤوليها وأسرهم. وهـذه حالـة خطـيرة، 
ويجب النظر في اتخاذ الإجراء المناسب بشأا. 

وبينمــا نــأخذ في الاعتبــار المصــاعب المذكــورة الـــتي 
تواجهها بعض البلدان في الإنفاذ الكامل للجزاءات المفروضـة 
ــة  علـى يونيتـا، مثـل الأسـباب الدسـتورية أو الاتفاقيـات الدولي
المقيدة، فإن وفـدي مـع ذلـك، سـعيد لأن يـرى في التقريـر أن 

مجال يونيتا للمناورة في الخارج قد تضاءل نوعا ما. 
وفيمـا يتعلـق ببيـــع المــاس، يســعد وفــدي أن التفــوق 
ـــا قــد أعــاق بشــدة  العسـكري للحكومـة الأنغوليـة علـى يونيت
إنتاجها للماس. وينبغي للمجتمع الدولي الآن أن يضمـن منـع 
يونيتـا مـن بيـــع مخزوناــا. وإضافــة إلى ذلــك، ينبغــي للــدول 
المعنية، كما ذكرت الآلية، أن تمنع ممثلي يونيتا التجـاريين مـن 
العمـل غـير المشـروع مـن أراضيـــهم للمســاعدة علــى إيقــاف 

برنامج يونيتا للمبيعات الخارجية. 
وعلاوة على ذلك يسلط التقرير الضـوء علـى حقيقـة 
ـــا إلى  أن تتبـع أرصـدة يونيتـا ظـل محـدودا، ويرجـع ذلـك جزئي
صعوبـة تتبـع العمليـات الماليـة، وخاصـة عندمـا تحـول الأمــوال 
الكترونيـا. ومـع ذلـك لا نـزال مقتنعـين بـأن هـذا خطـأ ينبغــي 
ألا يهمل، وأنه ينبغي متابعـة كـل الخيـارات الممكنـة للكشـف 
ـــا الماليــة والحجــز عليــها. وفي هــذا الصــدد،  عـن مـوارد يونيت
نلاحظ أن اتفاقية بازل بشأن غسيل الأمــوال يمكـن أن تكـون 

مصدر مساعدة. 
ويدعـم وفـدي بقـوة كـل الجـهود الراميـة إلى تحســـين 
فعاليـة وكفـاءة تنفيـذ الجـزاءات المفروضـة علـــى يونيتــا. ولــذا 
ــــت إليـــها آليـــة  نؤيــد التوصيــات والاســتنتاجات الــتي توصل
الرصد. وتقوم حكومـتي بدراسـة هـذه التوصيـات بغيـة تنفيـذ 

ما ينطبق عليها منها بأسرع ما يمكن. 
وأود أن أؤكد المعلومات الـواردة في الفقـرة ٦٩ مـن 
التقرير فيما يخص المناقشات بين ناميبيا بصفتها الرئيس الحالي 
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للجماعـة الإنمائيـة للجنـــوب الأفريقــي، وبــين الآليــة. وتســلم 
الجماعـة بـالدور الهـــام الــذي يمكــن أن تضطلــع بــه في تعزيــز 
الجـزاءات وعلـى وجـــه الخصــوص فيمــا يتعلــق بتنفيــذ بعــض 
التدابـير الموصـى ـا إليـها بموجـــب القــرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠). 
ـــة لتبــادل المعلومــات المتعلقــة  وتشـمل هـذه التدابـير إنشـاء آلي
بشـركات النفـط والحكومـات، وإدخـال تدابـــير لتعزيــز نظــم 
مراقبـة الحركـة الجويـة في المنطقـــة، وإقامــة أنشــطة للرصــد في 

مناطق الحدود ااورة لأنغولا. 
ـــس نوغومــا إلى رئيــس  وفي هـذا الصـدد، كتـب الرئي
ـــه  اللجنــة المنشــأة عمــلا بــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) موضحــا أن
اقترح على قــادة الجماعـة الآخريـن أن تنـاقش هـذه الأمـور في 
مؤتمــر القمــة الاســتثنائي المقبــل للجماعــة، المزمــع عقــــده في 

٩ آذار/مارس ٢٠٠١. 
ــــــذه المســـــاعي، تظـــــل  ومــــع ذلــــك، وفي كــــل ه
الفقـرة ٢٤٣ مـن التقريـر في محلـها، حيـــث تذكــر أنــه ينبغــي 
للمجتمع الدولي أن ينظر في مساعدة الدول الأعضــاء، حيثمـا 
كـان ضروريـــا، علــى اقتنــاء أجــهزة مراقبــة اــالات الجويــة 

الوطنية والإقليمية. 
ــــك عـــن  وختامــا، أعربــت الآليــة وهــي محقــة في ذل
خشيتها من أن أي فراع أو توقـف في ممارسـة اتمـع الـدولي 
لليقظة من شأنه أن يؤثر علـى أهـداف جـزاءات مجلـس الأمـن 
المفروضـة علـى يونيتـا. ولـذا نرحـــب باعتمــاد القــرار ١٣٣٦ 
(٢٠٠١) في ٢٣ كـانون الثـاني/ينـاير، الـذي مـدد ولايـة آليــة 
الرصد لفترة ثلاثـة أشـهر. ونتطلـع إلى تلقـي الإضافـة الخاصـة 

ذا التقرير. 
الرئيس (تكلم بالعربية): المتكلم التالي في قائمتي هـو 
ممثـل زمبـابوي. أدعـوه إلى شـــغل مقعــد علــى طاولــة الــس 

والإدلاء ببيانه. 

ـــة):  الســيد جوكونيــا (زمبــابوي) (تكلــم بالانكليزي
خـلال الأيـام القليلـة الماضيـة، سـيدي، اتيحـت لوفـدي فرصــة 
ليعرب عن تقديره لانتخـابكم للرئاسـة وليعـرب عـن ثقتنـا في 
قيادتكم. وقد أعربنا أيضا عن تقديرنا لعمل سـلفكم، السـفير 

محبوباني. 
وعلى نفس المنوال، أود أن أهنئ أعضــاء آليـة الرصـد 
على عمل أنجزوه على خير وجه. واسمحوا لي أن أنوه بوجود 
ــــر العلاقـــات  معــالي الســيد جــواو برنــاردو دي مــيراندا وزي
الخارجية في أنغولا بيننا، فوجوده هنا هو الشــهادة علـى أهميـة 

العمل المعروض على الس؛ ونحن نرحب به. 
والآن، وبعــد أن شــاركنا في المناقشــة الـــتي دارت في 
 (S/2000/203) ـــل ٢٠٠٠، حــول التقريــر المبــدع نيسـان/أبري
الذي أعده فريق الخبراء المعـني بانتـهاك الجـزاءات الـتي فرضـها 
مجلـس الأمـن علـى الاتحـاد الوطـــني للاســتقلال التــام لأنغــولا 
(يونيتا)، وبعد انضمامنا أيضا إلى مقدمي قرار الجمعيــة العامـة 
٥٦/٥٥ المتعلق بدور الماس في تأجيج الصراع، والذي اتخذته 
الجمعيـة العامـة في ١ كـانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠٠، يطلــب 
وفد بلادي الكلمة الآن لكـي يذكـر أعضـاء الـس بـأن أيـام 
سياسة عدم توجيه أسئلة عند شراء الماس يجـب أن تكـون قـد 

ولت. 
ــــهاك  وأثنــاء مناقشــة تقريــر فريــق الخــبراء المعــني بانت
ـــا، ذكــر وفــد  الجـزاءات الـتي فرضـها مجلـس الأمـن علـى يونيت
بلادي أمام مجلـس الأمـن أن عـدم الاعتـداد بوجـود مخططـات 
اقتصاديـة في الصراعـات، كـان أحيانـا يقـوض بشـــكل خطــير 
الجــهود الدوليــة لتوطيــد اتفاقــات الســلام الهشــــة. والتقريـــر 
المطروح على الس اليوم في الوثيقة S/2000/1225، أكـد لنـا 
أن السـبب الحقيقـي للحـرب الـتي شـنتها يونيتـا علـى الشـــعب 
الأنغـولي ليـس هـو ذاك الكـلام الصـاخب عـن المظـــالم، الــذي 
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نسمعه من فلاسفة سـافيمبي المتخصصـين في التلفيـق، بـل هـو 
قوة الجشع الصامتة. 

وعلى حد قول أحد العلماء فإن، 
�الصراعـــات يمكـــن أن تخلـــــق اقتصــــادات 
ــــتي  حــروب، ودائمــا مــا يكــون ذلــك في المنــاطق ال
يسـيطر عليـها المتمـردون أو أمـراء الحـروب، وتكـــون 
على صلة بشبكات تجارية دولية؛ وأعضاء الجماعات 
المسلحة يمكن أن يستفيدوا من السلب والنـهب … . 
وفي ظــل هــذه الظــروف يصبــح مــن الصعــب إـــاء 
الحروب الأهلية. وربما لا يكون الظفـر مرغوبـا: فقـد 
يكون الهدف من الحرب هـو، تحديـدا، الشـرعية الـتي 
تضفيها على الأعمال التي يمكـن أن يعـاقب عليـها في 

زمن السلام باعتبارها جرائم�. 
وفي حالــة أنغــــولا وســـيراليون وجمهوريـــة الكونغـــو 
الديمقراطية، فإن وفرة الموارد الطبيعية، كأحجـار المـاس مثـلا، 
تصبح لعنة. فتوفـر المـاس الـذي يتـم تصديـره كسـلعة أساسـية 
هـو الـذي يفـرخ الصـراع العنيـف لأنـه يقـدم حوافـز لتشــكيل 
جماعات خارجة على القانون، على أساس سلب الغنـائم الـتي 

تمول أنشطتها. 
ـــأن ســلعة أساســية،  واسمحـوا لي أن أذكـر الأعضـاء ب
ـــا.  كالمـاس، توفـر عـدة مزايـا لحركـات تمـرد مثـل حركـة يونيت
فحيث أا منتج سائب، يمكـن بسـهولة إخفـاء منشـئها، كمـا 
أن تســويقها لا يتطلــب عمليــات معقــدة، كمــا هــو الحــــال 
بالنسـبة للسـلع المصنعـة. وهـذا هـو السـياق الـذي تتضــح فيــه 
أهمية هذا التقرير الصـادر عـن آليـة رصـد الجـزاءات المفروضـة 

على أنغولا. 
ووفـد بـلادي يحـث الـــدول الأعضــاء علــى النظــر في 
تنفيـذ مخطـط إصـدار شـهادات المنشـأ بـأقل قـدر مـن التأخــير، 
حسبما أوصى به التقرير. كما نناشد اتمع الـدولي أن يقـدم 

المساعدة الفنية للبلـدان الـتي تفتقـر إلى المـوارد الـتي تسـمح لهـا 
بتنفيذ نظام لإصدار الشهادات. 

يقال عادة إن لكل ماسة خريطتها الوراثية. وفي هـذا 
الصدد، ندعو الوزارات ذات الصلة في الـدول المنتجـة للمـاس 
أن تعد وصفا للإنتاج المستخرج من مناجمها؛ بتسجيل سمــات 
أحجـار المـاس المسـتخرجة مـن كـل منجـــم بــالتفصيل. وهــذا 
السجل سيمكن من فحص طرود أحجـار المـاس المشـكوك في 
منشئها، بمضاهاا بالبيانـات المتاحـة، بدرجـة أكـبر مـن الدقـة 

عما هو عليه الحال الآن. 
والفـرع الـوارد في التقريـر بشـــأن التدابــير الراميــة إلى 
تحسين فعالية وكفاءة تنفيذ الجزاءات، يذكر أن بعض البلـدان 
أنشـأت هيـاكل وآليـات لوضـــع سياســة مناســبة لإنفــاذ و/أو 
رصد التنفيذ. وبعض الهيـاكل الـتي تم تحديدهـا تتضمـن إنشـاء 
أفرقة عمل. ومنطقة الجماعة الإنمائيـة للجنـوب الأفريقـي هـي 
واحـدة مـن هـذه المنـاطق، كمـا ذكـر للتـو ممثـــل رئيــس تلــك 
الجماعة. ومن المعترف به دوما أن التنفيـذ النـاجح للجـزاءات 
التي فرضها مجلس الأمن على يونيتا يتوقف على قـدرة الـدول 
ـــة  الأعضــاء علــى حرمــان يونيتــا مــن اســتخدام الطــرق البري
والمطارات واال الجوي في المنطقة دون الإقليميـة، والتزامـها 

بذلك. 
واعترافـا ـذه الحقيقـة، قــامت لجنــة الدفــاع والأمــن 
ــــوب  المشــتركة بــين الــدول والتابعــة للجماعــة الإنمائيــة للجن
الأفريقي، في دورا التاسعة عشرة التي انعقدت في الفترة مـن 
١١ إلى ١٤ تشـــرين الثـــاني/نوفمـــبر ١٩٩٧، بإنشـــاء لجنــــة 
ــــابوي.  مخصصــة للجريمــة العــابرة للحــدود تحــت رئاســة زمب
ـــن أنغــولا ومــلاوي  وكـانت عضويـة اللجنـة تتـألف أساسـا م
ــــة وجنـــوب أفريقيـــا  وناميبيــا وجمهوريــة الكونغــو الديمقراطي
ـــا مــن  وزامبيـا وزمبـابوي. وقـد اسـتقت تلـك اللجنـة وجوده
الفقرة ٤ من تقرير اللجنـة الفرعيـة لأمـن الدولـة، المنبثقـة عـن 
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ـــن المشــتركة بــين  الـدورة التاسـعة عشـرة للجنـة الدفـاع والأم
ــــح مجموعـــة مـــن  – إلى جــانب توضي الــدول والــتي أوصــت 
المشاكل الأمنية الإقليميـة، مـن بينـها ريـب الأسـلحة وتقـديم 
الإمـدادات السـوقية ليونيتـا بطـرق غـير مشـــروعة مــن خــلال 
الثغرات القائمة في آليات مراقبة الحدود في الدول الأعضـاء – 
بإنشــاء آليــة اتصــال مشــتركة بــين الإدارات داخــــل الـــدول 
ـــان تشــاطر المعلومــات علــى نحــو فعــال بــين  الأعضـاء، لضم
ســـلطات الطـــيران المـــدني ودوائـــر الهجـــرة والاســــتخبارات 
والدفاع وقوات الشـرطة، وإنشـاء آليـة اتصـال علـى المسـتوى 

الإقليمي. 
واجتمعت لجنة الوزراء المخصصـة في هـراري في ١٩ 
تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٧، وأنشأت فرقة عمـل تتـألف مـن 
موظفـين مـن الطـيران المـــدني ودوائــر الهجــرة والاســتخبارات 
والجيوش وقوات الشرطة. وتم تحديد صلاحيـات فرقـة العمـل 
على النحو التالي: رصد جميع الطائرات المشكوك فيـها، والـتي 
تعبر اال الجوي للمنطقة دون الإقليمية؛ ورصد جميع مراكز 
الحـدود والتحقـق مـــن المــواد والســلع الــتي يحتمــل أن تكــون 
متجهـة إلى يونيتـا والمنـاطق الـتي تسـيطر عليـــها؛ والتحقيــق في 
كل المزاعم المتعلقـة بأنشـطة يونيتـا في المنطقـة دون الإقليميـة، 
بمــا في ذلــك قيــام شــركات وأفــراد بتقــديم الدعــم الســــوقي 
ـــق في كــل مزاعــم انتــهاكات اــال الجــوي  ليونيتـا؛ والتحقي
الأنغـولي؛ ووضـع كـــل المطــارات والمعــابر الجويــة الواقعــة في 
ــــة علـــى مـــدار الســـاعة؛  المنطقــة دون الإقليميــة تحــت المراقب
وضمان عدم انتهاك الدول الأعضـاء للجـزاءات الـتي فرضتـها 

الأمم المتحدة على يونيتا. 
وأوصـت فرقـة العمـــل بإنشــاء مراكــز إعــلام وطنيــة 
لتنسيق جميع البيانات وفقا لصلاحيات فرقة العمــل. وأوصـت 
فرقـة العمـل أيضـا بـأن ينشـأ في هـراري مركـز إعـلام إقليمـــي 
يقوم بتجهيز المعلومات الـواردة مـن مراكـز الإعـلام الوطنيـة. 
وكـان علـى مركـز الإعـلام الإقليمـي أن يقـدم شـهريا تقـــارير 

حالــة لمراكــــز الإعـــلام الوطنيـــة. وتلـــك الشـــبكة المُحكمـــة 
ساعدت بلدان الجماعـة الاقتصاديـة للجنـوب الأفريقـي كثـيرا 

في تقليص قدرة يونيتا على انتهاك الجزاءات. 
وقـد دلـت تجربتنـا في الجماعـــة الاقتصاديــة للجنــوب 
الأفريقـــي علـــى أن تشـــاطر الـــدول الأعضــــاء للمعلومــــات 
الاسـتراتيجية والتكتيكيـة يمثـل أسـلوبا فعـــالا لتخفيــض قــدرة 
ـــز  يونيتـا علـى شـن الحـرب. وزمبـابوي، بوصفـها منسـق مرك
الإعلام الإقليمي، تقدمـت بـإجراءات تشـغيلية مفصلـة لمراقبـة 
ورصد رحلات الطيران في منطقـة الجماعـة الإنمائيـة. وكـانت 
نتيجة تنفيذ الدول الأعضاء لهذه الإجـراءات، اعـتراض بعـض 
طــائرات الشــحن الــتي كــانت تمــد يونيتــا بالأســــلحة، مثـــل 
طائرات شركة جوهانس بيريرا الدوليـة للخطـوط الجويـة الـتي 
تم اعتراضــها بنجــاح. ومــن المعلومــات الــتي جمعتــها مراكـــز 
الإعلام الوطنية، قام مركز الإعـلام الإقليمـي بتجميـع ملفـات 
شاملة لشركات وأفراد ثبت تورطهم في تعاملات تجاريـة مـع 
يونيتا. وكل هذه المعلومات أتيحت لفريق الخـبراء عندمـا زار 

هراري. 
وعلمتنا التجربة أيضـا أن توفـر المـوارد شـرط حيـوي 
ـــر المعلومــات والاســتخبارات التنفيذيــة في  إذا كـان المـراد نش
الوقت المناسب. وبسبب الطبيعة الأمنية لبعض المعلومات التي 
ــــلام الوطنيـــة ومركـــز الإعـــلام  يتــم نقلــها بــين مراكــز الإع
الإقليمـي، ولعـدم وجـود سـبل الاتصـال المأمونـة، فـــإن بعــض 
هــذه المعلومــات يمكــن أن تفقــد مغزاهــــا المباشـــر. ومـــع أن 
الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي مستعدة لتنفيـذ التوصيـات 
الواردة في التقرير، فإا تناشد اتمع الـدولي أن يوفـر المـوارد 
المطلوبــة، بمــا في ذلــك معــدات الاتصــال ومعــــدات الرصـــد 
الأخرى، حــتى نتمكـن مـن إحيـاء وتحسـين الهيـاكل الأساسـية 

التي سبق أن أنشأناها. 
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وأخيرا، يود وفد بلادي أن يكرر التأكيد على دعمــه 
للعمـل القيـم الـذي أنجزتـه آليـة الرصـد بإعدادهـا تقريـر يحـــدد 
�أسماء وفضائح البلدان والشركات والأفــراد الذيـن يواصلـون 
التعامل مع يونيتا، ضد كل المعايير الدولية. وعلـى الرغـم مـن 
أي اعتماد يونيتا على شبكات التجارة الدوليـة يجعـل اتجارهـا 
غير المشروع عرضة للتأثر بالتطبيق المتضافر للامتثال المناسـب 
وللتدابير الرقابية، فإن الرأي المتـأني لوفـد بـلادي يتمثـل في أن 
هذه المسألة يجب أن تعـالج باعتبارهـا أكـثر مـن مجـرد مشـكلة 
تتعلـق بعمـل الشـرطة، وأن عمليـة تتبـــع واعــتراض الرحــلات 
الجوية غير المشروعة وإقامة نقاط للرقابة الجمركيـة أمـر طيـب 
طالما أنه يستخدم كمجـرد وسـيلة مـن وسـائل التصـدي لهـذه 

المشكلة. 
الرئيس (تكلم بالعربية): أشـكر ممثـل زمبـابوي علـى 

الكلمات اللطيفة التي وجهها الي. 
ـــدا  المتكلـم التـالي المسـجل علـى قـائمتى هـو ممثـل روان

أدعوه لشغل مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 
السيد موتابوي (رواندا) (تكلـم بالفرنسـية): أود أن 
أضــم صــوتي إلى أصــوات المتكلمــين الذيــن ســــبقوني في أداء 
مهمتين تبعثان على السـرور البـالغ لي. أولا، أود أن أهنئكـم، 
سيدي الرئيس، على الطريقة التي أدرتم ا شؤون هذا الـس 
طوال هذا الشهر. كما أهنئ سلفكم السفير كيشور محبوبـاني 
ممثل سنغافورة. أما المهمة الثانية التي تبعث على السرور فـهي 
ـــولي مــيراندا إلى نيويــورك. وفي  الـترحيب بقـدوم الوزيـر الأنغ
نفـس الوقــت، أود أن أؤكــد للمجلــس أن حكومــة وشــعب 
– حكومـة وشـعبا – طـوال الحــرب  روانـدا تعاطفـا مـع أنغـولا 
الـتي تخوضـها ضـد سـافيمبي وحركتـه يونيتـا، والـتي مـا زالـــت 

آثارها المدمرة على الحياة اليومية ماثلة حتى اليوم. 
ونرحب بالتقرير الذي عرضه السفير ريتشارد ديـان، 
ونثـني عليـه ونئـه. ونـــأمل أن تتحقــق النتــائج المرجــوة منــه: 

فتتوقف آلة الحرب التي ما زالـت تعصـف بـأنغولا، وهـي بلـد 
صديق وشقيق. 

لقد ذُكرت رواندا في الفقرات ٥٨ و ١٨٦ و ١٩١ 
و ١٩٢ و ١٩٣ و ٢١٣ مـــن التقريـــــر. وفي الفقــــرة ٢١٣، 
ذُكـرت واقعـة ملموسـة ويمكـن التحقـــق منــها. أمــا الفقــرات 
الأخـرى فـهي مجـرد تخمينـات جزئيـة أو كليـة. وهـــذه مســألة 
يؤسف لها، إلا أننا مع ذلك لـن نسـحب تأييدنـا للتقريـر لأنـه 
صحيــح فيمــا عــدا ذلــك. ونحــن نقبــل وندعــــم اســـتنتاجاته 
وتوصياته، كما نقره بغية مساعدة اللجنـة وآليـة الرصـد علـى 

مواصلة عملهما. 
ـــك، أرى أن مــن الأهميــة بمكــان أن أعــرض  ومـع ذل
بضع نقاط لأبرز ما قلتـه. ففـي الفقـرة ٥٨ علـى سـبيل المثـال 
وردت إشارة إلى �إيضاحات متضاربة�. وليس من الواضـح 
هـذا التضـارب بـين مـن ومـن أو حـول مـاذا. وتذهـب الفقــرة 
بعـد ذلـك إلى القـول بـأن الآليـة �تعتقـد�. وربمـا يكـون هــذا 
�اعتقادها�، ولكن مجرد الاعتقاد ليـس حقيقـة واقعـة. هنـاك 

أشياء كثيرة بحاجة إلى التصويب في صياغة هذا التقرير. 
وتكـرر روانـدا التـــأكيد علــى مــا قالتــه للمجلــس في 
ـــرة ٥٨. نظــرا  العـام المـاضي. وهنـا أشـير مـرة أخـرى إلى الفق
للحاجـــة إلى ســـحب قواتنـــا، فقـــد اســـــتخدمنا في الحقيقــــة 
الأراضي الأنغولية بإذن من السلطات الأنغولية، وكانت تلك 
المهمــة قصــيرة الأجــل وناجحــة جــدا. ولم تكــن هنــاك أيــــة 
اتصـالات مـع سـافيمبي أو مـع يونيتـا في أي مرحلـة مـن تلــك 
العمليــة، كمــا أن روانــــدا لا تتوخـــى أي اتصـــال كـــهذا في 

المستقبل. 
وأملنا – وهذا ينسحب أيضا على الفقرة ١٩١ – أن 
تجرى التصويبــات اللازمـة لهـذه الفقـرات حـتى تشـعر روانـدا 
بالارتيـاح وبـأن هـــذه الفقــرات تتضمــن أمــورا واقعيــة. وإذا 
كانت هناك مبادرة جارية أو مخطط لها تتعلق بمشـروع بشـأن 
بلـد المنشـأ للمـاس، فـلا بـد لي مـن أن أسـارع إلى القـول بــأن 
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هذا المشروع ليس مدرجا على قائمـة مشـاريع بلدنـا – ونحـن 
لدينا الكثير. إن هذا المشروع لا وجـود لـه حـتى الآن، وحـتى 
ـــع عــن إقامــة ذلــك  إن وجـد، فـإن القوانـين الروانديـة لا تداف

النوع من المشاريع. 
وهناك واقعة هامـة أخـرى تتعلـق بمـا قيـل عـن وجـود 
قاعدة لممارسة أنشطة في كيغالي للســيد فيكتـور بـوت، وهـذا 
قول خاطئ تماما. فالسـيد بـوت لم يكـن لـه محـل إقامـة في أي 
ــذا  وقـت في روانـدا. وقـد أبلغنـا المعلومـات الـتي تلقيناهـا في ه
ــا في  الصـدد والـتي مفادهـا أن السـيد بـوت يسـتقر في مكـان م
الشرق الأوسط. وقد صدرت التعليمات إلى سلطات الهجـرة 
الروانديــة لمراقبــة أي عبــور للســيد بــوت عــبر روانــــدا، وإذا 
حـدث وجـاء إلى روانـدا في أي مرحلـة فســـيتم إلقــاء القبــض 
عليـه، شـأنه شـأن أي عضـو في حركـة يونيتـا. وهـــذه مســألة 

واضحة جدا ومعروفة للجميع. 
إننـا جئنـا هنـــا لننفــذ قــرارات مجلــس الأمــن المتصلــة 
بالجزاءات المفروضة على يونيتا، ونحن نؤكد مـن جديـد علـى 
التزامنا بذلك. وسوف تعمل رواندا على التأكد من أن الماس 
الممـول للحـروب، أيـا كـانت الجهـة الـتي يـأتي منـها، لـــن يتــم 
ـــــين.  تداولـــه أو تجـــهيزه في روانـــدا أو مـــن جـــانب الرواندي
والفقرات ١٩١ و ١٩٢ و ١٩٣ لا صلة لها بالمرة بـأي تجـار 
روانديـين. إننـا نعـرف مـن هـم الذيـــن يمارســون الاتجــار غــير 
المشـروع. وأود أن أؤكـد أن روانـــدا قــد اتخــذت قــرارا بــألا 

تتعاون مع أي أحد يعتقد أو يتبين أنه من أصدقاء يونيتا. 
ومن هذا المنطلق نود أن نعـرب عـن تمنياتنـا بالنجـاح 
الكامل لآلية الرصد وللجنـة الجـزاءات في عملـهما. وإذا أرادا 
تحسـين التقريـر فسيسـعدنا جـدا أن نسـاعد في ذلـك. وروانــدا 
علـى اسـتعداد للعمـل مـع آليـة الرصـد لضمـان تمكـــين شــعب 

أنغولا من تحقيق السلام في اية المطاف. 
الرئيـس (تكلـم بالعربيـة): أشـكر ممثـــل روانــدا علــى 

الكلمات اللطيفة التي وجهها الي. 

ــــيراندا وزيـــر  ويســعدني أن أعطــي الكلمــة للســيد م
ــــب الكلمـــة مـــرة  العلاقــات الخارجيــة في أنغــولا، الــذي طل

أخرى. 
السـيد مـيراندا (أنغـولا) (تكلـــم بالفرنســية): أود أن 
أشكركم مرة أخرى، سيدي الرئيس، لإعطائي الكلمـة. لقـد 
ـــلإدلاء ببيــان موجــز للإعــراب عــن الشــكر  طلبـت الكلمـة ل
لجميـع أعضـاء الـس وللذيـن أدلـوا ببيانـات. أود كذلـــك أن 
أعــرب عــن امتنــان حكومــة بــلادي لنوعيــة هــذه المناقشـــة، 
وخاصة الإشارة المتكررة علـى لسـان كـل المتكلمـين للحاجـة 
إلى عـزل السـيد سـافيمبي علـى نحـو مـتزايد كيمـا يتوقـف عــن 
شن الحرب ضد شعبه. وعلى أي حال، فـإن مـا شـهدناه هنـا 
كـان تظـاهرة تضـامن. ونـأمل أن تكــون مناقشــات المســتقبل 
ــر في  أكـثر ثـراء. وفي المقـام الأول، فعلـى مجلـس الأمـن أن ينظ
اتخاذ تدابير مناسبة – أو ما تسمى تدابير ثانوية – ضد البلدان 
أو الكيانـات الـتي تواصـــل انتــهاك الجــزاءات المفروضــة علــى 

يونيتا. 
وختامـا، أود أن أنتـهز هــذه الفرصــة لتســليط بعــض 
الضوء على البيان الذي أدلى به قبل قليل ممثـل روانـدا، وفيمـا 
يتعلق بما أسماه المشاورات بـين حكومـتي أنغـولا وروانـدا أثنـاء 
عبـور قوامـا في أراضـي أنغـولا. هـذا يجـافي الحقيقـة. فخــلال 
انسحاب القــوات الروانديـة غربـا مـن الأراضـي الكونغوليـة – 
الذي جاء إثـر التعقُّـب الـذي قـامت بـه سـلطاتنا في الأراضـي 
الكونغولية قبل نحو ثـلاث سـنوات – تواجـدت تـلك القـوات 
فعلا في شمال بلادنـا، في منطقـة تحـت سـيطرة يونيتـا. وجـرى 
– ولم يحـدث أي اتصـال علـى  ذلك العبور بتنسيق مـن يونيتـا 
الإطــلاق بــين روانــدا وأنغــولا فيمــا يتعلــق بعبــــور القـــوات 

الرواندية خلال أراضي أنغولا. 
وأعتــذر بشــدة إذا كنــت قــد أثقلــت علــى أعضــــاء 
الـس مـرة أخـرى، إلا أن ذلـك كـان ضروريـا لإلقـاء بعــض 

الضوء على هذه المسألة. 
الرئيـس (تكلـم بالعربيـــة): في الختــام، أود أن أعطــي 
الكلمة للسيد ريتشارد راين، رئيس لجنـة مجلـس الأمـن المعنيـة 
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بــالجزاءات المفروضــة علــى أنغــولا، إذا كــانت لديــه بعــــض 
الملاحظات الموجزة حول ما جرى في هذا الحوار. 

السـيد رايـن (تكلـم بالانكليزيـة): اسـتمعت باهتمــام 
كبير للبيانات التي أدلى ا أعضـاء الـس وهـذا العـدد الكبـير 
من المتكلمين الآخرين. ومــن الواضـح جـدا مـن هـذه المناقشـة 
أن مســألة الجــزاءات المفروضــــة علـــى يونيتـــا وفعاليـــة هـــذه 
الجزاءات ما زالت تشكل قلقا كبيرا للدول الأعضـاء. أعـرف 
أن السفير لارين وأعضاء آلية الرصد قد استمعوا بعنايـة أيضـا 
لما جرى في المناقشة ويريدون أن يستفيدوا منها في المناقشـات 
مع لجنة الجزاءات. وفي غضون ذلك، سيضطلع أعضـاء الآليـة 
الآن ببعض الزيارات الهامة لأنغولا ولبعض الدول والمنظمـات 
الأخرى المعنية. ويتمثل جزء رئيسي من مسـؤوليتي في متابعـة 
تقرير آلية الرصـد مـع الـدول والمنظمـات والأفـراد المتورطـين. 
وفي هـذا الإطـار، سـأقوم قريبـا بزيـارة عـدد مـن البلـدان، مــن 

بينها أنغولا. 
وبوســـعي، وبإيجـــــاز شــــديد، أن أســــتخلص أربــــع 
استنتاجات واضحة مـن واقـع المناقشـة المسـتفيضة الـتي جـرت 

اليوم. 
أولا، إن مجلــس الأمــن والأعضــــاء ككـــل في الأمـــم 
المتحدة قد أكدوا مجـددا تصميمـهم في ظـل القـرارات المعنيـة، 
على استئصال شأفة الدعم الدولي لقدرة يونيتا على اسـتخدام 

العنف لتحقيق مآرب سياسية ضد شعب أنغولا. 
ثانيا، هناك دعم ساحق للإبقاء علـى نظـام الجـزاءات 
ــــك  والآليــات اللازمــة الــتي تســتهدف يونيتــا طالمــا كــان ذل
ضروريــا، وبانتظــار مزيــد مــن الدراســة لآليــة رصــد دائمـــة 

أشارت إليها مختلف الوفود اليوم. 
ثالثــا، إن رســالة الأعضــاء لآليــة الرصــد ذاــا هــــي 
بوضوح أا تمضي على المسار الصحيح وأن عليها أن تواصل 

عملها بتصميم ومثابرة مستمرين. 
رابعا، أشعر بالتشـجيع مـن مناقشـة اليـوم لكـي أنقـل 
ـــل المعنيــين أن مجلــس الأمــن ومنظومــة  رسـالة واضحـة إلى ك
الأمم المتحدة والنظم المرتبطة ا ستبقى علـى يقظتـها، وعلـى 

توقعاا من كل الدول والأطراف الأخرى، وعلـى تصميمـها 
على ضرورة إاء كل دعم لبرنامج يونيتا القائم على العنـف. 
وإننا نعتزم أن نعمل معا كل مـا يجـب عملـه لإحـلال السـلام 
لكـل أبنـاء شـعب أنغـولا. وبصفـتي رئيســـا للجنــة الجــزاءات، 
سـأحمل هـذه الرسـالة الواضحـة مـن المناقشـة المفتوحـــة لــس 

الأمن اليوم. 
ـــى  الرئيـس (تكلـم بالعربيـة): أشـكر السـفير رايـن عل
التوضيحـات الـتي قدمـها. وأود أن أسـجل مـن جديـد شــكرنا 
له ولأعضاء الفريق على كل الجهود التي يقومـون ـا في هـذا 
السبيل، من أجل تدعيم نظام الجزاءات في أنغولا. وكما جاء 
علـى لسـان الغالبيـة مـن المتكلمـين، فـإن هـذه الجـزاءات ليـــس 
الغرض منها العقاب، بل لحمل كل المخالفين للقـانون الـدولي 
علـى الاسـتجابة لقـرارات الشـــرعية الدوليــة وقــرارات مجلــس 

الأمن. 
ـــــالي وزيــــر  أود كذلـــك أن أشـــكر مـــن جديـــد مع
ـــة،  العلاقـات الخارجيـة الـذي حضـر معنـا هـذه الجلسـة الطويل
واستمع إلى هذا الإجماع من جانب أعضاء مجلس الأمن علـى 
مســاندة جــــهود الســـلام في أنغـــولا، وأتمـــنى لدولـــة أنغـــولا 
ـــق في مســاعيها، ولا ســيما في مســاعي  والحكومـة كـل التوفي

التنمية والبناء من جديد. 
وبما أنه لا يوجـد أي متكلمـين آخريـن علـى قـائمتي، 
يكون مجلس الأمن بذلك قـد أـى هـذه المرحلـة مـن نظـره في 

البند المدرج في جدول أعماله. 
وسيبقي الس هذه المسألة قيد نظره. 

رفعت الجلسة الساعة ٢٠/٠٠. 
 


